
9. ბერიძე. 

მებრული (იპშმრული) შნა. 

შესავალი და მასალები. 

(IL წიგნის L ნაკვეთი). 

ხელნაწერის 

უფლებით. 

ტბილისი, 

ათული ბეჭდვითი ამხანაგობის სტამბა, რუსთაველის პრ. ”# 96. 

1920,
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მეგრული ენა არის. მეგრული ენა: 

იგი ლინგვისტიურად არ არის არც კილო, 

არც დიალექტი, მაგრამ ამავე დროს მე- 

გრული მჭიდროთ დაკავშირებულია ქარ- 

თულთან; ქართული ენის ძმა ენა არის და 

ქართულის მეცნიერულად შესასწავლად, 
დიახ, საჭიროა მეგრულის გამოწვლილვა. 

აკად. ნ. ი. მარრი.



წIნასწსყმარბა, 

მეგრული ენის მასალები განზრახულია 8 წიგნად. 

I წ. შეიცავს: შესავალს (8 თავი), ლექსებს, ზღაპრებს, 

ანდაზა-გამოცანებს, 'მელოცვებს, ლეგენდებს, ბატონ-ყმობის 

ამბავს, თარგმანს--მეგრულიდან -ქართულად, ქაართული–-.. 

რუსულიდან - –მეგრულად და სალექსიკონო მასალას. 

IL წ. ზუგდიდი–--სამურზაყანოს კილოს ტექსტებს და სა– 

მეგრელოს ეთნოგრაფიულ მიმოხილვას. 

III წ. ჯვარის ტექსტებს, როგორც განსაკუთრებული 

თქმის ნიმუშს--სვანური ენის გავლენისა გამო.. 

წინამდებარე შრომა არის | წიგნის მხოლოდ LI ნაკვეთი. 

ზოგიერთი აქ მოთავსებული ლექსი შეიძლება ულამაზოდ 

-ეჩვენოს მკითხველთ, მაგრამ ნუ დაივიწყებენ, რომ წიგნს აქვს 

დანიშნულება სპეციალისტთათვის, ქართული ფილოლოგიის 

დარგში მომუშავეთათვის და ვისაკ არა აქვს რამე საერთო 

მასთან ---ნურც მიმართავს. წიგნსა. გარდა ამისა, ზოგიერთ 

ულამაზო, მოკლე, სულ 4-სტრიქონიანი ლექსი საინტერესო. 

სალექსიკოგრაფიო მასალას და სალიტერატურო. მოტივს “შე- 

იცავს. 

დანიშნულება წიგნისა--გზის გაკაფვაშია-- ქართული 

ფილოლოგიის თვალუწვდენელ კვლევის ველზე“ (მ, წერეთელი–– 
„სუმერული და ქართული“, იხ. აგრეთვე ეპიგრაფი წინამდე- 

ბარე ნაკვეთისა), 

მასალა ვერ არის დალაგებული ჩაწერის ადგილის მიხედ- 

ვით, “რადგანაც მას აქვს დროებითი დანიშნულება და კიდევაც. 

გამოდის მხოლოდ „ხელნაწერის უფლებით“. იგი იწერებოდა 

აუტანელ პირობებში... 

შემდეგში, რა თქმა უნდა, „მასალის დალაგებაში მეტი
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წესრიგი იქნება დაცული, ხოლო თუ რამე მიჩნეულ იქმნა 

მეტხორცად––უკუგდებული, დანარჩენი კი, შევსებული ახალის 

მასალებით. 

ხაზგასმით %) “ტექსტში აღნიშნულია ლინგვისტისათვის 

საინტერესო "რაიმე მხრით სიტყეები. 

1910 წ. ნ. მარრმა თავის „ჭანურ (ლაზურ) ენის გრა- 

მატიკაში4“ მეგრ.-- ჭანური გამოჰყო. განცალკევებულ ჯგუფში 
იადეტურ ენათა შორის და უწოდა მას თუბალ-კა5ნური ან 

(თობელ-კაინური). პირველი--,თობელური“ ანუ „ივერული“ 

–-–- მეგრული, მეორე ჭანური ანუ ლაზური თობელისაგან 

(იადეტის “რშვილი, ბ, X,. 2) წარმოსდგნ ენ მეგრელები (კოლხი, 

ოდიმი--უგვიანესი ტერმინებია) და იწოდებოდნენ ივერიელე- 

ბად (ბ, “265: XC2#0სVLთ.). 

იოს, ფლავიოსი (Iს. ჩვ. აღრიცხვ.) მოწმობს, რომ სძვე- 

ლესად კოლხელებს--––ივერიელებს უწოდებდნენოლ (#ი0ს!., 

ს თი, 6; ან ბ. პ. უსლარი –-,,0680%9LI19 CM838918 0 I(მ8- 

M236“, 1881, გვ. 306; მ. ჯანაშვილი „საქ. ისტ.“, LI, 19006 

გვ. 15.). პროფ, იოს. ყიფშიძე (-+-1ყ19) თავის გრამატიკას 

უწოდებს – I 0მMMმIMM2 MV8იხბ/ასლ«მC0 (48680CMმL0) 

93LIMმ%.,. (1914) მოხსენებულ მოტივით (იხ, გვ. XIII და 

შემდ. „გრამატიკისა“). მოპირდაპირე შეხედულება საკითხისა– 

თვის, კი ბ, მ,” ჯანაშვილის წიგნში –. „ქართ. მწერლობა. წ. IL 

1909, გვ, 82--86 და სტატ.-- „ქართ. ენა“ 1916, «გან.4, 

## ნ--6, გვ, 323... ან მისივე „საქ. ისტ,“, I, 1906, გვ. 16). 

ასეთ შემთხვევაში ტერმინი „ივერული“ გადმომცემია, რა თქმა 

  

=). შავის ასოებით. 

  

+") ივერული ენა-–-მეგრული ენა, | სახეობითი 

ივერული ტექსტები––მეგრ. ტექსტები. | დნება. 
ივერია.--––საქართველო, გვარეულობზთი 

იქერიის ეკლესია--საქ. ეკლესია და სხ. ცნება. 

  

შეად. ჰაიკური (ძვ.--სომხური)--სომხური, ივერული (ძვ.-–მე- 

გრული) – მეგრული.



VII 

ამ აზრით და საბუთებით "ნახმარია ჩვენ მიერ. ასეთი სა– 

ხელწოდება, 
უფრო. ადრე (1905 წ.) ნ. მარრი სწერდა: ცმIMIIC8II- 

C0II9ყ60MI მეგრული 031298961, ივერი... (Cიხი6)IIC 

მ0M9MMX, 1'0783MIV ნ... #0ს860«8, ჩ860CI9, გვ. 1006--168, 
1905, 38იე. 800708. 0ჯXი, ს. #, 0., #. XVI) და სხ. ”) 

ამ და შემდეგს წიგნებში უმთავრესად წარმოდგენილია 

უძველეს მეგრულის ნიმუშები, ე. ი. იმისა რომელსაც ეწო- 

დებოდა ივერული, ეს ტერმინი · იხმარება განსაზღვრულ 

ცნების გადმოსაცემად (იხ. შენიშვნა წინა გვ.) 

განსაკუთრებით ამ ნაკვეთში მოქცეულ ტექსტში იპოვით 

ისეთებს, რომელნიც, სრულიად თუ არა, უმეტესი ნაწილი 

მაინც გაუგებარია დღეს მეგრელთათვის, აბა წაუკითხეთ მათ 

ლექსები #M# §9, 86, 103 და სხვ. ქვეშ მოთავსებულნი, თუ 

გაიგონ ისინი სავსებით მიზეზი ამისა მათი არქაიზმია და ამ მოსა- 

ზრებით იგი უფრო ივერულია, ვიდრე მეგრული. ასეთი მასალა 

ემსახურება მეგროლ (ივერულ)---ქანურის წინა-- ენის აღდგენასა 

და მაშასადამე, ქართული წინა „უნის გამოწვლილვასაც. წინ- 

დაწინ ვიცით, რომ ბევრს არ ექაშნიკება ჩვენი. ტერმინოლო- 

გია, მაგრამ ასეთებმა კეთილ-ინებონ და საბუთებით ხელში,%”) 

უფრო პატივსადებით, ვიდრე დღემდე, უარპყონ იგი. სამე- 

ცნიერო ლიტერატურაში პროფ. ყიფშიძის გრამატიკის სახელ- 

წოდების უსაბუთობა - -არავის უქმნია (ცხად, არც ისტორი- 

კოსთა და არც ენათ-მეცნიერთა. 

#) იხ, აგრეთვე ივ. ალ. ჯავახიშვილის -–– „ქ. ერის ისტორია“, 

ტ. LI. 1908, გვ. 19, 49; იგივე 1913, გვ. 51-25, იგივე 1915, ქუ- 

«თაისი, მე-ILL გამოც. გვ. 16; ბ. ს. გორგაძე––- „საქ. ძველი ისტორია“ 

1950, გვ. 22-96, 40, 47. დანარჩენი ლი ზერატურა ხაკითხისა იხ. 

ბ, ლ. მელიქსეტ-ბეკის სტატიაში-–-IL0იცხ8 83”491+ 92 000M#CX0XM(6V1C 
M2382MI9 „M86ი11", ცალკე გადმონაბექდი გამოცემიდან––„MვM. . 0. 

L. L8იI. 06I10CX88, >. 24, 1916; ბ, ი. ა. ჯავანიშვილს თუბალი--- 

თობელისაგან ივერლების წარმოშობის დასასაბუთებლად, გარდა 
იოს. ფლავიოსისა, მოჰყავს ესტატე ანტიოქელი--–არქიეპისკოპოსისა 

(IV ს.)და თეოდოლიტე კვიპრელის (იმ. დრ.) აზრები (1912 გვ. 16). 

"') ისტორიულით თუ ფილოლოგიურით.
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წიგნში ბეჭდვითი შეცდომებია უმთავრესად 35, 1495-- 

160 გვ. გვ., რომელთა "შესწორებას ვსთხოვთ მკითხველს, 

სანამ მიმართავდეს წიგნს. “) ისინი მედეგია ბექდვის აუტანელ 

პირობებისა. .. 

ვსარგებლობთ შემთხვევასა და ვათავსებთ თანამშრომელთა 

სიას (ორივე მაზრა და სამფრზაყანო). 

1, სენაკ. მაზრა: გარდა იმ პირთა,კ რომელნიც ჩამო- 

თვლილნი არიან ამ წიგნის მე 6 გვ. შენ. L: ბ.ბ. ექიმი იასონ 

ჟორდანია, გრ. ფაღავა, პროკ. ჯაიანი, დიმ, ფაღავა, გ. „გე- 

ქკორი და აკ. გოგოლაძე. 

მ. ზუგდიდ მ.: ბ.ბ, კონსტ. გრიგოლია, თ. გვანჯი ჩიქო- 

ვანი, ნიკ. ბერიძე, გრიგ. ხუროძე, პავლე აკობია; ილ., პეტრე 

„და მიხ, მეუნარგიები, ჯ, ”'მედანია, ფ. ჟორდანია და ხ, ვადა- 

ქარია. 

8. სამურზაყანო (გარეთ-სამეგრელო): ს. ქეცბაია, თლა- 

ბღან აკირტპ (ვა), ალ. ჭარაია. 

სამეგრელო-სამურზაყანო ში მოგზაურობის დროს უმთავ- 

რესად გვაინტერესებდა სალინგვისტო--–- საეტნოგრაფიო. მხა– 

რეები, მაგრამ მარტო. ამით არ გან გვისაზღვრავს მოქმედება, 

ჩვენ გვაინტერესებდა ძე. ––ქართული ხელნაწერები და ძვ. = 

ნაბეჭდი წიგნები და ჯკიდევაც შევიძინეთ ბევრი რამ ამ დარგში. 

უმთავრესად ყურადსაღები. მათ შორის ”შემდეგი: 1) იოვ, 

ხელაშვილის ხელნაწერი–-– , სიტყვები“ (700 გვ. 16X- 29 სანტიმ., 

პეტერბურგი, 1810––30); 

9) ლექსები, მოთხრობები და პოემა (დადიანთა ცხოვ- 

რებიდან––მოხუცი პოეტი ი, ვ. ანჯაფარიძისა, იხ. გვ. 51, 

შენ, 1); 

-8) რუს.-ქართ.-სვანური ლექსიკონი ბ. თ, ამორდიასი 

(დაუმთავრებ.); 

4) ჟამნი, 1807 წ.; 

5) ლახიკა (ისის M#3V9. I113VIMV რუს., ავტ.?), ქუ- 
თაისი, 1890-–91 წ. წ.; 

  
7) შეცდომათა გასწორება იხ. წიგნის ბოლოში, გვ.გვ. 103–-106.
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ი) ქ-· ლექსთა კრებული სხ. და სხ. ავტორისა «(ქ-ნ ბაჩუა 

დადიანისაგან); 

7) რუხის ბრძოლა, გ. კოლხიდელისა; 

5) ცხ. წმ. ონოფრი გან მორებულისა;. 

9) ერთი ისტორ. მოთხრობა სამეგრ. ცხოვრებიდან: 

10) ცხ. და მოქალაქობა წმ. იოანე ოქროპირისა სი- 

ყრმითგანვე; 
11) „თამარ მეფისა და მეუღლისა მისისა დავით მეფისა 

შესხმა--- შავთელისაგან“, ტფ., 1338 წ. და სხ. 
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1. 

შესავალი 
| სამეცნიერო დავალება და მოგზაურობა – „რუსეთი-სამეგრელო", 

1919 წლ. მარტში რუს. მეცნიერებათა აკადემიამ, პროფ, 

ნ. ი. მარრის ინიციატივით, მომანდო მე შეკრება რ ჩაწერა 

მეგრული სიტყვიერებითი ეთნოგრაფიის მასალისა <-ზღაპრე- 

„ზის, ლექსების, რმელოცვების, გამოცანების, ანდაზების, აღ- 

წერა ზნე-ჩვეულებათა, ლექსიკონის მასალისა და მრ, სხ. > 9) 

ამ სამეცნიერო. დავალების სისრულეში მოყვანისათვის მე 

"გამოგემგზავრე მოსკოვიდან 1919 წლის მარტის 15-სა დ მე ნა– 

ხეგრადაც ვერ “შევსძლებ იმ დაბრკოლებათა ჩამოთვლას და 

დასურათებას, რომელთაც მოგზაურობის დროს წავაწყდი. ეს 

_ დოო უსათუოდ აღინიშნება რუსეთის ისტორიის ფურცლებზე 

შავის ასოებითა, რადგანაც რუსეთ-უკრაინაზი ეს იყო დრო. 

გაუგებრობისა, აბდა-უბდა მოქმედებისა. არავინ” სრულიად 

არავინ იცოდა სად იწყებოდა მომენტი იდეიისა და უბრალო. 

„წაგლეჯისა“, ავაზაკობისა. 

"ხალხს ზურგი ექცია წმინდათა –-წმიდასთვის და სასო- 

“ წარკვეთილი მცონარეობას მისცემოდა. 

ერთს არა სწამდა მეორის „მრწამსი“, მეორეს ---მესამისა 

და ასე განუწყვეტლივ. „ძლიერად“ ის იწოდებოდა ვინც კუჭს 

მაგრად გაიძღებდა და „წაგლეჯაში+“ დახელოვნებული კადნი- 
ერლდ იტყოდა: „არ ძშია, არა მცივა, არ მწყურიაბო... 

თითქოს უზენაესი განრისხდა და მთელის სიმძლავრით 

თვისი მეხი--ბორზალი “) დედამიწის ამ კუთხეს დააფრქვიაო., 

ყველაფერი ირეოდა: უმცროსი არა სცნობდა უფროსსა, 

მოწაფეს ზურგი ექცია მასწავლებლისთვის, კაცს განქექოდა 

ჟ) რუსეთის „მეცნი ერებათა აკადემიის4« 19)9ი9 წლის თ მარ. 

ტის სხდომის ოქმი. 

    

“) იხ. „სალექსიკონო მასალა” -ში.



–9? – 

სინიდისი და დაეკარგა ის, რასაც ეწოდება „ადამიანობა“, 

იღუპება ქვიყანა, მოახლოვებულა ჟამი მეორეთ – მოს- 

ვლისაო, გაიფიქრებდა მორწმუნე. 

ასეთი იყო ის დრო, როდესაც მე გამოვემგზავრე მოს- 

კოვიდან ხარკოვისაკენ, სადაც მოვაწიე ვ დღის მოგზაურობის 

შემდეგ და სადაც, თითქოს ხელ-ფეხ შებორკილი, უცდიდი 

სამშობლოსაკენ წამოსვლის · შესაძლებლობას და ასე მანამ, 

სანამ გავრცელებულმა უსაშინელესმა სენმა (წინწ. კლოვანი 

ტიფი) 11/, თვით მაგრად არ მიმაკრა ლოგინსა, ვსარგებლობ 

შემთხვევასა და ვუძღვნი მადლობას, ავადმყოფობის დროს ყუ- 

რადღებისათვის, ტფ. სახელმწ. უნივერს. პროფ. ბ, ალ. სტი 

ალადაშვილს, მაშინ ხარკოვში მყოფსა, 

დიდის ვა9-ვაგლახით ხარკოვიდან 4 მაისს წამოსული მო 

ვაღწიე ქ. ნიკოლაევსა, სადაც თურმე მდარაჯობდა იგივ გა- 

უგებრობა, ირგვლივ უნდობლობა... 

ნიკოლაჟვი-ოდესა (100 ვერსტი) იძულებული ვიყავ ფე- 
ხით გამევლო. ოდესიდან კი, მაშან „ბოლშევიკთა? სამფ- 

ლობელოდან, საფრანგეთის გემმა მე და მრავალი თანამე 

მამულენი(დ; მათ “შმორის პროფესორი ს. ლ. ავალიანი, 

ბათუმის მაგიერ, სტამბოლს მიგვაყენა, სადაც დიდი ვაგლახი 

და გაჭივრება გამოვიარეთ ისევ იმ უნდობლობისა გამო. 11/, 

თვე სტამბოლსა და მის მიდამო კუნძულებზე („პრინცთა კუნ- 

ძულები“) ყოფნის შემდეგ მოვაღწიე საქართველოსა -–- „ტრა- 

პიზონდი–-ბათუმი“-თ. » 

მხოლო. დ ივლისის (1919 წ.) შუა რიცხვებში “რმეძლება მო- 

მეცა ") შევსდგომოდი მეცნიერებათა აკადემიის მიერ და საქართვ, 

უნივერსიტეტის მიერ დადასტურებულ სამეცნიერო. დავალების 

სისრ ში მოყვანას. 'ულე ყვ 
მოქმედება ამ მხრივ დავიწყე ქ. ახალ-სენაკიდან ივლი– 

სის 22-ს, როდესაც ლექციის შემდეგ („ქართული ენის ადგი- 

––  % მარშრუტი მოგზაურობისა: მოსკოვი-ხარკოვი-ნიკოლაევი- 

ოდესსა-სტამბოლი-პრინცთა კუნძულები–--–ტრაპეზუნდი-ბათუმი-ტფი–- 

ლისი სენაკი. 

#») ტფ. სახელმწიფო უნივერსიტეტის დახმარებით. 
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ლი სხვა ენათა შორის“) სენაკის მაზრის მასწავლებელთა 
ყრილობას მივმართე სიტყვით, რომელსაც შემოკლებით აქვე 

ვათავსებთ. 

„ბ-ნებო!.. 

დასასრულს ნება მიბოძეთ მოგმართოთ ერთის წინადა- 

დებით, რომელსაც ვიმედოვნებ უნაყოფოდ არ ჩამიტარებთ. 

რუსეთის მეცნიერებათა აკადემიამ,1 პროფ. მარრის ინი- 

ციატივით, მომანდო. მე შეკრება მეგრულ სახალხო პოეზიის დ 

პროზის ნიმუშებისა: ზღაპრებისა, სიმღერებისა, ლექსთა,ა ნდაზა- 

გამოცანათა, შელოცვათა და სხ. ყველა იმისა, რასაც ეწოდება 

„ფოლკლორი“. 
ერთის სიტყვით, მოგროვება მასალისა მეგრულ ენის ის- 

ტორიისათვის. 

ამავე მიზნისთვის გამოდგებიან (კალკე პოეტთა ნაწაომო- 

ებნი, მეგო. ენაზედ დაწერილნი, როგორც დამახასიათებელ- 

ნი სამეგრელოს, ამა თუ იმ კუთხის თქმისა, ავტორის წარმო- 

შობის მიხედვით. 

1916 წ. პეტროგრადმი გამოცემულ ქართულ-რუსულ- 

უპროგრამმა%-ში შნ. ი. მარრი, აღნიშნავდა რა ქართულის 

თანამოძმე უმწერლობო ენების (კან. , მეგრ. , სვანურის აბხ.) გამო- 

კვლევისა და რმესწავლის დიდ-მნიშვნელობას იაფეტიდოლო- 

გიისათვის, ასე სწერდა: „საჭიროა საერთო მოშაობა ყვე- 

ლას, მხრივ, ვინც კი დაინტერყსებულია ქართული ენის 

“შესწავლაში. მათ თვალში ამ სამუშაოს უნდა ჰქონდეს დი- 

დი სამეკნიერო ინტერესი. იმედია, რომ მუშაობაში მონაწი- 

ლეობას მიიღებენ: მღვდლები, მასწავლებლები, სამუალო. და 

უმაღლეს სასწავლებლების მოსწავლენი და ისეთები(), რომლე- 

ბიც მხოლოდ ქართულ წერა-კითხვაში არიან გავარჯიშებულ- 
ნი. ამ ადგილობრივ ინტელიგენტურ ძალებს ყველაზე მეტი 

ხელსაყრელი პირობები აქვთ ამგვარ მუ'მაობისთვის, რომელიც 

მათ სრულიად საფუძვლიანად შეუძლიათ დიდ კულტურულ 
-– ეროვნულ საქმედ დასახონ #4-რო. და სხ. 

  

სალების შესაკრებად“, ML8/. #M2/. II2VMX.
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მივმართავ ყველას, ვისაკ რამ მოეპოვება მეგრული ენით 

ჩაწერილი, ან ჩასწეოს ამ 8 თვის განმავლობაში, გადმომცეს მე. 

მეგრული ტექსტების ჩაწერისათვის ყველაზე უფრო. მომარ- 

ჯვებულია, რა თქმა უნდა, ქართ. ენის ასოები, მხოლოდ კი 

აუცილებლივ საქიროა შიგ შეტანა "შემდეგ სამ ასოთა: ა – (- ჰიე“) 

==რუს. #, ლათ. ჩხ, ხუც. 9, რომელსაც ზოგჯერ უკავია „ლ-“ს 
ადგილი: მაჯას, მაიაღური (მეგრ. ენის მარტვილი-ბანძა-აბაშის 

გამოთქმაში), ზოგჯერ +გ-ი%-ს ადგილი: ვა«ნახუნა, ქოიჩ- 

ქ-ნო. (საერთო. მოვლენა) და სხ; სიტყვები: –– სოიშახ, ლაჯტი, 

ახავა«, მოიდანახე––მატარებელნი არიან ამ 9-სა. („954-ს შესა- 

ხებ სტატ. პ. მირიანაშვილისა, იხ. „გან.“ M# 8, 1913, გვ. 

179-84). 

LI ხ („ელიფი“) -–თანხმოვანი ბგერაა და "გვესმის ქ. ენის 

თუშურ კილოში: ქილტაცი (კალია); ქ· ენის ინგილოურ კი- 

ლოში: ახრ (არა). მეგრ. სიტყვები: ხოროფა, ხუჯი, ხვილუა- 

მატარებელნი არიან ამ „ც%-სა. ეს ცს გვესმის იმერ. კილოში: 

შმორისდებ:. „ცსიმე1#+ გურულ კილოში: „სოაწავხთი!“, აჭარ:. 

„ხო. მე შენ“... და სხ. „ს ერთი უძველეს ბგერათაგანია და 

შეიძლება სცოდნოდა ქ- ენასაც ოდესღაც. 9) ეს ხ ისმის იმერ, 

––რაქ. ვარიაში=-ვარიცა, “შეად. სომხ. /აი/ნ ქათამი, #V- 

ხ#I8 (აგრეთვე «+, )- 
II0 2 (ანტ. I კათალ. მიე45 ქართ. 'მემოღებული და “შემდეგ 

განდევნილი) 5) მოკლე ხმოვანია და ისევე, როგორც 9 შე- 

ადგენს სენაკის მაზრის ზოგიერთ თქმის დამახასიათებელ ბგე- 

რას, ის წარმოადგენს დამახასიათებელ ბგერას ზუგდ. –-სამურ- 

ზაყანო.--- ჯვარის თქმისათვის, მაგ.,: ჯგერი (ე==ი), პკეჭკვტია 

(–), ჰყეში (-==„ე, ი”), ერთი და იგივე სიტყვა, გამოთქმის 

მიხედვით, “შეიძლება დაიწეროს სამნაირად: ქომმაზად, ქუმმა– 

ბადუ "და ქი მმაზადი- 

უჩ ამ მხრივ ყურადსაღებია ფრიად შინაარსიანი სტატია დ. 

ჩქოტუასი- „ქარ, ენის მოყვარულთა საყურადღებოდ“ „განათლ“, გვ. 

6ნ0.I-ცი§8, 1912, # 8, 

»#.) იხ. „ქართული ღრამმატიკა“, 1585
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სომხ. ენაში ჩ-ს ხმარება ფოიად ხშირია: ით ენკავ, 

(წაიქცა); «იი, II ქ. MM; თ6. - -ენკერ (ამხანაგი): „სათა 
„ნტანიქ=–ოჯახი და სხ. 

საჭიროა ტექსტის ჩაწერის დროს გარჩევა გრძელ ხმოვა- 

ნთა ჩვეულებრივ ხმოვა:ნთთაგან. სიგრძის აღსანიშნავად საკმა- 

რისია ხაზი, ამა თუ იმ ხმოვანზე: მ. მირულე, ქ. ენის თუმ. 

კილოში- –,, ი კიდ“ (აიკიდა) და სხ. (იხ, მაგალითები ტექსტში). 

ამასთანავე ჩამწერი ვალდებულია მასალები ჩასწეროს უც- 

ვლელად, ე. ი. ისე, როგორც ეს ისმის ხალხში, სინამდვი- 

ლეში ან მომთხრობის ენით და რა«მე შესწორებას თავი უნდა 

აარიდოს. 

სისწორით, უცვლელად ჩაწერილ მასალას ექნება გაცი- 

ლებით მეტი მნიშვნელობა, ვიდრე შეკეთებულ-შეთეთრე- 

ბულსა. 

სასურველია მასალა დაიწეროს მხოლოდ ერთ გვერდზე 

და გარკვეულის, აუჩქარებელის ხელით-–-რაც აადვილებს გან- 

ხილვას და ბეჭდვასა. 

საჭიროა ვრცელი ახსნა იმ სიტყვებისა, რომლებიც იშმ- 

ვიათად იხმა#ებიან , ან ცნობილნი არიან სამეგრელოს მხო– 

ლოდ ამა თუ იმ კუთხეში (მაგ. ჯბეგე, ჯვარ. კილო'ში=-–წმ. 

გიორგის სახელია,) სიტყვა ლაზუტი ან ლაჯტი, აფხ-ია და ნიშნავს 

სიმიდს, რომელსაც სენაკის მაზრაში ვერ გაიგონებთ და სხ. 

ჩამწერს შეუძლია კითხვებითაც მიმართოს მთქმელს და 

მით გამოიწვიოს მის მეხსიერებაში ძველი ამბები: კითხვები 

თამარ მეფისა, ამირანისა, ბატონ –- ყმობის დროისა, ცალკე ბა- 

ტონთა ცხოვრება-მოქმედებისა და სხვა მრავალთა “შესახებ. იმის 

მიხედვით, თუ ვისგან გსურთ ჩაიწეროთ მასალა: ახალ-გაზრდე- 

ბი, რა თქმა უნდა, ბატ.--ყმ. ამბავს ვერ მოგიყობიან, ისინი 

უფრო ეტანებიან ლექსებსა, სახ. პოემებსა და სხ., ხოლო. თუ ღრმა 

მოხუცთანა გაქვთ საქმე, მისგან, გარდა ზღაპრებისა, შეიძლება ჩა– 

იწეროს ძველი დროის ამბები: მოგონ ., დახასიათებები და სხ. „ბატ. 

ცხ./““ სასურველია,რომ ჩამწერი აღნიშნავდეს სამეგრელოს სხ. 

და სხ. ენთოგრაფიულ მხარეებსაც, მაგ.: როგორ ატარებენ
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შ.-ახ. წელიწ, აღდგომას, მარიამობის წინა ღამეს და სხ. 
ყველაფერი ეს შეიძლება დაიწეროს ქართულად, უკეთესია კი 

მეგრულათ, რადგანაც ეს «უკანასკნელი გამოდგება ზედმეტ 
მასალად ენის ისტორიისა და ლექსიკოგრაფიისათვის. 

სასურველია აღნიშვნა, ე. წ. თიკუნის (ანუ=ტაბუს, ლათ). 
ხმარებისა, ე. ი. როდესაც საგნებს არ უწოდებენ პირდაპირ 
მათ სახელებს, არამვდ გარდათქმულს. მაგ,, მეგრ. ,„უჩა-ღართა- 
მი” ნიშნავს გველსა, „,პუხ-მეტახილი4 ჰჭიანჭველასა, „თო- 
ლიგე“ –– მიმართვაა ცოლ-ქმართა და თამაშობს საკ. სახ. მაგი- 
ერობას, კ„ბურდღინა“-დათვსა. ასეთ სახალხო, გარდათქმითის, 

ალეგორ, ეპითეთებს ეწოდება, როგორც უკვე ვსთქვი, ტაბუ 
და სასურველია ასეთი “შემთხვევები აღინიშნოს. (ოზეში ხოჯი 

==„ჰუჭე ლე"-ს, იხ, ქობალია იოს.- „137 MII0I9CCM01 I+0X.“ 
ბრო'შ, გვ. 16 და სხ.) 

ამასთანავე უნდა გვახსოვდეს, რომ სიცოტავე არ უნდა 

აბრკოლებდეს მასალის გადმოცემას: სჯობია ცოტა და #იგი- 
ანი მასალის მოწოდება, ვიდრე არაფრისა.'“ 

ამ ყრილობას, რამდენათაც ვიცით, დაესწრო 800.1400- 

მდე კაცი და ქალი, განათლების სფეროში მომუშავე, დახმა. 
რება აღმითქვეს თითქმის ყველამ, მაგრამ მხოლოდ რამოდე- 

ნიმე პირთ მოგვაწოდეს ენის ისტორიისათვის და ეთნოგრაფი“ 

ისათვის რაიმე მნიშვნელობის მასალა 5). 

· პირადად მე მუშაობას ვაწარმოებდი უმთავრესად იმ „პრო- 

გრამმის“ %49) მიხედვით, რომელიც რუს. მეცნიერებათა აკა- 

დემიამ გამოსცა 1916 წელსა, რუს.-ქართულად (6 მარრის მიერ 

შედგენილი). | 

') ესენი არიან: ვლ, გაგუა, სტუდ. ა. და მ. კანკავები, აკ. ბო– 
კუჩავა, ს. შამათავა, ძ. ბერულავას ასული, დიმ. გაგუა, ივ. დამენია- 

ი. ჩაჩიბაი,<ა სტუდ. შ. ჩაჩიბაია, ღრმად მოხუცებული პოეტი იოს, ვ, 

ანჯაფარიძე (52 წლ.), ვ. გოგოლაძე, მასწავლ. მიხ ლაბარტყავა, ა: 

ფარულავა, გ. ხუხუნი, კ. მელქაძე, სტუდ. თ უთბერიძე, დ. ფაღა 

ვა და სხ, 

%%). „წიგ XM# 11I 606I))0I!1III 7(12401:7MIM60MIX”ნ M206ი!ი#ი სის 

M0 IIწმ. I8სILVV, C'II6.
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მიზანი ამ „პროგრამმისა” არის გათვალისწინება იმისა, 

თუ რა მეთოდს უნდა ხელმძღვანელობდეს ენის მასალის შემ- 

კრებ-ჩამწერი და რა მნიშენელობა “შეიძლება პქი,ნდეს ენის 

მკვლევარისათვის ოდნავ რიგიანად ჩაწერილ სიტყვიერებით 

ეთნოგრაფიის (ფოლკლორი) მასალას: ზღაპრებს, სახ. პოეზიას, 

გადმოცემებს, ანდაზა-გამოცანებს, ეთნოგრაფ. შენი შვნათა და სხ, 

ჩვენ ვცდილობდით დაგვეცვა უმთავრესი დებულებანი ამ 

„პროგრამისა““: 1) ყველაფერი ისე უნდა იყოს ჩაწერილი, 

როგორც სინამდვილეშია, როგორც თვით ხალხი ლაპარაკობს 

2) მასალის შეკრებას უნდა ჰქონდეს დიდი სამეცნიერო 

ინტერესი, 

8) გამოსაკვლევი რაიონის საზღვრები თანდათან უნდა 

გაფართოვდეს, 

4) “შემკრებმა უნდა აღნიშნოს ყოველი სიტყვა, რომე- 

ლიც კი იხმარება ამა თუ იმ კილოკავში და სხ. 

ვსარგებლობდი ყოველსავე “შემთხვევას ჩემი თანამ შრომელ_ 

ნიც გამეცნო მეთოდისათვის და ცხად მეყო მათთვის მნიშვნე- 

ლობა მუშაობისა ენის სხ. და სხ. მხარეების გამოწვლილვისა- 

თვის, 

მუშაობის დროს იძულებული ვიყავი გარდამელახა მრა- 

ვალ-გვარი დაბრკოლებანი:;: ხშირი წვიმები, რომელნიც ერთი) 

ადგილიდან მეორეში გადასვლის “შეძლებას არ მაძლევდნენ, 

უსახსრობა, აუწერელ სიძვირესთან, ირგვლივ გაოცება, გაკვირ- 

ვება და უნდობლობა: „ასეთ/“ დროს „ასეთის“ მიზნით .მოგზა– 

ურობისა გამო. და მრ. სხ... 

ამასვე თუ დავსძენთ იმას, რომ სწორედ იმ დროებში 

ასტყდა ქართულ გაზეთებში რაღაც აურ-ზაური, მხოლოდ ერ- 

თი გაუგებრობისა გამო, ჩვენის აზრით, მაშინ ცხადი იქნება 
მთელი სიძნელე მუშაობისა. 

ფოთში და ახ.-სენაკში დაარსებულ საკულტურო ჯგუფს“ 

  

") უმთავრესად მეგრელ სტუდენტ-ახალგაზდობისაგან შემდგარს. 
ჯგუფი დაარსდა ერთდროულად ფოთსა და სენაკში 1919 წ. აპრი- 

ლის შუა რიცხვებში.
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მიეღო. მეგრული სახელწოდება.-– „მაფალუ "”) და მიზნად და- 

ესახა გაფართოვება სამეგრელოს და მეგრ, ენის "შესწავლისა, 

“შეკოება ფოლკლორისა, “ესწავლა საქ. ამ კუთხისა ეთნო- 

გრაფიულად, გამოცემა ამ ენის საუკეთესო ნაშთთა, მიწვდენა 

ენათ-მეცნიერთათვის საქირო სალინგვისტო-საეთნოგრაფიო მა- 

სალისა და სხ. 

თუ რა ხმაურობა ასტყდა პრესაში და საზოგადოებაში მა- 

შინ, ამას მკითხველი დაინახავს გაზეთებიდან (იხ. „სახ. სქმე,= 

M#20540; „ერთობა. 1919, 27 ივნ,; „სალი კლდე,“ 80 ივნ. 

MI; იგივე M 55; „პიტალო კლდე“ #1, 4 ივლის. „სა· 

ქართველო, “ M#M134, M#·I188. 2/IX; იგივე „”M»193, 7 სექტ- 

და სხ.). 

ზოგიერთები „სეპარაციას“ ხედავდნენ მათს მოქმედებაში 

და მოღალატეობაში ჰკიცხავდნენ, ზოგნი მოსწავლე--– ახალგა- 

ზრდობის წარყვნასა და სხ. 

მართლაჯ), კი არა იყო რა ღირსად გულის-წყრომისა. არა- 

ვითარი პოლიტიკური გან ზრახვები ჯგუფს არა ჰქონია და არც ე 
შეიძლებოდა ჰქონოდა, რადგანაც მის წევრთ (ჰედაგოგებს, 

სტუდენტებს) მხოლოდ კულტურული მუშაობა დაესახათ მიზ- 

ნათ, რაშიც მოგზაურობის დროს დავრწმუნდით, 

შეიძლება ზოგიერთი მცირე მაგალითები სულ სხვაზედ 

მოწმობდნენ, მაგრამ ასეთი მაგალითები უმნიშვნელონი არიან 

და “შეიძლება “შმედეგნი იყვნენ ზოგჯერ უბრალო. ბავშვურ აჩქა– 

რებისა, გონებრივ სიცელქისა. 

ამას ყველაზედ უფრო მოწმობს ერთი წერილი, განსვენე- 

ბულ მასწავლებლის თ. ამორტიას ხელნაწერებში ნაპოვნი ჩემ- 

მიერ (ქ. ზუგდიდში, 1919 წ., ოქტომბ.). 

ს) ფალუა-- აყვავება, გაფურჩქვნა: „მაფალუ“-ს შეად. I10L6MVVI§. 
მ. ი – I81სXVIII8, 000M300CX2%I)I#. ეს ფორმა ხშირად იხმარება 
ლექსებში: ,,ართი ვარდი ქომიჩანდუ 

ზოთონჯიში მ აფალეუ და სხ. ან კიდევ: ,,ართი ბაღი გავაკეთი 

ზარხულაში:.:მ.ა ფ ა ლ უ“ (ყ-–ძე, II, 11:); 

„ვარდი ლ«რქუველე... 
ჟირიხოლო მ ა ფა ლ ურე ()ს.1406).
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წერილი აღნი მნულია „20 აგვ. 1914) წ. - თარიღით ღა 

“მედეგიასწორედ ჟურნალისტიკის აურ-ზაურისა,. 

ერთ ახალ-გაზრდა მოწაფე-ქალს ვერ გაურკვევია რაშმია 

საქმე, ვერ გამორკვეულა რისთვის, როდის, სად დაარსდა რა- 

ღაც „მაფალუ“ და მეოCე მოწაფეს, თავის ამხანაგს. მეგრულ ენა- 

ზე, გასაგზავნად დამხადებულ წერილში, სხ.-მორის, სწერს: 

„მარგალურო. პქარუნქ, რახანც ღორონქ მაფალუ ქრომოქარუ- 

ნი თიში უკული მა ქორთულო ვაპჭარ. მაფალუში ამბე პჭარე 

ინა ქაღარდის ვა მენ ტირე" და სხ 

ჯმაფალთზე“ წარმოდგენა მის მეხსიერებაში რაღაცას გა- 

უზვიადებია, “შეიძლება ატეხილ აუორ-ზაურს, ბოლოს იქამ- 

დე მისულა, რომ რაც „ღმერთმა მაფალუ“ აღირსა მას შე- 

მდეგ ქართულად წერაც კი მიუტოვებია, აზრთა გაზია- 

რების სურვილით ალღვსილა და უძახის თავის ,,მახალეს'“ (ამ- 

ხანაგს): მოვიდეს და შეიგნოს „მაფალუს“ აზრთა სიდიადე, 

“'რმეითვისოს „მაფალუობა“, რაიც თითქოს ქართული ენის 

უარყოფაში უნდა გამოიხატებოდეს, მეგრ. ენით წერაში მდგო- 

მარეობდეს... 

აი რა არის გონების სიცელქე, ბავშვური აღტაცება! 

სხვათა შორის, დიდი გულის წყრომა პრესაში გამოიწვია 

სტუდ. შ. კ---ვას სიტყვამ მეგრულად წარმოთქმულმა 18 მაისს 

ი, მეუნარგიას (+ 101) დასაფლავებაზე, ცაიშმი <- „სახ. 

გაზეთი« M 040; პასუხი –-- „საქართვ. « # 134 >. 

დანამაული ორატორისა შეიძლება იმაში მდგომარეობდა, 

რომ მისი სიტყვა მეტის-მეტად, გადაქარბებით დასუფთავებუ- 

ლი მეგრული იყო. ი) 

#2) ზოგიერთებმა ასეთა ითხრეს: მ. |.--მ ჰორესპოდენტი 

და მის» თანამოაზრენი უფრო შუფთა მეგრულის ენით. გააბრაზა ლ. 
დრე სიტყვის შინაარსითო და თვით აქტით მეგრულ ენაზე სიტყვის 
წარმოთქმისა. ე. ს, მოხდა ის რაც არა ერთხელ მომხდარა ძველ რუ- 
სეთში, სადაც იგივე სლავიანები რუსები სდევნიდნენ სხ. სლავ. ენებს- 
=–უკრაინულ-პოლო' ურსა. შეიძლება ამაში, სხ. შორის გამოიხატა 

კრაინიზმი მ. ენისა, მისი პროვანსალიზმი. მეგრ. ენაზე ცხედრის 
წინაშე სიტყვის წარმოთქმა თუ გასაკიცხი, (სამეგრელოში), რატომ 
არ არის გასაკიცხი ის, რომ დამფ. კრების წევრი მეგრულ ენახედ 
მიჰმართავს ხალხსა და უხსნეს საჭიროებას ერთდროულ გადასახადისას 
(სექ. 1919 წ. მარტვილი, ხოპი, ზუგდიდი და სს.: ბ. ბ. თ-– ია). გაგვახსენ- 
დება, რომ შევჩენ ოს გარდაცვალებიდან ი0 წლ, შესოულების გა- 
მო მის სამარის წი აშე 19IL წ. ნება არ მისცეს უკრაინელებს უკრაი- 
ნულად სიტყვის თკმისა...



აქვე ვათავსებთ ამ სიტყვას, რომელსაც ენის ისტორიკო- 

სისათვის “შეიძლება ჰქონდეს სალექსიკოგრაფო მნიშვნელობა. 

ზოგიერთი ძველ-–– მეგრული სიტყვები განმარტებულნი არიან 

ჩვენს მიერ შენიშვნებში. 

„ჩვენი პატარა სამეგრელოსთვის დაუვიწყარო იონავ!4 

„ჩქინი ჭიჭე სამარგალომოთ უმუჭყოლიდაფ- იონა! 

„მუჟანსით თელი ქიანა უდუშქირატე ალი --–-დანჩხირითი- 

რე ეჭოფიღიი, მუჟანსით ჩქინი დუდი-შულობაშ %) პრიველი 

მურიცხიქ გვარიანი ხანირე მუკორჩქინდუ ნი, მუჟანსითი თი– 

თოული ნაცია საჭირენს, მუჭოთი მანათებელი სანთელი ნითე- 

ში ინტელლიგენტეფიში-–კულტურულ ჰყანას, აი თე შვანს ””) 
თქვა-მო'შინაფილი ჰყანაში მუჭქოთი ართი საუჯგუშმო. ნძალა ნი– 

მუთმოკორდუთი ამიორიშე დო. დინმურთი უჩა--წკვარამი XX#) 

საფულემშა!.., 

აი თე ფარანს, თე უკანასკნელ ძირაფა დო გიმოთხუა- 

ლამი ბორჯის, სამარგალოში კულტურაშ, მოხსოროფე საზოგა- 

დოება „მაფვალუ“ში სახელით ვეშემილებუ ბრელი მუთუნი 
მოსაშინეშე, ქე მუთუნი ვარა ვემიბშინუე!... 

თელი თქვანი საქვარუა, თელი თქვანი ხანდა 55%) ბრელი 

მუთუნი “შხვა დო შხვა საგანენს ეხებუ; თენეფი თითოულო. სა- 

ჭირენს დონწყუალა დო. გონათუას თე სქანი ოხყოროფე თე- 

მიში გააჩინებელო!.. 

თე -–ჟანს, ჩქი შევეხებუთი ყურადღებას მივაქცენთი თქვა- 

ნი საქვარუას, მუჭოთ მარგალიში ნი, ნამუქ-თი მუთ შეა- 

ლებედუ ნი თი წილი დო თია გემიშეღუ საერთო საქმეშა დო 

მარგალური კულტურაში სიხვამარდეს 52%M%).ხე შეუნწყუ!.. 
ჩქი ვაფასენთ ირინერი თქვანი სა: არგალო“შ შესახებ ის- 

ტორიული გი მაკვალუას, ლიტერატურულ ნაშრომს, თქვანი 

%) თავისუფლება. 

#) ჟამი, დრო. 

ა) იიი, მეწყერი, გადასაჩეხი ადგილი. 

..–.) შრომა, ჯაფა, 

ო. ხვამარდი – ხომალდი, სიხვამარდე – სიმდიდრე.
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უდუმულადუ ირინერი მოხვარას არძო თი, მუჭო ევროპიუ- 

ლი, თემში თაქიანი--ჩძინი ქიანაში სამარგალოშმი ჯვემი დო 

ახალიმ მაგორალეფიმოთი, მუქოთ მაგაითო: 1) მურიე, 9) 

3) ცაგარელი, 4) გრაფ. დე როჰანნი, ჩ) მარრი, ჩ) ყიფ- 

შიძე, 7) თაყაისქუა დო. შხვა... 

დო აი სწორეთ ათეჯგურა ინფორმაციათ საშუალება ქე” 

მეჩი –გუნჯი სამარგალოს კარი, ჩქინი დუდი გ აჩინებაფე კულ- 

ტურული ევროპას... 

თეწკუმა ვაშილებინე საპატივცემო საზოგადოებას ვამუოშ- 

ინე თი მუშობა, ნამუსითი თქვა მუთმახვარდითი ქალაქ-- ფუ- 

თიშ წიმოკინას, რკინაშ-შარაშ მი მაცონ აფას სამარგალოშა დო. 

ბოლოს ერობას... 

უმეტაშოთ თე მო'მინაფილ მუშაობას თქვა გელუნდითი 

თი უკუმელა- მუნაფილ ბორჯის, მუჟანსითი უჩა ნძალა რუსეფი- 

ში პატონობა შურიმი ემაღალას მიქირენდესი დო მოხვარე 

კოჩი ვაჩქუდუ ნი!... 

მარა, მუჟანსი ღორონთქი იპრიანუ"?) დო. გოთანდუ ნი, 

მუჟანსითიბჟაქ გობარჩხალუ ნი, ჩქინი დუდ-მულობაში მოსა– 

ლამე მორღიაქ““) ელელუ ნი, ა9« თე შვანს, მუჟანსითი სწორეთ 

საქიროდუ თქვანი ჯგუოა გამოცდილი დო რჩქინელი ადამია- 

ნინი, აი თე ბორჯის უსქილიდაფი/, უსამართო. სატკილრქ ამი- 

ერიშე გამიწომისოფეს თქვანიცალი საქირო, დიო. ხოლო. 

ბრელი, შურო. ბრელი მუთუნი ჯგირი დო. სიკეთეში მოქიმი- 

ნე პიჯი... ჩქინი ქიანას ბედი დო იღბალი ვაწყალენს!... 

მეტი ხანი ვარე იში უკულინე, მუთი უჩა დიხას ქემუა- 

ბარითი ჩქინი მარგალური -––-ნანაში ნინაში, მარგალური რა- 

გადი'მი დიმანწყუალი, ცაგაროლიში უკულინე თი პრიველი 

მარჭიხოლი, ნამუქ მეცნიერული ნინათი დოჭპურჭულუ, და- 

ამტკიცუ სინამდვილე–- მარგალური ნინაში რინი, თი პრიველი 

მარჭიხოლი იოსები ყიფშიძე, ნამუქ საქიანოთი გეგმ არჩქინუ 

) მოგეხედა, მოისურვა. 

.·.) სხივი, პირველი სხივი, წინამორბედი,
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მარგალური ნინაში სიჯვეშა, მარა იში იშენი სიჯგირე ღო სი- 

ხვამა რდე. თე ირი ხალხიშ” პრიველი მურიში დინმადგუმალარი 

იარაღი!... 

თის უკახალე ქეგიასონუ წკნარი. შვიდი, საპროფესოროდ“ 

დოტებულ. საწმოხონოთ დიდი იმენდი, დიო ხოლო. ახალ- 

გაზდა წანეფიმი მენდულქ, სილიბისტრო ლომიაქ. ნამუქ წარ. 

მოდგენითი მუში ოდაბადე დიხასითი ვეეღიოსი!.. 

ჩქი ვფიქრენდითი ნამუდა, თე ჟირი უდროო, «უდანაშა- 

ული ოხვამერი,“') ჰეხანს დაბაღუდუ ნი!... 

მარა ქა ოწყეთო ექ ვაბაღუ ნი!.. მესიში 19, ჩქი მოწამეთ 

გინიფრთითი თიში, მუჭოთ ჩქინი მუხურს თქვათი მეუდინი- 

თინი!... 

ნოტე მოთი იპითი თესხი ფური დო ჩილამურიში მოწამე! .. 

ნოტე მის მუ ვოწყინებაფეთი? 

–-მის მუ დუშეთი?? 

მარა მუ ოკო ბქიმინათინი, დიო ხოლო. ბედი-იღბალიში 

უბრალო. ბაყვი"”) ვორეთი დო სოლე ონებუნი თეურე მეპუნთი. 

მარა ენა მუთარე!..-- 

ოკონდა თქვა მეურთი, მეურთი სამუდამოთი, მარა თქვა- 

ნი სახე, თქვანი „მა“ ამიერიშე ვეყი ეშმაქყოლიდაფირი თი 

კეთილი ადამიანიში გურიმე, ნამუთი თქვა გიჩინენდეს5 ნი!.. 

დაჯერებული ორდათი, მუდგაქ მობხვადა ნი, მოდგა ისტორ- 

ული იღბალი”ში გ- მნაქყანქი ეიპუათი ნი... მუდგა ფიტი დო 

ბორზალქ"“") გიმანთხანი, მუდგაქ იყუასი ნი, სოი შახ ვარა ართი 

ჩქინთაგანი ქეგესქიდუნი, თქვანი სახელი, იონა, ნამუშ- 

'მინუაწკიმა ბრელი მუთუნი, შულღო. ბღელი, “შხვა ღდოშხვა 

ფერიმი ამნახანტეფი““”ს წარმომიდირთუნანი, აი ათე სახე- 

ლი იონა, ამიერიშე ვე'მელასე, ვე მ ექყჟოლიდე თი დიხა დო. 

ხალხიში გურიშე სოდე-დო. ნამუწკელა დებადი, იგურე,- 

გურაფაში უკული თიმოთ, იხანდილი ნიდო ბოლოს თის ამი- 

ერეშე ქემიაბარითი! „I VნI (6IIგ 16VI§“! 

ლ #) მსხვერპლი, 

·) მონა, მორჩილი, 

წ.) ელვა და მეხი, 
«ი##») ფერადები.
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„მაფალუს-' ს ისტორიაზე ჩვენ მისთვის შევჩერდით, რო- 

დაგვენახვებია მკითხველისათვის ნამდვილი სახე ამ საკულტუ- 

რო მოძრაობისა და გვემ კნო მისთვის, თუ რა არა ხელ-საყ- 

რელი პირობებში გვიხდებოდა მოგზაურობა ამ გაუგებრობისა 

გამო. სამეცნიერო. მუშაობას ზოგიერთი უყურებდა, როგორც 

სეპარაციის ქადაგებას. ასე იყო სენაკისა და ზუგდ. მაზრებში 

აგრეთვე სამურზაყანოში. 

ამ გაუგებრობას ხელი შეუწყო, სხ. მორის, სამედიატოს 

რო სასამართლოს „განაჩენმა” მასწავლ. ს. გ.-ხა და 9. ჩ.-, 

შუა ქ. ფოთში (1919 წ., აგვ. 23----90). 

„განაჩენი“ რაღაც ორჭქოფული გამოვიდა და ვერ დააკ- 

მაყოფილა დროის საკითხი: იყო თუ არა უკანონო, არ სა: 

სურველიი ჯგუფის დაარსება და რა გზას უნდა დასდგომოდნენ 

მისი დამაარსებელნი “ემდეგმი? წარმოადგენდა თა არა „ხი- 

ფათს“ საქართველოსთვის მისი არსებობა და სხ. „ განაჩენმა+ 

უფრო გააღრმავა გაუგებრობა და ორივე მხარე და საზოგადო- 

ებაც დასტოვა, ჩვენის დაკვირვებით, სრულიად დაუკმაყოფი- 

ლებელნი. ') 
სენაკის მაზოამი მე დავყავი (აგვისტო-სექტემბერი) შემდეგ 

სოფლებში: ნოსირი -- შხეფი –-–ნაქალაქევი---აბედათი - -გურძემი 

---ალერტი---კიწია – ჟინოთა -სალხინო-––ოჩე -–-ტალერი-–-დო- 

“მასე –-კურზუ--ბანძა და დავამთავრე მარტვილით (1 ოქტომბ. 

919 წ.) რის “შემდეგაც გადავედი ზუგდიდის მაზრასა და სამუ- 

რზაყანოში “ი (ამისთვის იხ. ამ გამოცემის მე-II წიგნი). 

% იხ. „საქართველო,“ # I193,. 7 სექტემბრისა 1919 წ. 

+) ამ უკანასკნელს, ჩვ, აზრით, სამართლიანად უნდა ეწოდოს 

„გარეთ –. სამეგრელო", თვით სამეგრელოსაგან გასარჩევად. 

სამურზაყანოს შესახ, იხ „მოამბებ 1590. M# 12, 1997 MM. 1 

და 6: „სამურზაყანო“, თ, სახოკია.
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2, მეგრული. ენის შეისწაპლჩს Mსტურჩა. 
I771--72 წლებში ამიერ-კავკასიაში მოგზაურობდა გე- 

რმანელი მეცნიერი აკად. გიულდენშტედტი. მან, სხ.-' მორის, შე- 

კრიბა რამოდენიმე მეგრული სიტყვები, ჩასწერა და “მეადარა 

ქართულ და სვანურ სიტყვებს. მის მოგზაურობის „აღწერა“ 

გამო„ცემას ეღირსა მხოლოდ მისი სიკვდილის შემდეგ. გამოს- 

ცა იგი პ. პაულლლასმა 1791 წ.: „ხხ. ჰ. #. CV0Iძ8ი5!8ძL5 

LL6I56ი ძსლე L0551გიძ სიძ წთ C8გVსMმ5(|5Cხ6ი ი6ხის!ძნ. 

5L. 26(6(5ხსწც“ წ) 
“შემდეგში მეგრულ ენას მიაქცია ყურადღება ი. კლა- 

პროტმა, რომელიც სამეცნიერო. მიზნით მოგზაურობდა კავკა- 

სიაში 1811--12 წ. წ. კლაპროტი ჰკრეფდა სიტყვებს, წინა- 

დადებებს და ადარებდა მათ ქართულ ენის მასალებს, 

ი. კლაპროტის შრომას ეწოდება-- „#58 ჩ0IVძთI0CIIგ“ და 

გამოცემულია პარიზმი 1731 წელსა. 

მეგრული სიტყვები დაპირდაპირებულნი არიან ქართულ- 

სვანურთან (გვ. 109-194). 

ფრანგი მეცნიერი, რუსეთის აკადემიის წევრი და დამა- 

არსებელი ქართულ-სომხურ ფილოლოგიისა მ. ბროსსე (+–1889) 

მეგრ. ენის შესახებ სწერდა 1829 წ. (,,I)6(მII5 -5სL IC ძIმI6C! 

C60L0)6ი 1ს5I6 ტი MIი0I16I). „-“ I00Iი. #5Iგ2. M# 2, 1829 
ან „CხI”0იIძს6 060L016იი6", L., 1880, გვ. 139). 

გასულ საუკუნის 10-იან წლებში სამეცნიერო მიზნით კა- 

ვკასიაში გამოგზავნა ბერლინის მეცნიერებათ აკადემიამ პროფ. 

გეორგ როზენი (+-1891). მან პირველმა, თუმცა დიდის დე 

ფექტებით, შეადგინა გრამატიკული მიმოხილვა პანურ- მეგრულ- 

სვანურ- -აბხაზურისა "'), აგრეთვე ოსური ენისა. “”) 

+) მეგრ. ენის შესახებ ცნობები იხ. ამ წიგნის 496 --ა5ია2 გვ. 

იხ, პ. ს. პალლასი–-.C0286MX6/ხ8.)- C#ი082ნ# 8C9XX #3.0ი»” M 

82049, C060ეMხILIC #6C. 8I+C0M9. 0006L), 1787--8ყ. 

#). ე, ი, იმ ენათა, რომელთაცდღეს უწოდებენ „იაფეტურ ენებსა« 

#%) ირანული ჯგუფი, ინდო.-ევროპ, ენათა ოჯახისა,
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მის შრომებს ასეთი სახელწოდებები აქვთ: ,,LICხ6L ძ!6 5ხL8- 

ლჩ8 ძ6C; L,526ი,., LX. C. წივბი. 1811 და LI6ხ52Lძმ5 MIი- 
ძI6I)5Cხ6, ლყმი!5იჩნ სიძ /#ხიCიმ5!9ლიტ 18+1ს. 8610. 

გ. როზენი სრულებით არო ეხება მეგრ. ენის ბგერათა მხა- 

რეს (ფონეტიკას) და არ მოჰყავს მეგრული ტექსტები. მის 

ნაშრომს აქვს მნიშვნელობა უფრო ლექსიკოგრაფიისათვის, 

ისიც დიდის სიფრთხილით. სხვათა შმორის, მას ეკუთვნის უტყუ- 

არი აზრი იმის “შესახებ, რომ ქართული მხედოული ასოები 

ყველა ასოებზე უფრო “შეეფერებიან მეგრ., სვანურ, აბხაზურ 

და ოსურ ენებსა. როზენი თავის შრომებში კიდევაც ხმარობს 

ამ ენათა სიტყვების გადმოსაცემად ქართულ ასოებს.”) მხო- 

ლოდ ქანური ენისათვის ნახმარია არაბული ასოებიყ ლათი- 

ნურის ტრანსკრიპციდთ. 

ქართველ მწერალ-მეცნიერთაგან მეგრული ენის თვისე- 

ბებს არკვევდნენ: პ. ქარაია, “-) ალ. „ცაგარელი და იოს. ყი- 

ფშიძე (+ 1919, თებერვ.). (იხ. ჩემი. – „პროფ. იოს. ყ-- ძე“, 

„საქ.“ MM 39,11,1990 და „განათლ.“, ს 2, ამავე წლისა). 

კირილე და მეთოდი. მეგრული ენისა. ამ ორმა მეცნიერმა მე– 

გრული ენის მრავალ სხვა და სხვა თვისებათა გამოკვლევით 

დაამტკიცეს მეგრული ენის--.ე ნ ო ბ ა; მისი თავისებურობა, 

ამ ოო უკანასკნელთ სამართლიანად “შეიძლება ეწოდოთ 

CC % ამ მხრივ მან ბევრად წინ უსწოო კავკ. სამოსწ. ოლქს, რო- 

მელმაც პირდაპიო დაამახინჯა ქართული და მასთან მონათესავე ენე- 

ბი რაღაც ნახევრად რუსულ, ნახევრაჯ ლათინურ მ:ხოულ-მოხოულ 

ასოთა შემოღებით თავის გამოცემებში: „Cრიდნხც. M2I60 .. და აგრეთ- 

ვე უსლარსა. 

%) პპ. ჭარაია -– ქართვ. პედაგოგი და ლინგვ სტი. მასწავლებლო- 

ბდა დ. გალში (სამურზაყ:5ო) მისი ზოგიერთი ნაწერები გამოცებუ- 

ლია რუს. მეცნ. აკადემიის მიერ. მეგრ. ენის შესახებ სტატიები მო- 

ათავსა პირველად „მოამბე"%-ში: „მეგრული დიალექტის ნათესაობრი- 

ვი დამოკიდებულება ქართულთან“ (|1890, #X# 10-12: 15990, M»#. | 

და 9).--(განხილვა, M მI,.“) ამავე საკითხს შემდეგში შეეხო ნ, მა 

რორი – „მეგრ, ენა,4 ცნობ, ფუოც., 1900, MM 2772-7393. პეტრე ჭ ა 

რაია გარდაიცვალა 1919 წ. დეკემბერში (სამურზაყანო). იხ. ჩემი- - 

„პეტრე ჭარაია“ (გაზ. „ივერია.“ 1919, 9 დეკ. M# 22).
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პირველად მეგრული ენის “შესწავლის ისტორიის საკითხს 

ალ. ცაგარელი 'მეეხო. 1573 წ. თავის სამაგისტრო. დისსერ- 

ტაციაში -»0 ითიეVMმ0IMVI9060(0V IIII6ი. I0XV8. 03IIM0“%, CII6., 
გვ. 79-89. 

ხოლო. მეგრული ენის თვისებებს, უმთავრესად ფონეტი- 

კურს, მან უძღვნა სპეკიალური გამოკვლევა–» მ იIMI002:601:10 

მI10ILI“ (თ3+ ს 188 8ხIII., 1880), სადოქტოოო. დისსერტაციად 

დაცული პეტროგრად. უნივერს- - ში. ეს შრომა რმედეგი იყო 

მეცნიერის მოგზაურობისა სამეგრელოში 1576-.-78 წ.წ. ') 

არ შეგვიძლია ა. ცაგარელს დავეთანხმოთ ზოგიერ ასო- 

თა ხმარებაში. „9-"ს ხმირად ხმარობს სიტყვის ბოლოში, რაც 

მეგრ. არ იცოდა და არც დღეს იცის. მაგ.: »ხენწიფეს.- «9- 

მეტია, აგრეთვე სიტყვაში თისი:; სოშახი, უნდა იყოს: სოი- 

“მახ: (M. 2. /, გვ· 10,11 და 60). 

“შევხდებით აგრეთვე “მეუძლებელ შეერთებას ორ ბგერათა: 

გამკორაცი (1019. გვ. 85), სწორი იქნებოდა გამკორაყ(უ). 

უსაფუძვლოდ სტოვებს სიტყვის მუა ადგილას ბგერა 

»ბ"-ს, რომელიც მეგრ; ენაში არის აღმნი შვნელი დაბრუნე- 

ბითის (უკუმოქცევითი) მიმოხვრისა: „დეებადია4 (გვ. 20) სა- 

ჰიროა: »დეებაბდია" (მე დავიბადე, 00M0-08: არ არჩევს 

გრძელ „უ"-ს ჩვეულებრივისაგან, სწერს–.უწუ, საჭიროა: 

უწუ: დ უ ჯერათია და სხ. 

ზოგიერთი სიტყვები ვერ არის სწორედ თარგმნილი: ოჩო- 

კოჩი, პიოდაპირის თარგმნით: თხა– კაცი და არა ტყის-კაცი 

< შეად. რუს, ზღაპო. და განსაკ. „ბოვა-მეფის“ პოლკანი, 

ს იხ. მისი „ანგარიშები“ მოგზაურობის შესახებ: „XC. M. LM. 

Iი.,“ M XII, 1877, აგრეთვე „IL I 00020: Mი8Iი6ს" IM838' 
M18«. C). ს. LხCLი. (0:82, II 8. § IX )18;8 L.; „II82 #33C.M-სნ/08ე- 

ჯ6»8M IML28%. 88.8" IL. M. LI. Iს. M# II, )83C; „Cი289MX6Mხ9LI# 
ი6300» M000:00#0XI# #660IMC#0M IიVიიIL M28% Xს #8M3ILX08X“, C)1I1I6 , 

1872, ლიტოგრაფიულად გამოცემული, 
მის უმთავრეს ნაწერს ნ. მარრი ასე უწოდებს: V.9 "–,ხ26012 

ჩII 09XIII2#9C9, MM C80000 800MCMM, CCMM2Cს ი0Mლ3929M, 2 პს C80C“ 
"8იC6MI .ყც იი 9MI2#" (ვ. 110C#, (),, 28 8, Cთი. 20+). 

-ვჯ ვ. მ. ბერიძე. „მეგრული (ივერული) ენა” 
აა
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ნახევ. კაცი –- ნახევ. ცხენი, ან აგრეთვე: ნახევ. ძაღლი 

და სხ. .>უ-ჩუნაფუ ნიშნავს იმასვე, რასაც რუსული ყლ10ცე- 

098იI1#079 (მოუხარშავი)და არა „#9M0ჟ0II0696MMხI“ (გვ. ++, 

1 ნ.), ეს ტერმინი იხმარება სპეც. „ღო მის“ შესახებ, რომელ- 

საც მართლადაც ხარშავენ და არ აცხობენ. 

„ხვითო“.- «უწინარეს ყოვლისა აღმნი'შვნელია გველის კვერ- 

ცხისა და არა ძვირფ. ქვისა ც0ხIძ). 

„ვაასხაპუ"-ს აქვს მნიშვნელობა რუსული -,,I08 CVM.IX 

M0Cი00M#098764, IმVM0სჩ8X6“-ს და არა 96 80M099IM% · (IIი0IIL., 
00ხ- ხი.) 

მეგრ. „წურწუფა“ || ქართ. წუმწუმა || რუს. ლიმ, თარ- 
გმნილია „,0”წIყMცი''-თ, რომლის აღმნიშვნელია მეგრ.-ქართუ. 

ლის--- „საკვეცი% და მრ. სხ., რომელთა ჩამოთვლას სხვა დრო- 

სთვის გადავდებთ. აღვნიშნავთ კი “შემდეგს. თავის ,VL. მ."-ს 

1 ნაწილის მე IV გვ: ავტორი სწერს: ,,0VI9 I0 0MVX, VI0 

Mყელყი IL"C0IიეთMყ0ლI/ #8388MIM, M600MM”სMხ0 IMIMMI- 
ი01უხ6M8L0 ი00#0X0#16LI1# ს” 06%80ყMMხ ს “1ს0X#ხ0 V0 

მIMM#M0M0 0 ე700 ჭე10II8, 00X81070M MხIIს შის I00)ნ- 

I0ცM, ვეყIIM80CMნხIXს» VMხI მ1MM4% 7#36IM0M”ნ, M0X#L0 

M0I(ჯ (II, შ'-0 80. 6611MI# 8))6M6M(მ 160100017 MVMე. #30162 
6LხII8 06IIIVეV”სტ MმC10III0M“... 

ამის საბუთად მოჰყავს გეოგრაფიული ნომენკლატურა ჯი- 

ხაიში („ჯიხა -ციხე, მეგ.) და სხ., მაგრამ, ჩვ. აზრით, ეს საბუთი 

დასამტკიცებლად მეგრ. ენის ტერიტორიის სიფართოვისა, ვერ 

გამოდგება და აი რატომ. საქმე თუ სახელწოდებაშია, მაშინ 

ზუგდიდი (ზერგი--დიდი),“) მო«იდანახე (მოდი-IL-და-1-ნახე) და 

სხ, ამისთანები დამამტკიცებელნი იქნებიან იმისა, რომ ეხლან- 

დელი ზუგდ. მაზრა ოდესღაც პკავებია ქართულ ენასა და არა 

მეგრულსა... 

–. საინტერესო საკითხს მეგოული ენის ადგილისა სხვა ია- 

“ფეტურ ენათა შორის შეეხო პროფ. ნ. ი. მარრი 1910 წ. 

%) ძველ ხელნაწერისა, იხ. ს. კაკაბაძე –გსაცაიშლოს გამოსავ» 

«ლის დავთარი,“ 1918, გვ. 41.
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მეგრული ენა განვითარდა ქართული ენის გავლენის ქვეშ, კა- 

ნური==თურქულისა. ორივე ენა --ახლო მონათესავეა ერთი 

მეორისა და იაფეტურ ენათა “მორის უკავიათ, ე· წ. თუბალ- 

„კაინური ჯგუფის ადგილი. თუბალური (ივერიული ანუ მეგრული) 
– კაინური (პანური ანუ ლაზური). ამ ჯგუფს მოსდევს ჯგუფი 
სვან-სომხური, მას კამდ-მოსოხური (ქართ.) და ამ უკანასკნელს 

ჯგუფი გამოუკვლევ (მკვდარ ენათა: სუზური, ელამური, სუმე- 
რული და სხ.”) 

პირველად დაწვრილებით უცხოელთა მორის, მეგრულ 

ენის გრამმატიკას შეეხო "ი. #Iსძ6–--,,ც6IIმ06 2ს. M!ი- 
0-86II5Cხზი CIგთომ!IL'', 1913 წ. M6გოიიი (26II5CIMXIIL (0I- 
9ბ ჩსსივსიძ IასIსL C65CიICხ-. ძტა #I6ი 6M6ი(5. ტტ. 
7, გე: 40-–– 63). თ- კლუგემ გამოსცა 1913 წელს ეს პირვე- 

ლი ნაწილი თავის შრომისა- -შედეგი სამეცნიერო მოგზაურ- 

ობისა (ბერლინი – ახალსენა კი)-- 1912 წ. ზაფხულში, ამ შრო- 

მაში მას განხილული აქვს სხ. და სხ. , მხარე მეგრ. ენისა 

(უღვლილებამდე), მაგრამ ახალი რამ ვერ შესძინა საკითხსა 
და ამ მხრივ „დაიხია უკან" (იხ, ი. ყ–-ძის რეცენზია ამ შრო- 

მისა“ „მეს. –0070MM. 0. IL. #იX. 0.4“, #«. 22, 1915“). 
ჩვენს მეცნიერთა შორის მეგრული ენის შესწავლა უმა- 

ღლეს საფეხურზე აღიყვანა უდროოდ განსვენებულმა პროფ. 

იოს. ყიფშიძემ (<-1919), რომლის უმთავრესი შრომა-– 1" ივგ- 

#MM8IIM2 MVMI06Xხ0M. (88000L28L0) #3ხIL8 Cხ Xი0C0-0ყს. # 
008000M%," 1914, C.I1.ს6. – შედეგია + წლის 'მრომისა და სა- 
მეგრელოში არა ერთხელ ხანგრძ ლივის მოგზაურობისა. “ი” 

ი. ყიფშიძის ამ მრომით აღტაცებული ნ. მარრი 1915 

წ. სწერდა: „მისი შრომა - -რეალურად მოწმობს ახალი ხანის 

“დადგომას კავკასიის ენათა “შმესწავლაში,“... თუმცა არ ეთან- 

ხმებოდა ზოგიერთ მის დებულებებს. 

#) იხ. მისი-– „I ი2MM. M2MCM. (IM93CM0L0) M3MIM2"“.., 1910, C.II.6. 

გვ. 1X – XXII. 

»") კლუგეს ამ შრომამ, სხ. შორ., გამოააშკარავა მისი უცნობ- 

ლობა ციგარელის» ჯა ჭარაიას ნაწეოებისა მეგრ. ენის შესახებ. 

#+.) იხ, მარრის რეცენზია ამ შრომის ”ესახებ: 3:), 80C+0"V. 

0:ე. ნ. #, (2. 28 წის 1916-. გვ. 208-)1 6, 8LI0. 1-II
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ჩვენ ვერ შევეხებით განსვენებულ ი. ყიფშიძის ნაწე- 

ტის დადებით მხარეებს, რადგანაც ეს ფრიად შორს წაგვიყვა- 
ნდა. ”) 

“იმევეხებით, მხოლოდ რამოდენიმე სიტყვით ზოგიერთ ნა– 

კლულეეანებას. 

ავტორი „გრამატიკისა“ უარჰყოფს არსებობას მეგრ. ენა- 

ში გრძელ ხმოვანთა (იხ. გვ. 010, § 5, 6.) 

მეგრული ენას უძველეს დროიდან, რამდენადაც მოწმო- 

ბენ, სხვ. შორის, მისივე მასალები (კოდნია და დღემდე შეუ- 

ნარჩუნებია ხმარება გრძელ ხმოვანთა, მაგ.: მიშას (დეე, წა- 

ვიდეს). მუ რს (მოდის|, ამბე –-(ამბავი, „სადაც ჯე“ მეგრ. ენის 

ყველა თქმაში გრძელია) და სხ. 

ც მინაფა“4 (გვ. 079) უდრის არა მარტო რუსულ >II0M- 

MIუხ-ს, არამედ: უVII0MIციXს: 0)000VXი7ნ“-ს. 
ზოგჯერ კოქლობს მართლწერა. „ნდიი%-ს მაგიერ უფრო. 

შეეფერება მეგრ. ენის ყველა თქმას ––ნდ ი ან ნდი. წინადა- 

დების ბოლოს უარყოფს სუფიქსს--- „ნი“: „ჯოხოდ ხეჩონი“ 

და არა „ხეჩო“ (გვ· პ0), აგრეთვე გვ.· 15: დათა ჯოხო. (60); 

„ქკვერი“ და აღა ჰკვერი (გვ. 23). სხ. შორის, თავის გრა- 

„მატიკის L ნაწ. ავტორი თითონ აღნიშნავს „პ-ს თანდათან 

გამაგრებას და მის გადაგვარებას მ. ენიდგან. 

სიტყვა „ახავაი ._ წარმომდგარია შორისდებულის “მშე- 

ეორთებიდგან: 1) ახ–-L-ვა», იწერება ასე (/ ახავა9« და არა 

„ახავაი“ (გვ 159); ავტორი ზოგჯერ იმეორებს ა. ცაგ-- ლის 

შეცდომებს: უწუ („ უ “-დაბოლოება); და სხ.; მეგრ. გვართა 

სიის შესახებ ვიტყვი, რომ ისინი სულ არ იყვნენ საქირო, ხო- 

ლო თუ მოიყვან და საჭირო იყო. მეტი სისწორე: „პამორტია « და არა 

„ამორდეია“ (გვ. 428); ბერაია--მეგრ. გვარია. ბერიძე –--საკუთო. 

გურული და მაშასადამე „ბერაია“! არ უდრის, ბერიძე“ -ს (ეს უკა- 
  

“) იხ. ჩვენი „იოს, ყიფშიძე, მისი ცხოვრ. და სამეცნიერო „მო 

ღვაწეობა" („საქართველო“, 91, 25+ თებერვ. M# 1920“) და „გა. 
ნათლ.“ M# 2, 1930.
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ნასკნ. გვარი, გარდა გურიისა, გვხდება საქართ. თითქმის ყვე- 

ლა კუთხემი: რაქაში, საკუთარ. იმერეთში, კახეთში და აჭა- 

რა-ლაზისტანშიც კი. (სამეგრელოში ამ გვარეულობის წარ. 

მომადგენელნი გადმოსულან გურიიდან მე-18-ს. დასაწყ.) 

,ებერიძე“', როგორც სახელი და არა გვარი, გვხვდება -მთაში. 

საქირო იყო გვარების მოყკანის დროს უსათუოდ დაცვა 

მეგრ. გამოთქმისა. გვართა დაბოლოვება- „ვა- ზე უფრო. ქარ- 

თულია, ვიდრე მეგრული (გამონაკლისი: ფაღვა, ბიგვა და სხ.) 

ამიტომ ,„CIIICიMს MIIIVII)61 6018 თ მXIIIIILI-ს ქვეშ სიმარ- 
თლე მოითხოვდა რომ ყოფილიყო: აკირტა და არა აკირტა- 

ვა; აფხაზ ა, ბაჩილ ა, გაბედ ა. და სხ. აგრეთვე: ბერულა 

და არა „ბირულავა“. მეგრ. ბომბუა >) არ უდრის ქართ, ბომ- 

ბუაშვილს და თუ ეს უკანასკნელი ჰქონდა სახეში აეტორს და 

შეხვედრია ასეთი გვარი სამეგრელოს ტერიტორიაზე უსათუოდ 

გაიგონებდა: ბომბუასკუას და ასეკ უნდა დაეწერა. ხოლო თ: 

ეს სმენია სამეგრელოს იმ რაიონში, რომელსაც სამართ- 

ლიანად „გაქართველებული!“ უნდა ეწოდოს (გორდი, კინჩხა, 

არა „ქვს აღნიშნული, სხვა მო. დეტალებთან, მეგრული 

ენის მკვლევარს ამ ენის ე· წ. სიტყვის მასალები ანუ ფრთო- 

ვანი სიტყვები #) ამის. მაგალითები მ. ენას ბლომად მოეპო- 

ვება. ესენი არიან: 1) .,დუდი ხეშა ვამიღუ”, რაც ნიშნავს 

„არა მცალიან '-ს (სიტყვა-სიტყვით-“/თავი ხელთ არა მაქვს) 

2) ჯიმა ღურელი!“წ-.. განცვიფრების გამომხატველია, 

ზოგჯერ მწუხარებისა და სხ. 

3) ეშე ცა დო გიმე დიხა!-– შეუძლებლობის აღმნიშვნე– 

ლია, 

= "#, შეად. „ბომბუას ხიდი“, ბომბუაში ხინჯი, სენაკ. მაზრა, (კხ. 

წკალზე, ი. ყ–-ძის „ლ სიკ". 

ყ .) ასევე სმერსეენის (ენგურიდან –– ღალიძგამდე, ზედ ქალ. 
ოჩემჩირეს კარებამდე) უნდა ეწოდოს „გამეგრელებული! რაიონი, 
რადგანაც აქ ვერ გაიგონებთ, როგორც 30 50 წლ. ი ინად აფხაზურ 

სა: ბატონობს მეჯრული. ინტელიგენციამ ( გალი-აჩიგვარა) იცის, რა 
თქ. უნდ”, რუსული წ.-კითხვა, ლაპარაკობს მეგრულად და არ იცის 
ქართული, ამავე რაიონს ჩვენ არა ერთხელ უწოდეთ „გარეთ-- 

სამეგრელო" (19930. „საქ: და »განათლ.");



– 

+) ხუჯი მარხენს!- --ვგრძნობ, რომ მივდივარო სწორის გხითა 

ა/ ქოთქ უე მონური: არა ჩვეულებდოივი, 

ნ) ქიანას გიშაცყოთამა!-- გალანძღვა, თავის მოკრა, 

7?) კინჩხიში ტახუა! –დაღუპვა, 

ი) ჭქყორიში ქოფუა – გაწყრომა, 

9) გურს გეხანტუა ·-მეტის მეტი სიყვარული (ირონია), 

10) ღართამო. დინაფა–– დაღუპვა სამუდამოდ და მრ. სხ, “) 

ძალიან მცირე შემთხვევებია მოყვანილი, ე. წ. თიკუნისა, +მ- 

19 მაგალ.); აღვნი'მნავთ ზოგიერთ, იქ არ მოყეანილ მაგალი– 

თებს, უმთავრესად ჩვენ მიერ "მეგროვილი მასალების მიხედ- 

ვით: 1) ქუ ამი მიხუალი (გაიძვერა, ეშმაკი კაცი, ორჭოფი), 

ბპ) ტურა (იმავე მნი შენელობისა), 

3) ემმაკი (თხას უწოდებენ), 

1) მაზაკვალი (ყურდგელი), 
8) ღვა-ჭიჭე (საკუთრ, მცირე––ლოყებიანი, ბაყაყი), 

6) ქვიშა (ხმელეთი, იხ. ყ-–ძე, L 31), 

7) ბედნიერი (ქმარი), 8) დუდი ფურჩამი (ბრიყვი), 9) 

ხუჯი ფირა-–- ვირი, 19) დუდიში მახოკალი (გველი), 11) მან- 

გარალი -– ეს საერთო. ეპითეთია საყვარელ არსებათათვის, აგრე 

უწოდებენ ერთმანეთს "შეყვარებულნი, ცოლ-ქმარნი, დედ-მამა 

“შვილებსა და სხ, 

12) ღუმუში ჭკუჯი უსაქმოდ მოხეტიალე, უსარგებლო, 

რუს. 007037 (იი7ი“+–34807წ), 13) ბორო პაპაში ნანა- 

თა–-ბრიყვი, სულელი, 143) ურწმუნო –გველი და სხ. 

ავტორი ,,L ი8XM. M. #3LIM9... რატომღაც ყურადუღე- 

=- 5 იხ. „ქართ. ფრთოვანი სიტყვები“, ალ. ყიფშიძე, „მოამბე4 

M# 4, 1903, გვ. 1-2; ან რუს. სსა IIII IL #I)ხII2M'ნIII ცჩიჩი“, XIგI + 

ლIIMიის. M0ი., 1990. 
».”) ოსური ენის საყურადღებო მაგალითები იხ, )L ხს #. (LL »-– 

„სი#6ლ780 0IL10XხI IM 010X0VM9II M2ხIIს წხმმ6მ8068+%,“ 1'.,ი+ი, 10, 

ან M2MVM2208+,–-»აCიწნხი# ნილი," C6. M070)... 18 9M., 00. 115 
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” 

ბლად სტოვებს ქართულ ენაზედ დაწერ. სტატიებს, საინტე- 

რესოს მისი საკითხისათვის და არ ასახელებს მათ. ასეთებია სტ. 

სხ.: ,,იაფეტური თეორია და მესხ.-აფხაზთა ვინაობა,““ კოლხ. 

1012, #.# 43-41, ნ. ჯ., ,,კავკ. ენები და იაფეტ ენათ-მე- 

ცნიერება““ ნ. ჯორჯიკია, „,გან.,'“ 1913, „MV, გვ. §06-09; 

„ქ. ენის მოყვარულთა საყურად.,'' ,,გან. 1918, ,M8, დ. 

ჩქოტუა და სხ., რომელნიც ქვევით არიან ნაჩვენებნი შენიშ- 

ვნებში.) %) 

#) დანარჩენი მაგალითები მოყვანილნი იქნებიან ზუგდ.-სამურ- 
ზაყ.-- ჯვარის ტექსტებში. შენიშენები ი. ყ--ძის „ლექსიკონის“ შე- 

სახებ იხ. აქვე: „სალექსიკონო მასალაში, სიტყე.: „დამორჩილი“, „ჟამი“, 

,,რაბადი“ და სხ. 

  

“დარა“ა>.
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8. ზოგიერთი თვისებები მეგ, ენისა, არ აღნიშნული მისი უმთარვეს 

მკვლევართა მიერ. 

ყოველსავე ენას ახასიათებს რა«ჯმე თვისება და უმთავრეს 

დამახასიათებელ თვისებად ჩვენი ენისა უნდა მივიმჩნიოთ მი- 
დრეკილება ბგერათა გადაჯგგუფებისადმი ქართულთან “შედარე– 

ით. 

მაგალითეაი: მ. მარგალი || ქ. მეგრელი. 

„ ობრი I ორბი, 

ი ორქო.”) I ოქრო, 

ფირქი || ფიქრი, 
სანარტელი -“) || სანატრელი, 
მართახი I მათრახი, 

ნოშქერი I ნაზში“ი, 

„ კეპრი || კერპი, 
» ნირსი II ქ. ნისლი, 

რგილი |, გრილი, 
მარდობა | მადლობა, 

ა» ქირსიანი | ქრისტიანი და სხ. 

ხშირად მეგრ. ენა სრულხმოვანების დასა„ავად თანხმო- 

ვანსა და ხმოვანს გადულნაცვლებს ადგილებს, როგორც უკა- 

ნასკ6ნელ მაგალითშია, ან კიდევ ქ. ბედნიერი I მ. ბედინერი; 
ქც ბრეწოული (დიალ. ბროწეული) I მ. ბერწული; ქ· მერცხა- 

ლი I მ. მაქრიხოლი (დიალ. მარჭიხოლი, მაჭქირიხოლი) და სხ. 

ზევით მოყვანილი მაგალითები ბგერათა გადაჯგუფე- 

ბისა: ,მარგალი,, „ობრი“ და სხ. არიან დღეს მეგრულ 

ენისსხდა სხ. თქმებში გაბატონებულნი; „ღრისი,“ 

„რლიი“ და არიღისი“-.კ კი ხშირად გესმენია უკა- 

» 

» 

' საკუთ, სახელი ორქოია, აგრეთ არი საც ბლომადაა 
ს სამეგრ ში. იხ, მალეე გამოსავლის აავთარიბ-- · კაკაბაძე, 
ტფ. 1913, გე. 19: 'ორქო-ოქრო ბერძნ. X0500:, ძვ. ებრ. ხარუც 

უნდა იყოს იაფეტური წარმოშობისა და არა პირდაპირ სემიტურისა 

(იხ. LI სესსიენხ1» – „I1XVI. #0L.“ 1897. ლე. 139 C.II.ხ.). 
”) საკუთ. სახ. ცნობილ მეგრულ ზღაპარში–- „სანარტია,“ «ხ. 

ცაგარელი-- M.9XI0/1),'' 1. გვ. 88-10, ფრანგ. თარგმანი ამ ზღაპ- 

რისა იხ.I. XI01110 0010: 0L IC დ6IIV0§ (II Cჰსიმალ", I>21II§, 
1888, ი ი. 37-80, „CიII0§ MIითL6110054%. 

ფ, ბერიძე – „მეგრული (ივერული) ენა.4



ხასკნელ მოგზაურობის დროს ოჩე-კურზუს (სენაკ. მაზოა) რა- 

იონებმი. აგრეთვე: ოვერდ || ევედრება, რჭელი | პრელი, 
ვარჭუა I ვაჭრობა, თრუმე, რთუმე”') II თურმე და მო, სხ. 

ზოგიერთს “რშემთხვევამი მეგრული ენა იძლევა სრულ 

ხმოვანების საწინააღმდეგო. მაგალითსა, ფმეად. ქ. ბეღუ- 

რა სვან. ბანლირე –– მეგრ. ბაღირე, ამ მაგალეთ. ქ. ბე- 

ღურა--იცავს სრულ-ხმოვანებას, მეგრ., წინააღმდეგ მისივე 

თვისებისა, არ იცავს ამას (მეგრ. სრულ-ხმოვ. “შესახებ იხ. ა. 

ცაგარ. „VI. 9.5 II) გვ· 87). შეად. მ. ფალვა,ქ. ფაღავა 

და სხ. 

ზოგიერთ შემთხვევში ქართულმა ენამაც იცის გა- 

დაჯგუფება, მაგ.: ნავხე I ვნახე; თუთხმეტი==თ-ხუთმეტის““) 

მაგიერ, ძრიელ––ძლიერ-ს მაგიერ (ივ. კერესელიძე ერთ წე- 

· რილ ში 1390 წ. სამჯერ ხმარობს „ძმრიელ“-ს: უძრიელ მეწყი- 

ნა," ,,ძრიელ შევწუხდი“? და ,,ძრიელ მადლობელი; წ ზ. ჭიქ. 

,,ივ. ივ. კერესელიძე,““ 15830ი-L-93, ტფ. 1902წ., გე. 371). 

მეგრული ენის ერთ-ერთუმთავოეს თვისებათაგანს “შეა– 

დგენს აგრეთვე ზმნათა სიუხვე, სიმრავლე, შედარებით არსე- 

ბითი და სხ. საგრამატიკო. სახელებთან ,“““) რაც უნდა მოწ- 

მობდეს მის სიძველესა და ზოგიერთ ზმნათა პირველყო- 

ფილობას. მაგ. (ნება „გალახვა“, „ძლევა%-ს შესატყვისად 

არსებობდნენ ზმნები: გოლახ (ორჯგინ), დოზეპუ (ზეპუა),“”%) 

დოგვაგუ (გვაგუა, დოჯგვაჯგუ, დობტოსუ, დოზუ (ხალა სა- 
კუთრ. დაზილვა, მოზილვა), დოდგედგ (დგედგუა, აქედან გო- 
დგედგილი საკუო. გალახული, ნიშნავს უზნეოს (ქალს), ენა 

მყრალს და სხ.), დოჭიბუ, დოღვენდ (იტყვიან აგრეთვე ცხე- 

9 იხ, M. მა 1, გე. 4,14,20,99, 

··) ამის მაგალ. ახ, ე. თაყაიშვილი-–- „დავთარი ქუთ, ს, გამოს. 

ბეგრ. შედგ. 15795 წ.“ ტფ 1916, გვ. 65,6”,69. 

...) ამერიკ. მეცნიერმა პროფ. ბრინტონმა ამერიკის სხ. და სხ. 

ენათა შესახებ ასეთივე თვისება აღნიშნა, სხ. შორის. 

"»..) კზეპუ%-სიმრავლის აღმნიშვნელია. პრეფ. დო აძლევს მას 

სულ სხვა აზრსა (გალახა).



ნის "შესახებ, სიტყვა წარმომდგარია, ჩვ. ახრით, სიტყვიდან 

„ლვეღი“ და მართლაც კკლვეჩდუა"“ აღმნიმვნელია მა,ირახით 

(ღვედით გალახვისა), დოჟგერთ, დობზანკ და მრ. სხ. 

ჯ,/გადახტომა-გადმოხტომის“! „ერთი უძველეს უ„ცნებათა- 

განია) "შესატყვისად იხმარებიან ერთი და იმავე მნიშვნელობის 

ხოლო. სხ. და სხვა მიხვრა-მოხვრის (მოქმედების მომენტის, 

გამომხატველი ზმნები: გეგნოსხაპუ,“) გეგნოლენდ, გეგნოქვენდ, 

გეგნი ბურინ, გეგნოქენჩ, გეგნი ქურინ (მ. ქერი II ქ. ქუსლი), 
გეგნი ტურინ და მრ. სხ., რომელთა სრული ჩამოთვლა არც მ, 

და მაინც საჭიროდ და არც “შესაძლებლად მიგვაჩნია. 

მრავალი ზმნები გამომხატველნი არიან სახის სხ. და სხ, 

გამომეტყველებისა, ყოველივე მიხვრა-მოხვრის, ხასიათისა: ორი- 

ჟინანს (იყურება, საკუთო. იხედება ორივ თვალდაქყეტილი), 

ოხვიბინანს (აღმნი'შვნ ელია იმავე გამომეტყველებისა), ობირ- 

დინანს (შეად. ოცვიბინანს), ოსვისვინანს ( -- მორცხვად) და მრ, სხ. 

მეგრული ენის ერთ უმთავრეს თვისებათაგანს “შეადგენს 

ბგერა „სე“ რომელიც არის შედეგი ხმის ნაპრალის დახშმვისა. 

ეს ს მოწმობს, ჩვენის აზრით, მეგრული ენის მიერ ზოგიერთ 

პირველ-ყოფილ მხარეების “შენარჩუნებას. ზოგიერთი სიტყეე- 

ბი ქართ. ენის თუმუო და ინგილოურ თქმათა ჰმოწმობენ ამს- 

ვე (ივაცყი სახელი, ქაცაზე-გვარი, პილტაცსიკალია; ინგილ.. აცრ–– 

არა და სხ.). %%) 

გვაქვს საბუთი ვიფიქროთ, როთ ბგერა „ს" ოდესღაც შე- 

ადგენდა იაფეტ. შტოის ენათა. თვისებას და არსებობდა ია- 

ფეტურ წინა-ენა ში%2%%) (ენა-მამამთავარი, მიმი IL%ნ-) 

  

”) მაგალ მოგეყავს, გაგების გასაადვილებლად, მე III პ.; გინოს- 
ხაპეა--ერთი მეგრ. ნასახელარ ზმნთათაგანია (იხ ამ. შესახ. + შა- 
ნიძე-- „ნასახელ. ზმნები ქართულში, |919; ი. ყ-ძე „ასსიმ. და 
დისსივ· წესი ქ. და მეგრულში,“ტფ უნიე. მოამბე, 1, 

””) დანარჩენი მაგალ. ახ. ა. შანიძის სტატ.-„-ქართ. კილოები 
მთაში, გე. 191 „კრებული“ი პროფ. ივ. ჯავახიშეილის რედაქციით 
პაუტერბ,-ტფილისი 1915 

24) ანუ წინამოობედი. ის საერთო ენა უუძველის დროისა, რო- 
დესაც არ არსებობდა განსაკუთრებით: არც ქართ., არც პეგრ, სვან,, 

ჭან. და აბხაზური (სომხ ?), რომელმაც წარმოშვა სხ და სხ. დროს ნა- 
ხსენები ენები, თითონ კი უგზო-უკელოდ მიიკ-რგა (მკვდ. ენა).
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მეგრ: ენის (უმთავრესად ზუგდიდა-ჯვარის და არა ზუგდ. 

სამურზაყანოს თქმისა, ოოგოოც აღ5იმნავდნენ: ცაგარ., ყიფ- 

შიძე და სხ). ბგერა »# ·-ც არის აგრეთვე თვისება იაფეტურ წი- 

ნა ენისა და უნდა იგულისხმებოდეს, როგორც ნაშთი ამ უძ- 

ველეს ენა – წინამორბედისა. გ--არის მოკლე ხმოვანი და მი- 

სი დანიშნულებაა წარმოება მარცვლისა. იგი უდ“ის ზოგჯერ 

მოკლე „ი”-ს, ზოგჯერ მ, „უ“-ს და სხ. (შეად. კიდ, | კედ; 
პკიკკიტია | პკპკეტია: ქუმმაზად» || ქ:მმაზად-; ქ.„მუ || ქ-მუმა- 
ზადუ და სხ. %) (შესაფერ სიმოკლის ნიშნების შეძენა შეუძ- 

ლებელი “შეიქნა “არსებულ პირობებში). 

ეს „-" გვხვდება სომხურში, როგორც მარცვლის მწარ- 

მოებელი (შეად, 6C"#““ ==გნ-კავ--დაეკა, ხოლო წმიდა––-ი:- 
ფეტურ ენათა შორის - სვანურში, მაგ მეხარ==ხვალ, საწინ - 

დარ=–საწინდარი, ადზ-ზე=-გააგზავნა, ლიბგე=-გამაგრებული 

(ზოგიერთ 'მემთხვევაში აღმნი'შვნელია სიტულანქისა, ხასიათ.), აბ– 

ხაზ, –-აკ2 == მეგრ. აკა და სხ. 

მეგრულ ენას ახასიათებს აგრეთვე სიმრავლე ტრიფტონგ- 

თა. მაგ. მაიას, მა–აღური (აბაშა ––ბანძა-– მარტვ. თქ.), პერ- 

ტაია, კვირაია, პატარაია, თევზაია, ბარკალაია; საკ. სახელები 

ბურდღაია (ქალ.), ბურდღუია (ვაჟ.), გუია და სხ. 

მეგრ. ენის არსებულ თქმათა შმორის ყველაზე უფრო. დი– 

დი მიდრეკილება სრულხმოვანებისადმი აქვს აბაშა--– ბანძა ––მარ– 

ტვილის თქმას, მიუხედავად ქართული ენის სიახლოვისა და გავ- 

ლენისა, ხშირია გამოთქმა.: ხომ ი ლა (სხვა კუთხის „ხომლა"), 

გობლახუნა (––ხინა), ქუმურსი (ქვმურს) და სხ. “) 

0 რ იხ. ყ. –ძე- „ი, M #M3-, გე. 03 და ნ. მარრი – რეცენზია: 

31ი. მალ. 01ე. ჩ. ტიჯ”0ი»0L, 00-32, I. 23, 4!5, 6). 210--!(! 
#-) შეად. გადაჯგუფების, ანუ ბგერათა შეცვლის მაგალითები. 

ეს არა აქვს აღნიშნული ნ. მარრს თავის ნახს. რეცენზიაში (ი, ყ-ძის 

„გრამატ.,“ 1914) 

78 6).
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LI ქართული და მასთან მონათესავე ენები (მეგრული, ჭანური, სვა- 

ნური, აბხაზური, პაიკური). 

(სამეცნიერო თეორიათა განხალვა: ლეიბნიცი–-–მარრი). 

ენათ «მეცნიერება ჰყოფს ენებს სხ. და სხ. ოჯახებად, 

ოჯახებს შტოებად, მტოებს კი ჯგუფებად და ძნელია იმის 

წარმოდგენაც კი, თუ რამდენად რთულია და თავ-სატეხი გა- 

დაწყვეტა იმისა, თუ რომელ ოჯახს, შტოს და ჯგუფს უნდა 

მიეკუთვნოს ესა თუ ის ენა, ე. წ -შმედარებითის მეთოდის“ 

საშუალებით, რადგანაც წყარო, სფერო. “რმედარებისა უშრე- 

ტელია, თვალ-უწვედენელი. 

მონათესავე ენებად კი ითელებიან ის ენები, რომელთაც 

ოდესღაც ჰყოლიათ ერთი, საერთო წინამორბედი ენა, ენა-- 

მამამთავარი, ენა– წარმომშობი და თუმცა თანდათან, დროთა 

მსვლელობისა და სხ. ენათა გავლენისა გამო, გამოუცვლიათ 

სახე- – ხასიათი, დამორებულან ერთმანეთს (ტერიტორ.), მაგ– 

რამ ნათესაობა ერთმანეთს “მორის მაინც შეოჩენიათ, ზოგი- 

ერთი: ფონეტიკური 5) მორფოლოგიური ”') და სინტაქსური 

29%) მხარეების უცვლელობის გამო. თხ) 

უძველეს დროიდან კავკასიას სამართლიანად უწოდებდნენ 

--უენათა მთას" -- ენების აუარებლობისა, სიმრავლისა გამო. 

დედა-მიწის– ამ კუთხეემი და მართლაც, აქ, ქართულისა და 

მასთან აშკარად მონათესავე: მეგრ. -- ქანურ -– სვანურ-––აბხაზუ- 

რის გარდა გაიგონებდით: სომხურს, ქურთულს, ოსურს, ჩაჩ- 

ნურს, სპარსულს, თურქულს (ანუ „როსმალურს- :), თათრულს 

დავინ იცის, კიდევ რამდენს, დღეს უკვეარ არსებულთ და მკედა- 
რთა ყოველსავე ერისათვის (სუმერული, ხეთური, ელამ.და სხ ) 

ჟ) სწავლა ბგერათა, ხმათა შესახებ. 
+) სწ. სეტყვათა (არსებ, სახ. და ზმნათა) ფორმების შესახებ 

(კანკლედობა უღლილება). 
+) სწ. სიტყვების შეთანხმების შესახებ (წინადადებაში, აზრში.) 

+") მისაღებია მხედველობაში ·გრეთვე ლექსიკოლოგური მასა- 

ლა (სიტყვათა მნიშვნელობა, მათი იგივეობა, წარმოშობს სხ, და სხ, 

ენებში; ბერძნ. აემასიოლოგია.).



ბყ 

საკითხი ,ი ქართ. ენის ნათესაობისა და მისი ადგილისა 

სხ. ენათა მორის -იყო ისე» გამ-ც:ნად ენათ – მეცნიერთათ- 

ვის, რომელზედაც ისინი თავს იმტვრევდნენ, საკითხს ასე თუ 

ისე სწყვეტდნენ და ბოლოს კი ირკვეოდა და, ზოგჯერ თი- 
თონაც არ უარჰყოფდნენ, რომ თვის გადაწყვეტილებაში სას- 

ტიკათა სცდებოდნენ. ') 

ერთნი მიაკუთვნებდნენ ქართულსა და მონათესავე ენებს, 

ე. წ- ჰინდო.-–- ევროპიულ (ანუ ჰინდო--- გერმანულ, გერმ. 

მეცნ. თერმინოლოგიით) ენათა ოჯახს. 95 

მეორენი კი უარყოფდნენ ამას დღა ქართული ჯგუფის 

ენები “რმეჰქო.ნ დათ ე. წ. ურალ –-– ალტაის ენათა ოჯახში (თურ- 

ქული, თათრული, ფინური, ყირგიზული და სხ.) ეს არის--.ე. 
ფ. „თურანული თეორია“ ქართ, ენის წარმოშობისა. 

მესამენი უარჰყოფდნენ , ორივეს და. რაკი ვერ პოოლო- 
ბდნენ მისთვის ადგილს სხ ენათა “მო“ის, '- გამოჰყოფდნენ 
მას არსებულ. ენითა ოჯახებიდგან, ამორებდნენ მათ და მია- 
კუთვნებდნენ ენათ მეცნიერების სალაროში განსაკუთრებულ, გან- 
ცალკევებულ კუნქულსა და ამ დამოუკიდებელ ჯგუფს უწო- 
დებდნენ –,იზოლიურ ენათა ოჯახს% შვი). 

  

- ი) „მრავალ – ენოვნება კავკასიის”· შედეგი იყო -- მრავალ –– 
ეროვხებისა. – ეს უკანასკნელი კი, შეიძლება აიხსნას ანტროპოლოგიუ- 
რი ფაკტორით: ტომთა აღრეულობით, ერთმანეთის უცოდინარობით, 
ოწყვერილობით და მო. სხ. 

"') აქ შედიან: სანსკრი ი (უძ სი სამწერლ, ენა ჰინდოე- 
თისა), ლათინური, ბერძნული, ევროპის მწერია არი ი ალ., გერმ, 
ინგლისური და სხ., სლავიანური ენები - რუსული, პოლო ური, ჩეხუ- 
რი, სალოვაკური, სერბიული და სხ., მათ შორის მკვდარი სლავიანუ- 
რი – პოლაბური ენა; ბა ტიის ის ენები ლათიშური, ლი რი ლ ჯგუფის ეხები ლ უ ლიტვუ და უკვე მკვდარი ძვ –პრუსსიული; აღმოსავლეთის ენებიდგან: სპარ– 
სული, ქურთული, ოსური და (სომხური?)--ამის შესახ ქვ, 

+”) ამ თეორიის შემქნელი გერმ. მეცნ, XI. VIIIII6)'–- ქართველ“ 
ერსაც ნათლავდა – იზოლიურ ერად, განცალკევებულ ხა ხად, სხ. ერ- 
თა შორის, ანთროპოლოგიურად („ჰაიIIIILC L6II61'5 განმარტოებ ლი 
ერი") საქართველოს ანთროპოლოგიის კითხვები იხ ალ, ჯავახიშვი- 
ლის წიგნში: „ტი”იიიი#იL”I#M L იV3I#M“, M XX. 1914 შრომის ავტო- 
რი დედა-მიწის ერთა შორის (კლაLსიფიკაც.) ქართველთა ტიპს აკუთ- 
ენებს დამოუკიდებელ ადგილსა, /რეცენზია თხუზ ლებიLა იხ ოდე- 
სის უნივ. სტუდ კრებულში: „ცხოვრება და მეცნიერკაბა“, ქუთაისი, 

გვ. 4--§, განყოფ, III)
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მეოთხენი ქართულსა და მონათესავე ენებს უპირდაპირე- 

ბდნენ სემიტუო ოჯახის ენებსა (ურული ანუ პჰებრაული, არა- 

ბული, ასსურული, კოპტური, ეთიოპური და სხ.) პოულობ- 

დნენ მრავალ საერთო. ლინგვისტურ თვისებებსა და ამიტომაც 

“შეჰქონდათ ამ ენათა სიაში. 

საკითხის ასეთ გაღაწყვეტილობას, მის სიბონდოვანეს ხელს 

უწყობდა, უწინარეს ყოვლისა: უცოდინარობა (საკმარისად კარ- 

გად) ქართულისა და მასთან მონათესავე ენებისა, მკვლევართა 

მიერ; გამოუცემლობა ამ ენათა სალიტერატურო მასალებისა 

%) და სიმრავლე სულ სხ. და სხ. ენების ელემენტებისა ჩვენს 

ენაში, 

ქართულ ენაში პოულობდნენ და ეპოულობთ შემდეგ 

ენათა ელემენტებს: სომხურისას, 25%) არაბულისას, სპარსული- 

სას, თურქულისას, ურულისას ბერძნ .-ლათინურისას და მრ. 

სხ. უკვე არ არსებულ, მკვდარ ენებიდგან კი. ჰპოულობდნენ 

მრავლად ელემენტებს-- ,„სუმმერულ ენისას “““ 
მეგრულში შეეძლოთ ეპოვნათ: სომხური, ბერძნული და 

სლავიანური ენების ელემენტები: ქჭანურში--- თურქულისა, 

აბხაზურ 'მი-- ბერძნულისა და ოსურისა, 20%54) 

ყეელაზედ უწინ სამეცნიერო ლიტერატურაში ქართული 

ენის მეცნიერულად განსაზლვოა სცადა გერმ. მოაზრემ ლეი- 

ბნიცმა (' 1710). 

_ ჯერ კიდევ 10ყ§5 თ გამოაქვეყნა მან თვისი აზრი ქარ- 

თული ენის ახლო. ნათესაობაზე ბერძნულ--–ლათინურ-–სომ- 

ლ 4) განსაკუთრებით კ. კავკასიის ე· წ· „უმწერლობო ენების“ მა- 
სალებისა: მაგრული, ჭანური, -სვანური და: აბხაზურისა. 

წ") ძვ ჰაიკური, რომელიც ვითარდებოდა სპარსულ და ქურ- 
თულ ენათა პირდაპირის გავლენის ქვეშ ამის “შესახ იხ წიგ- 

ნაკი – „ მ 28/I6-:0M#IIC- 18 „MMM ამა“. ( XCII6 ს #ა:პ8იაIი Cა50 
669I)0C'9M. ნა36VII6 M წი.“ , მოსკ. 19190. 

2%X%+ ) მცირე აზიის ლურსმულ წარწერათა ენა, +I.000 წლ. წ. ქრ. 

დაბ, იხ, მ წერეთლის სტ :--,სუმ. და ქართული", „გვირგვინი“, |0913 

„ ა7–-1I4. 
ბვ #X#M% მეგრ. ენის მაგალით ., შეად.: მ. ჯანჭი - სომხ, რსVჭ, გროდი 
V(Mყ კატუ - – სომხ, ჩისი კატა: სლავ. )416:4. მ. ჟვაბუ და სხ. 

და სხ, იხ. ნ, მარრი –.ს+ დაე9%V 0 6#/MX#290IMVICM-ს |04C15+. 91M, 
#3. Cს #86)CMMსს" 3. ც. 0. ჩ. პგ. 0,., I. 19,19009, გვ. (72
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ხურთან. მან “შეადარა ერთმანეთს 1410-მდე სიტყვა: ქართ. ენი- 

სა ბერძნ .-ლათინურ-სომხურისას. 

ქართული: „ცა“ დაუპირდაპირა ბერძნ.–-#35:-ს და მო. 

უპოვა ერთმანეთთან მსგავსება, 

7 „კლიტე“, დიალ, „კილტე“ %7.5:: „ 
„ჰაერი4% თნ "» 

" „ნავი4 თ.ე 

ქართ. –-– ფეხი დაუპირდაპი4ა ლათ. »იცა, 01)8--ს, 

სერობა (მ. სერი--–ღამე) –– „ატა, V06CI)0L და სხ., მაგ– 

რამ ენათა გენეალოგიურ ნათესაობისათვის არ არის საკმარისი 

მარტო მსგავსება სიტყვათა, საჭიროა კვლევა სხ მხარეებისა: 

ფორმათა (მორფოლოგ.), ბგერათა (ფონეტ.) და მრ. სხ. 

საქირო იყო გაღრმავება კვლევა- ძიებისა, რის ძალა ფი- 
ლოსოფოსს არ "შესწევდა ქართული ენის უცოდინარობისა გა" 

მო. ლეიბნიცს საშუალება ჰქონდა გასცნობოდა ქართულ ენას 

ზერელე – „ქართულ–– იტალიურ ლექსიკონის-%ს “შემწეობით, 

რომელიც პაულინმა და ირბახმა ს. 1026 წ. გამოსცეს რომ- 

ში, “შეიძლება სცნობოდა-- „ქართ, გრამ.4, ლათინურ ენაზე 

შედგენილი იტალ. ბერის -– მადჟის მიერ და 1613 წ. ოომ- 

შივე გამოცემულს. 

.) იობახი (კლაპროტისა და სენ-მარტენის ცნობებით) ტომით 
ქართველი იყო, აგრეთვე ცნობილი მთელს წინა აზიაში, როგორც 
მრ:ვალ მხრივ განათლებული კაცი და დიპლომატი ირბახეს შესახ. 
ცნობები იხ: |) „IIVI6ისხCსI იხ #88664623“ II 2ი»ხ. (+1713) 
ან მისევ): „ძი IIL V'0ჰ/0ფხ...... ცს იიLI2 C01CIIIIგ", VMI0§(6ILძ., 
1711. 

2) M(:2ნM08+-–-, IIMასM2 0 Iი.“. (509. გვ. 369– 70; 16ი4 წ. 
რომში გაიხსნა – „მისსიონერთა შკოლა", სადაც ქართ, ენის 

სწავლება მინდობილი ჰქონდა ირბახსა, აქვე მოქმედებდნენ: მისიო- 
ნერი მადჟი, ენათ-მეცნიერი პაულინი და სხ. ამათის შემწეობით გა- 
მოიცა რომში, სხ. შორ,: ქართული ანბანი („ 2სMII))I11:CLLIIX 1ს0სVI)“, 
1625). „ქართ, გრამ.", |64«3, _ლათ.--ქართ,-––თათრული ლექსიკონი. 

და სხ, /განხილვა ამათი ი". მ. ჯანაშვ. რეც. „ივერ.“ 189« წლის 

ერთ ერთ X#-ში).
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ლეიბნიცის “შემდეგ ყუ“”ადსაღები აზრი ჩვენის საკითხისა 

გამოსთქვა „შედარებითი ენათ--მეცნიერების დამაარსებელმა 

–--მამამთავარმა, გერმ. მეცნიე4მა – ფრანც ბოპპმა (-“-1867), რო- 

მელზედაც ფრანგ ენათ-მეცნიერმა ა. მე«ემ (ტ. MICIII61) 

სთქვა (903), რომ-- „ბოპპმა ჰპოვა შედარებითი გოამატ-კა და 

მისი მნიშვნელობა, ეძიებდა კი ინდოეთ ევროპის ენათა წაო- 

მომშობს, ისევე როგორც კოლუმბომ ჰპოვა ამერიკა ეძიებდა 

კი გზასა ინდოეთისას“-ო.. 

ს თვისი მოქმედება ამ მეცნიერმა იწყო უძველეს ინდოეთ- 

ის სამწერლობო ენის, ე. წ. სანსკრიტის შესწავლით და მისი 

შედარებით ბერძნულ-ლათინურ-სპარს.-გერმანულთან („სისტემა 

შუღლილებათა« 18510). 

თავის უმთავრეს შიოომაში:---„ შედარებ. გრამატიკა სანსკრ., 

ზენდურ, სომხურ, ბერძნულ, ლათინურ, ლიტვურ, ძველ-სლა– 

ვიანურ, გოტურ და გერმანულ ენათა“ (ბერლ., 1533) მან, 

პირველად მეცნიერებაში, გამოსთქვა აზრი ქართ. ენის წარმო- 

'მობისათვის ინდოეთ-ევროპიდლლ ენებიდგან. ამ აზრს იგი ამყარებ- 

და: ზმნებისა, ნაცვალ-სახელებისა, რიცხვითი სახელებისა და- 

ფლექსიათა შედარებაზე. 

ქართული ენის ფორმებს პირდაპირ ადარებდა სანსკლი- 

ტულისას, მაგრამ ფონეტიკური შედარებების არ ქონისა გამო, 

მისმა თეორიამ ქართული ენის ინდო-გერმანელობაზე საკმა- 

რისი” ნიადაგი ვერ მოიპოვა. 

1849--15 წლლ. ბერლინში წაკითხულ ლექციებში ფრ. 

ბოპპი, სხ. შორის, ადარებდა ლაზურს ანუ ქანურს და სან 

სკრიტულს, რომელთა შმორის ჰპოებდა საერთო მხარეებს კან- 

კლედობა და ნაცვ.-სახელებში. 

საბოლოოდ თვისი მოსაზრებანი ქართულ-ქანურის ინდიო- 

გერმანულ ენებთან ნათესაობაზე მან გამოაქვეყნა 16147 წ., 

ბერლინში გამოცემულ წიგნ ში: „კავკასიური ელემენტები ინ- 

დო-ევრო.იულ ოჯახის ენებში“ („CI6. #8სM2515Cჩ6ი CII6ძიაL 

ძია |იძინს”იხ8I5Cნ-აი §0(3ხ56(8გ 0 თ§“). 

გასულ საუკუნის 10-იან წლებში ქართული ენის ცოდ-
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წის აუცილებლობა და მნიშვნელობა კავკასიის ენათა მკვლე:· 

ვარისათვის აღნიშნა ბარ. გეორგ როზენმა (გერმ. მეცნ. + 

1895) 5 მან პირველმა მიაქ კია ყურადღება ქართული ჯგუფ- 

ის არა სალიტერატურო (უმწერლობა) ენებს, სვანურს, ჰკა- 

ნურს, მეგრულს და შემდეგ, მონათესავე აბხაზურს. 

ქართული ჯგუფის ენებს მან უწოდა “ჰიბერიულ“ ანუ 

ივერიულ ენათა ოჯახის ენები და ამავე ენათა ოჯახში 'შეიტა- 

ნა –– ჩერქეზული ენა. ფრ. ბოპპს მხარი დაუჰქირა: „„სომხურ- 

ქართულია ფილოლოგიის პიონერმა“ %%) ფრანგმა მეცნიერმა მარი 

ბოოსსემ ( + 1580). 

მან პირველმა დაიწყო. მეცნიერულად “შესწავლა ქართ. 

ენისა, ლიტერატურისა და ისტორიისა ევროპაში. 595) 10-იან 

მოღებულ იქმნა პეტროგრ. უნივეოსიტეტის აღმოსავლეთის 

ენათა ფაკულტეტზე (1815). 
1841 წელს, ბი.პპისადმი მიმართულს, წერილში მან და- 

ადასტურა ამ უკანასკნელის აზრი ქ. ენის ნათესაობაზე ინდო- 

ეთ-ევროპის ენებთან, მხოლოდ კი სომხურისა და არა სანს- 

კრიტის შემწეობით. მ. ბროსსეს უმთავრესი დებულებები ასე- 

თებია: 1. „უმეტესი ნაწილი ქართულ სიტყვებისა ეკუთვნიან 

ინდო––ევროპიულ ენებსა, უფრო კი უახლოვდები-ნ სანსკრი- 

ტულს, ძვ. –-სპარსულს და ზენდურს, უხშირეს ყოვლისა სომ- 

ხური ენის საშუალებით („Iს (-)III§ §0!IV0)1ს ჩიL V II1ს0LIVL6II0ILC 
“ს I 0IIII6იICII.+) ' 

2) „სახელნი არსებითნი, კანკლედობათა უმეტესობა და 

შედარებითი ხარისხის მაჩვენებელნი ქართ. ენამი უსათუოდ 

სანსცრიტული ან ზენდურია, წარმოშობით; 

") ავტორი წიგნებისა: „C25§0I150IIC ფუ) იIICI>ს ჰ1ტს§( 6I1I0L 
სახსაI"I სთ (LI)6I (მა MIIIIVII0IIა50IIც, ლისის III +MCII2CI9CIIC“, 
8., 1846 და „CსიL ძI6 5)Iიი)0 00» L2#/6CII". ც., 1848. 

+) ნ მარრი--.10ი.-#იVვ. 0400MCVV," 1909 C.I1,6.; იხ. აგრეთვე 
პროფ. ივ. ალ. ჯავახიშვილის--ეC630ი» »X0C0ი!წ M#M M9M»>იმXV0II 0 

იი0M:X0X#%/. 10V3. #3+M0,“ #. M. 9. იდ., M 9, 1908, გვ. პ40-–28. 

#-%) ყურადსაღებია 19. ა-ა I-'0IVLIIIს0L21 იVI ყIIIII IIIC თტი)'91CIIIIC 
Iა31, 1MIა, ლიტოგო,



– 

8) ესევე ითქმის პატარა გამონაკლისით, ქართულ ნაც- 

ვალ –– სახელებზე: 4) ქართ. უოღლილება ანალოგიურია ძვ.-სპარ- 

სულთან, სანსკრიტულთან, ზენდურთან და ი) ქართულ სინ- 

ტაქსისა და მრ. სიტყვების იგივეობას, ამ ენების სინტაქსისსა 

და სიტყვებთან შედარებით, ადვილად გამოააშკარავებს დახე- 

ლოვნებული ენათ-მკვლევარი“-ო. 

ქართ. ენის ნათესაობა და კავშირი „თურანულ ოჯახის 

ენებთან პირეელად აღნიშნა ინგლისელმა მეცნიერმა მაქსო მი- 

ულლერმა (1855-–-–5ს წ.წ. ლექც-. ინგლ. ენაზე, ლე5:პც,-ლო- 

ნდონი. მ. მ. +1900). : 

ქართულსა და ჩრდილოეთ კავკასიის ენებს იგი უწოდებ- 

და ურალ-ალტაის ანუ თურანულ ოჯახის ენებს, მხოლოდ კი 
დროთა მსვლელობისა გამო, მრავალ მხარეებში მათგან გან- 

სხვავებულთ.') 
მ. მიულლერის თეორია ქართულისა და მონათესავე ენა- 

თა თურანელობაზე უარჰყო. ალ. ცაგარელმა 1849 წ,; მან 

აღნიშნა რომ განსხვავება ბევრად მეტია ამ ენათა “შმორის, 

ვიდრე მსგავსება და საჭიროა აზრის გადახედვაო, მანეე ალ- 

ნიშნა, სხ, მორის, რომ თურანულ ენებმა არ იციან თანხმო- 

ვანთა მეჯგუფება, როგორც ქართულმა. ”“) ა. ცაგარელის სა- 

ბოლოო. აზრით, ქართულს არა აქვს გენეტიური (წარმოშო- 

ბითი) ნათესაობა ინდო-ევროპიულთან, მაგრამ არ “შეიძლება 

'მერიცხულ იქნეს არც ურალ-ალტაის ოჯახის ენებში და სხ.“+%) 

მ. მიულლერი თურანულ ოჯახის ქართულ ენათა 'შმტოს 

ჰყოფდა + ჯგუფად: I ქართლური ანუ თვით ქართული (კახ., 

იმერ. და სხ.), 

#ი) მ, მიულლერს მიემხრო ფრ. მეცნიერი – -დემორგანი ა1:0011- 

0ჯC6I)69 0IILLIV)I)0IიყIსI0 §VIL 109 (00) 0სIისა 1|)IIIIIIIIVC Iს I”Cი0II- 
Cა8ს- –„ანთროპოლოგიური გამოკვლევანი კავკასიაში მცხოვრებ პი- 

რველ ყოფილ. უძველეს ერთა),“ 
"#) მაგ, სიტყ. მრგვალი, ბრძმედი, გრგვინვა; მგრგვლივ (რუსთავ , 

L 73 ხ., ბრწყინვა, მკრთალი და სხ.; იხ. #. M. LM. იილლც , 1875, 
#9, გვ. ი”. 

++X)ს აC6300'ხ I02XMM1VMM. 0760. IIV83. 89.,“ (.წI.ც.., 1937 
ფ.--ეს აზრები დაედვნენ საფუძვლად ა (ე --ლის ამ სამაგისტრო დი- 
სსერტაციას,



–=– 8. -- 

II) ენა ოდიშისა (მეგრული), 

III) სვანური და IV) დასავლ. საქართ. მცხოვრებთა ანუ 

ჭანური ენა. 

ამ “შმტოის ენათა სიტყვების ძირები და საგრამატიკო ფო- 

რმები ალიარა მან საერთოდ თურანულ ენების ძირებთან და 

საგრამ-ტიკო ფორმებთან. 

ვენის უნივერსიტეტის პროფ. ფრიდო. მიულლერმა (მას- 

წავლებ. ალ. ცაგარლისა) V)) ქართულსა და ქართული ჯგუფის 

ენებს, რღგორც უკვე შემთხვევა გვქონდა გვეთქვა, ადგილი 
ვერ მოუპოვა სხვ ენათა “მორის ღა აღიარა ისინი „ცალკე 
მდგარ, ,,/განმაორტოებულ ენებად.'“ ფ. მიულლელის აზრით, 

ქართ. ენას არა აქვს ნათესაობა არც ერთ არსებულ ენათა 

ოჯახთან და, სხ. შორის, კი არც სემიტურთან. ““) 

ქართული ენა--ენაა იმ ერისა, რომელიც უუძველეს დრო- 

ებში მრავლად სცხოვრობდა კავკასიასა და მც. აზიაში სემიტ- 

თა, ინდო-ევროპელთა და თურანელთა მოსვლამდე ამ ადგი- 

ლებში. შმიი) 

დიდი განსხვავება სემიტ. და ინდო-ევროპიულ ენათა შო- 

რის კერძოდ აღნიშნა ვილჰელმ ჰუმბოლდტმა (+ 1555): 1) ძი- 

რები სემითუორ ენის სიტყვებშა იწარმოებიან ჰ თანხმოვანის 

საშუალებით, 2) მცნებათა საფუძველნი გამოიხატვიან თანხმო- 

ვანთა სამუალებით და სხ., რათაც ვერ ვამჩნევთ ინდ-ევროპ. 

ენებში და სხ. 92% | 

ამ საკითხში ფ. მიულლერის წინამორბედად, მაგოამ ნა– 

კლებ მკაფიოდ და გაბედულად უნდა ჩაითვალოს აღმოსავლ. 

  

5 IM XIIII6L (–- 1808)“ 
7) იხ. პროფ, ივ. ჯავახიშვილის ნახსენ. შრომა, აგრეთვი ნ. მა- 

რრი: „LX28M. M ი0M27X811“M IVX009. LVMსთ,," 19192 C I... 

#%) დამტკიცება-– გეოგრაფიულ ნომენკლ. ტურისა და ვანის წარ- 
ყერათა სიტყვების თვისებათა შედარებაში. 

+») იხ, II. ჩეცგე08CII1-,CMCICM2 CCMIIIMIICCV2I0 M3III(2 ჩლII2კე 

M 80სინი!ს ი 0X#ხLIII 8» MMMI0I00#C9,“ IC. M. 9. იი. 1578, VI IC0, 
გვ. 22097.
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ენათა პროფ. პარიზის უნივერსიტეტისა ჰენრი კლაპროტია 

(+ (535), რომელმაც აღნი'მნა ქართ. ენის მსგავსება ერთს 

და იმივე დროს ინდო-გერმანული და ჩრდილო-აზიის ენებთან 

და ამასთანვე “ფშეუძლებლობა, მისი რომელიმე ენათა ოჯახმი 

შეტანისა და აუცილებლობა მისი გამოცალკევებისა და გან- 

მარტოებულ ენად აღიარებისა (განსხვავება ქართ. სიტყვების 

ძირებთა და გრამატიკ. ფორმათა სხ. ენებთან “შედარებით და 

სხვ.) 

ამავე აზრს, სხ. და სხ. დროს ადგნენ: “პლე«იხერი, ბენ- 

ფეი, შპიგელი და სხ, 

ზოგიერთ მეცნ-ერებმა განიზრახეს ქართ. ენის “მედარე- 

ბა არ არსებულ ენებთან. მაგ., ასსირიოლოგმა ლენორმანმა 

სცადა მისი შედარება და დაახლოვება ურარტუს ენასთან (ვა- 

ნის წარწ. ენა). მან ალიარა ურარტელთა ენის ქართულთან 

იგივეობა (1882 წ.). ლ) 

ასსირიოლგმა ფრიც ჰომმელმა 1884 წ. ჩვენი ენა შეა- 

დარა, ე. წ. მიდიურ ენებსა (სუზურ-- ელამ.ურს) შო 

ყველა ამ ენებს მოუყარა მან თავი ერთ ჯგუფში, რო- 

მელსაც „ალაროდიული“ უწოდა. 

შემდეგში ამავე საკითხს ”შეეხნენ, მაგრამ ვერაფერი ახა– 

ლი შეიტანეს: ჰუგო 'მუჰარდტი (გერმ. მეცნ., ავტორი -- 

„ყი იია 0იII5იI0", ვენა, მცოდნა ქართული ენისა), 

ჰიუსინგი (1901 წ.), ტრომექტი (იტალ. მეცნ., 1902 --.3 წ. წ.) 

და სხვ 949) 

ვსთვლი ვალდებულებად, დასახულს აღვნიშნო მოკლედ 

აზრი ნ. მარსისა, რომელსა მ. წ- ლი უკვე ნახსენებ სტატია- 

  
”") საLსსIი§ ე9აIIIი1სეი! ცა... ბ 

ი სუზური – ენა ახემენიდების (ბეღისტანში) წარწერათა, ელა– 

მური--უძველეს სპ. ენა. 

XX : ე= , ) იხ. პროფ, ივ. ჯავახიშვილის ნახს, შრ. გვ. 253, აგოეთჭე 
შისივე „ქართველი ერის ისტორია“, წ. I. I9I3, 9 I4-.16, ან 

არტ. ლე«9სტი –.რორიოდე სიტყვა პროფ. შუხარდტის წიგ. გამო“, 

ივერ. 1308, # 209; ძშ. ჯ. ბიბლიოგრ. "ივერ", 1597 MX5; II. -M 262.
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“ში უწოდებს: „ქართული ფილოლოგიის გმირს თვალ -––-უწვ- 

დენელ მეცნიერულ კვლევის ველზედ“ (6. მარსის “შესახ. იხ. 

უპროფ. ნ. მარრი“, »განათლ“, M 1909; „ნ მარრი“, მეგო- 

ბრისა „განი, 1913, „'M 8, 

პირველად თვისი აზრი ქართული ენის ახლო. ნათესაო- 

ბაზე სემიტურ ოჯახის ენებთან მან გამოაქვეყნა ჯერ კიდევ 

სტუდენტობის დროს 1858 წ. („ ივერია“ „M 806) სტატ.: „ბუ- 

ნება და თვისება ქართული ენისა“, რომელმაც შემდეგში მი- 

იღო. საისტორიო სტატიის ხასიათი და მნიშენელობა. 

შემდეგში ეს აზრები გაატარა მან პეტერბურგის უნივ. 

წაკითხულ ლექციებში (1898 წლიდან) სემიტურ ძირთა ქარ- 

თულთან შედარება-– -დაპირდაპირების საშუალებით. 

არაბ, აჰლუ --ჰებრ, ოხელ (ოჯახი, კარავი) არკვევს წარ- 

მო'მობას ქართ. „სახლი4«-სას არაბ. გაფარა I გადარა (გაამ– 

ტვერიანა) არკვევს წარმო”მობას ქართ, „გასვარა%-სას და სხ.“) 

მოკლედ ნ. მარრის აზრი ასეთია: ქართული და მონათე- 

სავე ენები (მეგო. –– ქან. –-–სვან ,-– აბხაზ. ––(სომხური!)) არ 

არიან წმ. სემიტურნი. განსაკუთრებით ქართული, მხოლოდ 

ახლო. მონათესავეა სემიტურ ოჯახის ენებისა. ქართ.+სუზუ- 

რი-+ვანის ლურსმულ წარწერათა ენა-I-ძვ.–-–სომხორი (ჰაიკუ- 

რი) უოუძველეს, ჩვენგან ფრიად დამორებულ ხანებში, “შეად- 

გენდნენ ენათა ერთ საერთო. ოჯახსა.““) 

1903 წ. („LI 0მMM. #ი.--20M. #3.“ IL, CII3.) კი იგი 
სწერდა: „ფაკტებმა იძულებულ მყვეს, კარგი ხანია, მეღია– 

რებინა ქ. ენის ნათესაობა სემიტურ ენებთან, თუმცა ქართუ- 

    

>) იხ. „CXC808985I8 1I26/MIV XV L02MM. Xნ.-I0V3. #M3.... CI16., 
1908, 

#·) შემდეგში, იაფეტურ ენათა შტოდ აღიარებული. სუმერ»ლ 

ენის იაფეტობას 'ჯერ კიდევ პრობლემატიურადა სთვლის მარრი (იხ. 

მ, წერეთ, ნახსენ. სტატ. 1912 წ,, ან მისიეე: „5II06I"21! 21I(L (7060)'- 

თფგ0% 1918, ჩსიI0, აგრეთვე პროფ. ივ. ჯავახიშვილი-- „ქართველი 
ერის ისტ.", ჩი 1903, გვ. 19 და შემდეგი, „ივერია“ 1588, # 932: 

„მეცნიერთა აზრი ქ, ენის შესახებ“, ესომ--ისა,
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ლი არა სდგას ისე ახლო. სემიტურ ენებთან, როგორც ეს ენები 

ერთი-მეორესთან““––ო, 

,,მეორეს მხრით,-განაგრძობდა მეცნიერი -- ჩემთვის “შეიქნა 

აშკარად, რომ ზოგიერთ არსებითი მხარეებით თვისი ბუნებისა 

ქართული ენა ფდ. უახლოედება სომხურს““ -- ო. 

საბოლოოდ თვისა აზრი ქართ, ენის “მესახებ მან დაასა- 

ბუთა და გამოაქვეყნა 1908 წ,, როდესაც გამოსცა თვისი – - 

ა„0იII089ყLI# 106IMMILI MV 108MXM2MMII  ი.-წიჯვ. 93., 06% 
II06Mც2მ0MIX0CIსMნIX 06006IIL6I16M% 0 900XI0I1სს I0Vვ+. IIვ3. 6V 

00MV0IVVV06CMIVMM (.,C.II.13-.“) ”). 
იმ ლინგვისტურ “რმტოს, რომელშიც იგი ათავსებს, გარდა 

ქართულისა: მეგრ. –-ქან.–- -სვან,––აბხაზურ = ჰაიკურს (ძვ. სომხ, 

–-მარრი უწოდებს (პირველად სამეცნიერო ლიტერატურაში) 

– იაფეტურ ენათა შტოს, ნოეს ენა თა ოჯახიდან წარმომ- 

დგარს, 591) 

საბუთი ასეთის ტერმინოლოგიისა არის--,,დაბად,““ Iმე- 

X#-თ., მ. 2?) 2995) 

ამავე ნოეს ოჯახის იაფეტ. შტოს ენებში შეაქვს მარრს 

- ”) იხ.:-- „წინასწარი ცნობა ქ. ენის სემიტურ ენებთან ნათესა- 

ობაზე", თარგ. დ. კ–სა „განათლ.“, 1909, # 1. 

1) წIძენ»86M6CM. 3678ხ IM03IVM6CM0M C6MხM# #9M3.MIX08+. ზეპირად 

ტერმ.-„იაფეტური შტო“ ნ. მარრმა იხმარა 1899 წ.: „ნ/სყს ილ” ინ 

'ყემIIწ0ი# M2”9MCX6სC§იI MMCC6/0X28LIM- -C60ი0MVMMM 00MIMს სელი„ჯეყე“, 

LL. M. II. LIნ., M 7, 15909 

#+) იხ, აგრეთეე M. X0ი68CVII--„MICIლი. #0M60IM“, C893, M., 
Mმი. M 06068. MX 0000). =MMM2: »„Iმ0061ს 00MM ს 1 0Mიხე. I 0M,-()#- 

ხი-ე, 89000:L-- 000L0M2, დინ”0Mს-X2წM0,- X.- გ0MტM2%ე, 7,ი- 

M682MV--- სსM2#C2 და სხ. 
თორგომი – საერთო მამამთავარია ქარ. – სომხ., რადგანაც მისგან 

წარმოსდგნენ, სხ. შორის: ქართლოსი, ხაიკი და სხ., იხ. ივ. ჯავახი- 

შვილის - „ისტორიის მიზანი... (916, გე. 114--121 (ლ. მროველი).



38 

უკვე მკვდარი ენები: ურარტუს ენა, ელამის ენა, 5) ახემენი- 

- დების მე-II დაფის წარწერათა ენა და სხ. 

სუხურის (მკედ. ენის) ქანორთან ახლო ნათესაობა ნ. მარ- 

რმა აღნიშნა 1910 წელსა: 1'იგყს VგხლIი0 #3MIM8..,“ 
(C.II.ც., გვ. XL: 

ნ. მარრის უმთავრეს მრომის– ,.0(0I081III9L 1'96.11IILLI.+-ს 

და შემდეგ გამოცემულ სხ. ნაწერთა დებულებები ასეთია: 

1. ფონეტიკა ქართ, ენისა ენათესავება სემიტურ ენათა 

ფონეტიკას; 
2. ქართ. ენა, როგო–ც სემიტური ენები, ხმარობენ მორ- 

ფოლოგიაშე წინსრთ ბოლოსართებს; 

3. ქართ. ენა, როგორც სემიტული ენები, ძირებს აწარ- 

მოებენ მხოლოდ თანხმოვან ბგერათა საშუალებით, რიცხვით – 

3. ბგ.. ჩვეულებრ.; 

+. ქართ. ენის 1000-მდე სიტყვები მოწმობენ ქართულის 

სემიტურ ენებთან ნათესაობას. ეს სიტყვები თავის ფესეებით 

გადადიან ხან არაბულ“ში, ხ-ნ ურულში და სხ. 

მსგავსებასთან ერთად ქართულსა და სემიტურ ენათა შო. 

რის განსხვავებაც დიდია და ამიტომაც კიდევ არ შეიძლება 

ვუწოდოთ ქართულს სემიტურებთან მოძმე ენის სახელი, არა- 

მედ მხოლოდ მონათესავე ენისა ””) 

ლინგვისტიკის მიზანია, მარრის აზრით, გამოძებნა ორი 

მამამთავარ ენათა: იაფეტურლისა (ქართ. --ქან. –-მეგრ. –– სვან. – 

აბხაზ. –--(სომბური!) – -სათვის) და სემიტურისა (არაბ, –ურ. 

ეთიო.,.- --კოპტურისათვის). 

მარრის თეორიის გაგებას ფრიად აადვილებს „წარმოშო- 

ბითი ნუსხი იაფეტ. მტ. ენათა” (იხ. მისი--,,I"მXM. ყ21IV- 

0900 (/მ30L.) #3IIM0,.... 1910, C0IIIს., XXIII). 

') ანუ ელამური: „»I11))IM90,176XX80C+ხ 5M0M64ეL0 #3IIM«1 (ს ჩია. 

+MM>CM9M% 9II9% 38 მინ ჩაჩMმიი Cი0იე“ ამბობს მარრი (ახე#- 

M#§308წ6)“ნ9IC # 26X23CM18 939VX“, 196, C.IIL.ნ., გვ. 1-I). 

    

7%) სემიტური ეზები კი ერთიმანეთის მონათესავე5ი არ არიან, არა- 

მედ მეტი-–მკვიდრი ძმები.
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ნ. მარრის დაბეჯითებითი მიმდევარი იაფეტურ თეორია- 

რი. სხ. “მორის, იყო. განსვენებოლი პროფ. ტთილ. სახელწიფო. 

უნივ-სა იოს. ყიფშიძე (+ 19149). 5) 

მნი'მენელობა მარრის იაფეტურ მიმართულებისა, სხ. შორ,, 

არის იმაში, რომ მან წინ წასწია საქმე ქართულ ფილოლო- 

გიის შესწავლა –გამოწვლილვისა. ამ შკოლამ გააღრმავა ქარ- 

თულისა და მონათესავე უმწერლობო ენების წარსულის შეს- 

წავლა, გააფართოვა კელი კვა და რომ 1914 წელს ატეხილ მგსო- 

ფლიო ცეცხლს ხე::ი არ შეემალა მრავალ ახალ, ჯე ერ გამო. 

უოცეძელ, მასალას “შესძენდა იაფეტიდოლოგიას. 

1910 წ. მარრის ინიციატივით არსდება და რუს. მეცნ. 

აკადემიის მიერ გამოიცემა - - „მასალები იაფეტურ ენათმეცნიერე- 

ბისა“ (VI 020010161 I0 #)01IV00M0MX M31MIM0-3IIეIIII0ი''| “). 
მარრის მკოლა ხელს უწყობდა ქართულისა და მასთან 

მონათესავე ენების “შესწავლას, მათი წარსულის გამორკვევას, მაგ- 

ბა არსებულ პირობებში და კიდევაც “რმეჩერდა იგი (რუსეთში). 

უუდიდეს როლს არსებულ პირობებში, იაფეტურ მტოს 

ენათა შესწავლაში, ასრულებს სიბრძნის -– მეტყველების ფა- 

კულტეტი ტფელ. სახელმწიფო. უნივერსიტეტისა პროფ. ი. ა, 

ჯავახიშვილის ხელმძღვანელობით, 

·) იხ. „საქ.“ 1920 წ.92) და2»I თებ ·V·.M, ან „გ:ნ“, M 9, ა წ. 

+) უკვე გამოვიდა და დღეს გასასყიდადაც -არ მოიპოვება შემ. 

დეგი შრომები: 

1) ი. ჭყონია – „სიტყვ. კონა“... 1910;. 

9) ნ, მარრი – „L იაMM, ხI2ც6M2C0 შ3M)(0 ..1910; 

ვ) ი, ყიფშიძე--,/1000#8170/ნ60%MI# ლ3ს.ნხ0I8 ი "290M0Mხ #3, 

(911, · 
? I) პ, ჭარაია –,06+ 01ჩ0სI. 26X. #3. M>ს 8(0-M»“, 1912, 

5) ნ. მარრი –სC0) იეჯეM#6ხ1ს ი6Xი03. 6იC/V #Cს +ხ“, 1912, 
“6) ვუკ. ბერიძე –- „სიტყე. -კონა იმ. და რაჭ. თქმათა.", 1912, 

7) ი. ყიფშიძე, იმMVM0V. MIVIMს. (#06ი6«80ი/ვ " 101-I და 

დამზადდა გამოსაცემად მრ. სხ. მასალა,
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ომთავრესი მიზანი არის გამოცემა ამ ენათა მასალებისა, 

მიწვდენა ენათ “მეცნიერებისათვის სხ. და სხ. ცნობათა, უმ- 

თავრესად ჩვენი მხარის უმწერლობო. ენების შესწავლისათვის, 

რმესწავლა ფოლკლორისა და საქართველოს ეთნოგრაფიისა, 

რაც მოაახლოვებს ქართული ენისა და მწერლობის “შმესწავ- 

ლის ბრწყინვალე მომავალსა. 

ამასვე, უმთავრესად, ემსახურება ჩვენი მასალები (ერთ- 

ერთ უმწერლობო იაფეტურ ენისა), რომელიც გამოდის ტფ. 

უნივერსიტეტის სიბრძნის მეტყველების ფაკულტეტის დახმა– 

რების “შემწეობით. ამასვე ემსახურება ჩვენ მიერ განზრახული 

აბხაზური ენის და სხ. მასალები, 

  

მეცნიერთა ჟურადღება მეგრული ენისადმი. 

მეგრულ ენას ქართულთან მონათესავე ენათა “შორის, 

ეწვია რაღაც განსაკუთრებული ბედი. ისეთი ბედი, როგორიც 

ჰქონდა კავკასიის ენათა მორის--არა-იაფეტურ ენას-–ოსურს, 

რომლის კვლევა-ძიება უმაღლეს წერტილამდე მიიყვანა მისი 

შესწავლის მამამთავარმა, პროფ. ვსევოლოდ მილლერმა 

(19516,-<+1913) (იხ. მისი: „C556IICმ“, „C01C0+M9CMI6 8+I0IL“, 
III ტ.·, 1881--87 IMI0CX. და მრ. სხ. ნაწერები რუს. ჟურ- 

ნალებში და სამეცნიერო. გამოცემებში). ოსური ენა იზიდავდა 

თავისკენ მეცნიერთა ყურადღებას–– როგორც უძველესი ენა 

ირანულ ჯგუფის ენათა შორის და მეგრულის ასე გაფაციცებით 

შესწავლის მიზეზიც ეს უნდა ყოფილიყო, მისი არხაიზმი. 

1670 წ. მოყოლებული (ევლია ჩელები) წ) – 1914 წლამდე 

(ი. ყიფშიძე) მეგრული ენის თვისებების გამოწვლილვას ხელს 

უწყობენენ: პალლასი, გიულდენ-მტედტი, კლაპროტი, როზენი, 

ბროსსე, მურრიე, ცაგარელი და ყიფშიძე, მეგრული იზიდავდა 

თავისკენ ორ უკანასკნელ მეცნიერთა ყურადღებას თავისის 

ორიგინალობით, ძველ ფორმათა სიუხვით, ამასთანავე, ქაო- 

თულთან სიმსგავსესთან, იგი იჩენდა ზოგიერთ შემთხვევებში 

პირდაპირ უმსგავსოებას. 

') იხ, ყ--ძე, I სგMM. IL, გვ. XXIIL და შემდეგი.



–_” 

(შეად. მეგრ,: ონჯღორე–– ქართ, სირცხვილი, 

სერი ღამე, 

– ორდო. -– დილა, 

= მოთა – შვ, შვილი, 

ნოსა -- რძალი, 

– მახინჯი –– ქურდი, 

–– ოსური ქალი, 

–. ხვამა –- ლოცვა, 

== ოქიში წელი, 

–- მოქყუდუ დედოფალი და სხ.) 
მეგრ. იპოვნიდნენ ისეთ სიტყვებს, რომელსაც ეკვივალე- 

ნტი ქართულში არ მოეპოვებოდა, მაგ.: ცირა, ტყამი-მაფა, 

ოჩო-კოჩი; აოცებდათ სიუხვე ზმნათა, პირდაპირ გამოულევე- 

ლობა, უფრო ხშირად მოქმედების აღმნიშენელ ცნებათა, 

თუ მეგრული ენ.ს ბედი ეწვია სხ, იაფეტურ ენებს, ჯერ 

ნაკლებად შესწავლილთ: სვანურს და აბხაზურს, მაშვინ შესა- 
ძლებელი იქნება რმედგენა იმისა, რასაც ეწოდება „ მედარებითი 
გრამატიკა“ (იაფეტურ შმტოს ენაოა: 

ქართ, –მეგრ,–-ქანური–-სვანური--აბხაზური –_ (სომხუ- 

რისა!) % 

გამოვსთქვამთ სურვილსა, რომ საქართ. უნივერსიტეტის 

სიბრძნით-მეტყველების ფაკულტეტის საენათ-მეცნიერო. გან- 

ყოფილების პროფესორთა და მათ მსმენელ---სტუდენტობბას 

“შეემატებიოს თავისი ნაღვაწი მეცნიერების ამ დაოგისათვის, 

იმ საკითხს, თუ რა დიდი მნიშვნელობა აქვს ადგილობ- 

რივ თქმის (ფრ, ტერმინოლოგ. ჩ:2L018-ს) შო) ეხება და ფრიად 

საგულისხმიერო აზრებს გამოსთქვამს ფრ, მეცნიერი, პროფ. 

C00IIბი6 ძ6 LV8ილ6-ისა M. 8M6გI- ი ცნობილ “მრომაში--- 

.”) ამ უკანასკნელისთვის მასალები მოიპოვება ევროპიულ-მეც- 

ნიერთა ნაშრომებშიც: ჩ0ხ012გ0, 1(სს90 იე!!! VML61110| და სხ.). გარ– 
და ამისა მოიპოვება შრომა ნ, მარრისა–,IL)8XM. #).--2))M. #32“ 

C. II. ს. 1903, «. 1, სომხური ენა ინდო-ევროპიესტებს აინტერესებს, 

როგორც ერთ-ერთი ენა ამ ოჯახისა, ხოლო იაფეტისტს –- როგორც 

ნახევრად-იაფეტური, პირველყოფილი ენა (ჰაიკური). 

”) შეად, მეგრ. და ჯვარული, ფრანგული და პროვანსალური. 

(L0CI066--–პროვინცია,; ერთ-ერთი ნაწ. საფრანგეთისა),
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არდსაIიესბა ი1015 5სL I1ი5L0CV0ი ხსხIIIის86 რი LV”მილ6“, 
L., 18752. 

ფ0C62)-ის აზრი მოკლედ ასეთია: „აჩ28(015 არამც თუ არ 

ავნებს ფრ. ენის შესწავლასა, პირიქით, იგი მშვენიერი მომ- 

ხმარე მასალაა ენის წარსულის გამოკე ლევის სა: კითხმი; 5) იქ, 

სადაც არსებობს IL22(015 "შესაძლებელია შედარება – ეს აუცი- 

ლებელი პი რობა ენათა შესწავლისა“ ,,, 

„არა ერთი მასწავლებელი, მომხრე ჩვენის იდყიისა ხელს 

მიჰყოფს თავის სოფლის თქმის დაკვირვებასა და შესწავლას, 

ეს კი გაუფართოვებს თვალსაზრისს და დააინტერესებს მთელი 

სამმობლოს წარსული... ასეთი მასწავ ვლებელი კი აღიჭურვება 

სოფლელთა ნდობით და ღრმა პატივისცემით, რომელსაც მიჰ- 

მართავენ ყოველსავ ე სადაო საკითხ თა და საქმეთა გადასაწყვტად, 

როგორც ნამდვილი განათლების მოამაგეს, და „.შემნახველს# “) 

ხალხის გადმოცემა – ჩვეულებათა და მეცნიერს თემისას ““ თ) 4 -რ), 

დაასკვნის 8I68გI-ი, >>) 

მეგრული ენის წარსულის გამორკვევას ·-ემსახურება ჩვენი 

მასალებიც, ეს დანიშნულებავე ექნება ამ წიგნის მეორე ნა- 

წილს (ხ უგდიდ, -სამურზაყანოს მასალები).. შობი) 

ბევრი, სულ ბევრი რამ გვინდოდა კიდევ დაგვერთო. მა- 

სალებისათვის, მაგრამ გარემოება ხელს არ გვიწყობდა და პირ- 

?) შე:დ, ეპიგრაფი ამ წიგნისა (ნ. ი. მარრი). 

MM) ე)ლიია1(მ1)'ი. 

%#%) (%IM0I (თემი | ოლქი). 

XM% მის შესახ, იხ. – „IIIL, ტ16VICII(XIIIC (IC I2. 1III6)'MIIII'C II'CII- 
ლაი. ს 1ა0) III. LC. 190ი, ს. 507 ან „ეი ალლ", 
ს). 1910, 1), 1188. 

2=XX4X# ) ჯვარისა და მისი რაიონების გამოკელეკა, საჭიროა ჩვენის 

ახრით, სპეციალურად (გავლენა სეანურისა, სიმრავლე ა“ხაიკურ ფორ- 

მა»ა და სხ.), რაც აზრადა გვაქვს, თუ გარემოებამ ხელი შეგვიწყო, 

და რაც შე“ დეგმე შეადგენს ჩვენი წიგნის მე-III და უკანასკნელ ნა- 

წილსა,



–“.. 

დაპირ არა სასურველ პირობებმა იძულებული გვყვეს მუშაო- 

ბა საინტერესო ადგილას მეგვეწყვიტა და “რმეგროვილი მასა- 

ლის გამოცემა დაგვეჩქარებია. 

იმედია, მკითხველი თუ კრიტიკოსი, მეტის ცოდნით, 

ვიდრე ამის შემდგენი, აღჭურვილი და უკეთეს პირობებში 

მყოფი, ვიდრე მე––მოწყეეტილი საკუთარ სამეცნიერო წიგნთ- 

საცავსა და სხ. და Lხ. მასალათ,–– ანგარიშს გაუწევს ჩვენს ნა–- 

თქვამს ამ „პირობათა" შესახებ და თავ. შეუკავებლად არ გაგვ- 

კიცხავს. უკეთესს პირობებში ბევრად უკეთეს შმრომასაც6 მი- 

უძღვნიდით საკითხს. უადგილოდ არ მიმაჩნია ამასთანავე 

ვსთხოვო. მათ: გაიხსენონ და ანგარიში გაუწიონ ერთი ქარ- 

თველი ისტორიკოსის სიტყვებსა: 

„მე ერთი შრომაც არ ვიცი ყოვლისფრით სრუღი და 

არც შეიძლება იყოს ყოვლად უნაკლულო!..% 

  

ი. ჩვენი მასალის ხასიათი. 

ტექსტების შინაარსი მრავალ-ფეროვანია: „საყოროფო, 

„სადღეისო“, პოემები, დიდაქტიური ხასიაქის ზღაპრები და სხ. 

მეგროვილი მასალა იბეკქდება პირველად, მხოლოდ 

ზოგიერთი, ფრიად მცირე ი: წარმოადგენს ცაგარელი-- 

ყიფშიძის მიერ მოთავსებულ ტექსტების ვარიანტსა. თანა- 

მშრომელთა ჩანაწერთ წინ უძღვის პირადად ჩვენ მიერ ჩანა- 

წერი ტექსტი. მათს მართლწერაში ჩვენ არაფერი “შეგვიტანია, 

გარდა ზოგიერთ, აშკარად უაზრო ადგილებისა. სხვათა ჩანა- 

წერთ ექნება ერთგვარი მნიშვნელობა სიტყვიერების ისტო- 

რიისა და ლექსიკოგორაფიისათვის. ჩვენ მათი შინაარსი უფრო. 

გვაინტერესებდა, ზოგი მათგანი შეიძლება ტლანქი იყოს, 

„უპოეზიო“, მაგრამ ჩვენ ასეთებსაც ვათავსებთ, რადგანაც 

ასეთ ნაწერებში მრავალი მაგალითების პოვნა შეუძლია ენის 

მკვლევარსა (ფონეტიკ.-მორფოლ, -სინ ტაქს დაოგში.) 

ჩვენ მოკლედ “შევეხეთ ზოგიერთ მხარეებს მეგრ. ენისას, 

ჩვენი მასალის მიხედვით, ხოლო. წმინდა- –საგრამატიკო. მათი 

გამოწვლილვა უნდა იკისრონ იმათ, ვინც -- უფრო დახელოვ-
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ნებულნიცა და დაინტერესებულნიც არიან ფილოლოგიის ამ 

დარგმშმიი. 

ჩვენის აზრით, ყოველივე კვლევა-ძიებას ენათ-- მეცნიე- 

რებაში წინ უნდა უძღოდეს დამუშავება და გამოცემა, ამა 

თუ იმ ენის მასალისა,“) რომელზედაც დაეყრდნობა მკვლევარი 

და ამოჰკრებს საკითხისათვის საქირო და აზრთა დასამტკიცებ- 

ლად შესაფერ მაგალითებსა. 

_ 

უმთავრესი დებულებები, 

ი1) მეგრული ენა--საქართველოს „უკრაინული“ ენაა, 

რომლის შესწავლის საქიროება (სვანური – ქანურთან, უსამარ- 

თლოდ დავიწყებ, აბხაზ.) აღინიშნა არა ერთხელ ქართულს 

ჟურნალისტიკაშიაც. 5) 

02) საქიროა არამც თუ ქართულთან მონათესავე ენათა 

შესწავლა, არამედ შესწავლა და ისტორიულ მასალათა “შეკრება 

საქართველოს სხ. და სხ. კუთხისა, მათი ისტორიის შედგენა, 

რაც ცხად-ჰყოფ"! და გამოააშკარავებს მათ ძველთა-ძველ ფი- 

ზიონომიას და მასთანვე გამოირკვევა წარსული მთელი საქარ– 

თველოისა, ე, ი. საჭიროა ანალიზით სინტეზისაკენ მისწრა–- 

ფება, 
03) მეგრ, ენის მეცნიერულად შესწავლა, ანუ “უფრო. 

სწორედ განზრახვა შესწავლისა დაიწყო. ჯერ კიდევ მე-1 ”/ საუკ. 

(ი 80-იან წლებში (ევლია-ჩელები„ იხ, ყ–ძე, გრამ, 

გვ. XXIII), გაგრძელებულ იქმნა მე-18-– 19 ს,, უმთავრესად 

უცხოელ მკვლევართა მიერ, მაგრამ მის შესწავლაში უმთავ- 

რესი და ფრიად მნიშვნელოვანი როლი “შეასრულეს: ა, „ა- 

გარელმა და ი, ყიფშიძემ, რომელთაც სამართლიანად უნდა 

ეწოდოთ „კირილე და მეფოდ ი # ამ ენისა, 

    

#) განსაკუთრებით უმწერლობო ენათა. 

"%, იხ, „ივერია“ 1902, "» 121, პ, მირიანაშვილი: „დიდად სა– 

ჭირო საქმე“ »· 189, დუტუ“- მეგრელი: „დიდად საჭირო საქმისა 
გამო" („ხვა შორიდაან“") და სხ, მ. ენის ბიბლიოგრაფია:- იხ, ქვევით.
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ი.) უმთავრესი მიზეზი მეგრ. ენისადმი განსაკუთრებულის 

ყურადღებისა იყო მისი არხაიზმი, სიძველე, ისევე როგორც 

ოსური ენის “შესწავლისა, 

08) მეგრ. ენის ბგერა-- „ს%--- უძველესია ქ. „ყ“შ-ზე და 
მოწმობს მის პირველყოფილობას (ჯერ იყო „ხოროფა“ მერე 

„სიყვარული“, ჯერ „ხუჯი“, მერე „ყური“; სიძველეს მოწ- 

მობენ მ. გვარები- -- „ც4-ზე: ხუფუნია, ხურუა და სხ,); ,ცც''– 

შედეგია ხმის ნაპრალის დახშვისა, 

06) უმთავრესი თვისება მ, ენისა არის ქართულთან “შედარე- 

ბით მიდრეკილება ბგერათა ადგილის “მეცვლისადმი (შეად. მ, 

ოზე ––ქ. ეზო-ს და სხ.) და სიმრავლე, აუარებლობა ზმნათა, 

07) მ. ენის ბგერა „-# 1/, ხმოვანია (სვან,, აბხაზ., სომხ, 
და ქ. ენის ინგილ,-თუმ. თქმებში ვხვდებით მასვე) და მის 

როლს “შეადგენს წარმოება მარცვლისა “შეად. ბრდუნქ > 

ბრდენქ (ვზრდი). 
08) მეგრ. ენის დამახასიათებელი თვისება ---სრულხმოვა- 

ნება, პირველად ჯაღნიშნული ა. ცაგაოლის მიერ (1580), 

მეგრული ენის ყველა თქმებზე უფრო. გავრცელებულია აბაშა- 
ბანძა-მარტვილის თქმაში, სადაც ი >უ მიუხედავად ქართ, ენის 

სიახლოვისა ამ რაიონთან და წინააღმდეგ მოლოდინისა, 

09) ეთნოგრაფია სამეგრელოისა ლიოსია განსაკუთრე- 

ბულის ყურადღებისა რადგანაც მრავალი ზნე-ადათი დლემდე 

დარჩენილი მოწმობს მის კერპთ-თაყვანისმცემლობას, მიდრე- 

კილობას წარმართობა-ცრუმორწმუნეობისადმი (იხ, „დრ.“, 

1870, M#. 20: „ერთი წარმართული დღესასწაული სამ-ში4« 

დ, ბსა, დაწვრილებით ამისთვის ამ გამოცემის მე-IL-წიგნში). 

010) ქართული ენის მეცნიერულად შესწავლა დაიწყო. 

უცხოეთში (საფრანგ.), დროდ დაწყებისა უნდა ჩაითვალოს 

1834 წ., ხოლო. მამამთავრად მ. ბროსსე (ავტ. წიგნისა --, 

„I მIL 1IხტL. .0ს 0I. 060Lძ.“).“) 

“) სომხ. ენისა 3 წლით უფრო გვიან (153% წ,) ბერლ, უნივ. პროფ, 

პეტერმანის „სომ ენ. გრ.« გამოც. შემდეგ.
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011) მეგრული ენის მეცნიერულად შესწავლა გააღრმავა 

ა. ცაგარელმა, გააფართოვა ი, ყიფშიძემ. 

(საჭიროა და დროა საქ, უნივერსიტეტმა ხელი შეუწყოს 

ქართულთან მონათესავე, სხვა უმწერლობო. ენების შესწავლას, 

რითაც მოაახლოვებს სახოგადოდ ქართ. ენისა, მწერლობის და 

საქართველოს წარსულის შესწავლის ბრწყინვალე მომავალსა), 

01 ა) მეგო. ენის ჯვარის თქმის “შესწავლა საჭიროა განცალკე- 

ვებულად, როგოოც მყოფის განსაკუთრებულს გეოგრაფიულ პი- 
რობებში (სიახლოვე სვანეთისა) და მოავალ არხაიკულ ფორ- 

მათა “მემნახველის, რაშიც გვარწმუნებს უკვე გამოცემ. ჯვა- 

რის მასალა (ცაგარ.-ყიფშ.) და საკუთარი მასალა და დაკვირ-' 

ვება ჯვაღელების თქმისა ს, ს. რუხი -– ქუბურხინჯში ყოფნის 

დროს. 

§. მეგრ, ენის ბიბლიოგრაფია (არ ნაჩვენები შენიშვნებში) 

ქართ. ენაზე: 

1) კ. ალაზნისპირელი ––,,მეგრ. ენის გამო““, ივერია, 

190-, M 88. 
ა) გ. დგებუაძე -– ,,მეგრ. ენის სახელმძღვან ელო''“, კრიტ., 

ცნ. ფურც. 1002, # 19პი, 

8) ვ. მასხულია- –,,მეგრ. კილოზე წერა-კითხვის 'შემო- 

ღების 'მესახებ!“ კცშვ."“, 1891, M 96, 

4) მინგრელსკის აზრი მეგრ. ენაზე, ივ., 1904, .# 2-1. 

5) ტ.კ – ლი-, მეგრ. და ქართული!“ ,„ცივ.““ 1904, M 165. 

ნ) ს.-სიმონი-,,მეგრ. ენის “რშესახებ““, „ივ.“ 190., M#278. 

7) ის. “მიოსძე-,,ქ., ენა სამეგრელოში!!, „ივ. ,1902, M# 111, 

8) ალ. ხახ--ლი--,,მეგრ- ენა ქართ. მწერლობაში!“, 

კცეიე./(, 1597 ,V 227. 

ა) X--,,მეგრ. და ქართული“-, კვივ./“ 100+, M# +8. 

ა ი) მუბნელი-გამორდიზმი და ქართ, ენა, ,,ივ.'“, 190-L, 
M 15, 

ს 9 დე „ულოლიკო „ორიოდე სიტყვა“, „ცისკარი“, 1903 
Vმ. და ·



უაეუეუ“” 

ბიბლიოგრ. საკითხისა ქ. ენაზე; 

1) აც. წერ. –ცაროგორ უნდა “შევკრიბოთ სყპირგადმო. 

ცემები?.!, კეკე,“ 1590, M 11. 

2) ა. ნა –ლი “–მეთაური (ხალხუო ნაწარმოებთა “შეკრებაზე 

ცივ. 1859, # 131. 

8) თ. სახოკია-- „ხა–ლხურ ნაწარმოების მოყვარ. მიმართ“, 

„ივ.“ 1890, M 22. 

4) პ, თღმიკაშვილი –- სახ. ლექსების “მეკოება" · ადო.“ 
1572, #298, 

5) სასოებაძე ––,,ქართველი ხალხის სიბრძნის ნიმუშები!'“, 

კ,მოამბე““, "'" 1,4,1905,





1I. 

მასალები 
(სენაკის მასრაში (I919 წ. შეკრებილი ჩემ-მიერ).



ს თ ექს ებ!



1. ჰე, ბოშეფი! ულა, ულა 
ოლაშმქრიშა ჩქინი ულა, 

ბათუმი მიდამიღესე და–- 

თექი უჯგუ ჩქინი ღურა, 

არქა, ბოშეფი, ულა, ულა 5 

ვამ'ღალატათ ვადოღურა, 

მტერს მევოგათ გურს ხიშტი 

მივაძახათ--,, ურა, ურა“, %) 

საჩონგურო ლექსი, 

მშვიდობით აწი ურქი 

მათი მომიწყინდ გურქი, 19 

ჩქიმი უჯგუმი დოგიგორ–-- 

მა მუს გესაჭირებუქი. 

ასე “მხვას ნოგორუექ 

მა გოგიჯოგუაფუქ, 
შმურო. ღორონთი ქორწანან და 15 

თე ცალი საქმეს ნუორთთ. 

მა ოდესაც ”X) მური მიდგენი 

თქვან“ ხსოროფას ვეგინუ «ქ. 

  

M) ლექსი ეკუთვნის იოს, ვ. ანჯაფარიძეს (§9 წლ.)მე გადმომცა 

თვით ავტორმა ს. აბედათში ყოფნის დროს, ლექსი დაწერილია 1918 

წლ. მარტში: თურქთა ჯარის მიერ ბათუმის დაკავებისა გამო, პა- 

ტრიოტულის გრძნობებით ექსტაზში მოსულ მოხუცის მიერ. იოს. 

ანჯაფარიძე––ავტორია მრავალ ქართ. ლექსთა, პოემისა დადიახთა 

ცხოვრებიდან და მოთხრობათა (ჯერ დაუბეჭდავთა). ი, ანჯაფარიძემ 

მოიგონა პროფ. ალ. ცაგარელის მოგზაურობა სამეგრელოში 77-78 

წ.წ. რომელსაც ის დახმარებას უწევდა, თურმე, მასალათა შეკრებაში, 

#)=-სოა შახ,
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ეგებ დეპტანჯებუქ მარა 
თქვანი სახელიშა მებდინ“ქ. 

პატონეფი! მირჩქილით! 

ლექსის ფთქუანქ მა მართალს. 

იმენდი რე გამიგონენთ 

ქიგემიდვანთ სამართალს. 

ირიკოჩი შხვას წუხენს- დო. 

მა მაწუხენს ართი მუ«იდენი; 

ფერი დაჩხიოი გურს დილაბრზი -- 

აწი ვამორგ ვაფთქუენი, 

მარა ფთქუენი მუს მოხვარ? 
სი ცუს ვეგლუფართხუენი 
მა გურქვილო. გიჯინედო 

სი თემი გილაკვანწუენი. 

გურს მუთუნქ ვეგენემაქკირ 
ართის ქიგივანწყუენი. 

ვარი ძალი გაპწუე. 

ათე ნერო ჰეილი ვორექ 

თქვანი სუს არჩქილენო, 

ოთხულენქ სი ვაგაპწირენი. 

მასქილადო. დუს ვავატყუქ, 
მა ვამიღუ მეტი ხანი. 

ოდეს მური მიდგედასინი-- 

კაბღოლუა მა სი განი. 

დობღურა და ათეს რთხულე 

ქომორთე დო. დომინგარე



სქან“ ჩილამური ქეგემობე · 

ჩქიმი მიზეზით ღურელი ოექ 
თე უოუდროოთ სი, საწყალი. 

ოდეს შური გიდგდინი 
მართალი რე ბრელი გაწვალი. 

ვა9 თქვანი “მინაარსი 

დარწმუნებულო. ვანოფჩქვენო? 

ტყურას ნობღორებუექო. 

ირო. მიფერუანდინი, 

დობღურუნო. სქანი დუდი 

დუს გოგილუანდინი. 

კოჩიშა ონდვებელი ვარე 

სოდე სი თეს ნათქუექინი 

მა ნობღალატებუექინი 

“მშხვაში გურს ნორდუექინი. 

მახარია, ჩქიმი ვარდი, 

მოგირთუმუნი ვადორხვადი. 

დოგიღინუ ჩქიმი დუდქუ 
მა სი მუშენი ვადორხვადი. 

დიხამე ეულირი რენდო. 

ჯას5 მუკოჩანსე სურო. 

ჩქიმ, ხოროფილს უბედურს. 
ჩქიმი დუდი ვაუყორს შურო. 

ოხვამეშა მინიბლინი 

გიბჯინინი ხატი ვარე, 

-
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–” 

სოროფილიში მო'მორება 

ცოდაში მეტი მარდი ვარე, 

ქალები ყველა კეთილნი ვართ, 
კაცები ხართ უ კეთურნი. 

ა”
 

ვისაც ნახავთ––- შეიყვარებთ, 

ბოლოსა ხართ უბედურნი. უდ) 

3, ოროფაში, ლექსი. 

ართი ხყოროფილი მათ ქოპუწსუ 

თოლ”მა ვამითხინუანსჯა: 

მოჯგირესი მიწუხენსუ, 

ტერს მიძიცინუანსუ. 19 

ახალ“ სუდეს მიკეთენა––- 

თუდო. მომიპოლუდანი. 

მუჭქომ“ გური გაღვენუნა-– 
ჩქიმ“ სამარეს თხორუნდანი. 

ჰე, ბარათი! ქოფურინი, 1ი 

ნინა გიღუ მათქვუალი, ””) 

ეთექინე მეურჭუნი 
დორხვად ჩქიმი მაქყალი. 

%) ს, ნაქალაქევში („აბანოეფი“") ჩემ მიერ ჩაწერილი თებრო 
ოდიშარიას (18 წლ.) გადმოცემით (ს, ნოსირიდან, სენაკ. მაზრისა.) 

თვით მთქმელმა ამ ლექსს უწოდა – „სამწუხარო“ და მართლაც გი- 

ტარის აკოპანიმენტის და მომღერალ ქალის ხმის წყალობით მას 

ჰქონდა ხასიათი მეგრული მოთქმისა („თვალუა“), რასაც მრავალნი 

მსმენელნი აღტაცებაში მოჰყავდა, 

29%) მ. ჯმარაგადეს“ მაგიერ ნახმარია ქ. „თქმა4%, „თქუა“ --დან 

მეგრულის პრეფიქსით „მა--თქტალი“, შეად. ქ. „მთქმელის": 

ქ. »მ«-პრეფ, >მ. „მა%-პრ-ად სრულიად კანონიერად მ. ენის 

სრულხმოვანებისადმი მიდრეკილების ძალით.
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სოროფარე როშინერი = 

ღორონთიში გორ”ქინელი. 

იმოთ მითინს ვააგორე: 

ვართ“ ღირსება, ვართი გვარი, 

1 სოროფილი ქორენი თექ, 

გეგაჯამუ ცაში კარი. 

სოდეთ ინა ვადორხვადუნი-- 

ვაგოხვარუ მთელი ჯარი, 

ჩქიმ. ცოროფილი, ჩქიმ“ ხოლოს, 

10 ართიან“ მიხორა ჟირ“ ხოლოს, 

დედაქ ვეშემიტყვანი ვარა--- 
გობლახუნა ჟირ“ ხოლოს. 

შარას მიფშინი-–- ვარდი ბძირი, 

ჯინს ხომილა --წვანსუ პირი. 

L5 ბოში, მა- სი გიყორდიო, 

სი ხანი დო ბედი ქვირი. 

ქუგვალე თის მა, თი ჩქიმ“ ხოროფილს მა. 

ხეს---გინუღა, მარს გინეოგა, 

დუს შეეწირენქ-- 
20 თისუ მა. 

გურიშ“ ჭუაქ გემიოლუ მა 

ფივირენქ თიში ბრალსუ, 

ჭითა დიხათ გუმოჩქვასუ–– 

დოფთხორასუ თიში კარსუ. 

ბიე მა--მიხორქ, სი- რჯოგუქ, 

ეს მინ მოგიწონუანს. 

ჩქიმი გოჯოგაფაშენი 

ღორონთი ვაგოჩხონუანს. %) 

      
ს ს, ნოქალაქევში ჩემთვის ჩაწერილი თვით მთქმელის-–-თ, 

ოდიშარიას მიერ,



4. ყოროფა დო ფარაში ლექსი. 

ართი ვარდი მათ მიჩანს 

იანარიშ“ მაფალო; 

ბოში ჯგირი რექუ მარა: 

ჯიბეს მუოა გაპალუ, 

ჯგირი ცირა უფარეთი –-- 

ბედი იკოქვირი «ე, 

ცირა ვერგუ უფარეთი –- 
ჯგირი ბოშმიშო მონწყილი ვარე. 
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ვეშესთათი, -) ჯიმალეფი! 

ფარა ოსურო. ვემიღათი. 10 

ფარა ი ქკომუ, ოსური დოსქიდ, 

ცოცხალო. დიხაშა ვენორთათი. 1) 

სასალდათოში ლექსი. 

ღუმა ზუგდის გოხოლუდი, 
პოლიციაში ჭანაფილი. 

„უჩა კენკი“ ი'მამღალუ, 1ი 

ჩქიმი დღა დო. სერი მუნაფილი. 

კუჩა კენქი“--ღურ უ ცოფე, -- 
ჩქიმი ბედი მოტებული. 

მა- - სალდათო. მაღლარი, 

ჩქიმ“ ცსოროფილი დოტებული. 50 

კონი ამო გახოლოქ, 

სუმი წანა გეთებუნი. 

მარა მუსუ ვოხვარუქ-– 

ჩქიმ” ცოროფილი მერტებუნი, +%%) 
–_–_.:..:::ეე 

ს არ შესცდეთ, ვემეჩირთათ, 

») იმავე მთქმელის მიერ იქვე ჩანაწერი, ჩემთვის. 

#.") იმავე მთქმელის მიერ, იქვე ჩაწერილი, ჩვენთვის,



== 

ი. ანბანიში ლექსი. 

ა. აბა ფქუათ, მინ ორექ ბრძენი 

მუშა მდინარენს მწარე ცოროფა? წ) 

ბ. ბორკილი ვორექ უსა'მველეთ 

ბაწარი გემობუ, ვითოჩხორო. ფა. 285) 

გურს მიორხენს თეცალი ხოროფა. 

დ. დაბადებაში, ვამოჭირედ, ასე მუორე 

თეცალი ხოროფა? 

ე· ეცალი სოროფა გოდინუანს 

10 ვე'მეგძინენს “შმაური ფარას, 

ვ. ვიშო მიოხოთი თე მინუოტის 

მა თეს გირჩენქ ვადგეზარას. 

ზ. ზეთი ვაიშურსი თე ცსოროფაზე 

“შხვა მითინიშე ვადგენჯარას. 

10 თ. თითო.-- თითოს არძა თქუანს, 

მარზენა თიში თაკილებას. 

კ. კილიე მანგარი ასე მაფო, 

მითინს ვავარზენქ თაკილებას. 

ლ. ლეხი ვორექ თე ცოროფაშე 

მ. მწარე ვაიჩქ პამოში მეტი, 

დიო ბოში რექ ვაგაგისინჯებუ, 

ნ. ნამდვილი გიყორს, ორქოთ მეგორჩქ, 

ხეს ვეგოღანს დო. ვეგემინჯებუ. 
% VეL. ამ ლექსისა იწყება ასე: (ა ანდამანტი რექ –-გუ- 

რიში მოჯგირე, ჩქიმ“ მაჭუალი, ჩქიმი მაჭოფალი“! 

>) კიჩუა. 

 



პ. პოლიტიკარე სქანი რაგადი, 

მარა იშენი ჯინით რექ. 

რ. რომიში შუმას მა მიმტკიცენქ 9 

მა ფიფქრენქ გვალო. სი რექ. 

ს, სქანდე ზიტყვას მა მტყვებულენქ, 
მემიჩქ ცოროფას გამიძვირენქ. 

ტ. ტრაბახალათ ვეგებდვანო და 

ართი ამბეს მათ ქოფთქუანქ. 10 

ო. უსამართლობა ვეყინო ჩეთ დ იფრჩინე 

დო. ვაპუნდას სქუა აკა ”) ნი, 

ფ. ფათარაკიქ გომირჩქინდას-- 
ხეს მი მოფთხინს მის მუ უწუა? 

ქ. ქიმინი ძლაბალა, დუდი დამანები 15 

აწ'ნეშის ბრელსი ნუ თქუანქ. 

ღ. ღუმა სიზმარი მა მიღუდუნი, 

ღორონქ ყსუას ჯგირობუაში, 

ყ. ყორანქ ქუმორთ (უჩა ნწერილქ) 2), 

წამალი ქომოუჩუ გურიში ჭუაში. 90 

შ. ში“მის დობღური, ღურუ მიჩქ«დ, 

ნაჩვოვი ვავორდი -––-მა თეჯგურაში. 

ჩ. ჩილი რცყუნსია მუმახვამეს, 

პირველი შეძენა ქომოლისკუაში. 

ც. ცა დო ქიანა ჩქიმი მიჩქ-დ, 9ი 

ითამ თიზიმაქ ქიმახიოლ. 

შ 'მეად. აბხაზ. აკი, მ, აკა=–ერთი, ერთად ერთი „ტუIიი“ც.“ 

#·.) ჭყალარე.
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ძ. ძვირფასი ვარდი ხეს ქომუჩუ, 

ძგერაქ გემიოლ– მუმარსიოლი. 

წ. წისქვილი ორდიკო. ითამ მონწყილი, 

ძვირფასი ვარდიქ თექი გემიოლ. 

წ გ. ჭახანქ გიმელინი-- ძვირფასი ვარდიქ 

წყარი მართუშა ქინომიოლ. 

ხ. ხათე. გებდირთი---ხვამა გეიპქყი, 

მაფუდ ღადიშე დანაგურეფი. 
ჯ. ჯგირი ორდოს გებდირთი, 

10 ჰავაქ მომიგ– მაფუდუ ძღაბიშე “შმენაფურეფი შ) 

7. ხოროფაში ლექსი. 

ვჭარენქ დო. გიჩინანქ 

ახალი ეულირი პირი 

ნამუ საათის ქორძირინი -- 

თი დუდიშე დეგეკვირი. 

15 თეზიმა ხანიე გიჯინექვნი-- 

მუთა ბძირი თქვანი კილი. 

აწი გურსგ მუ გიღუნი-- 
ქომიწი სქანი ჰჭირი. 

სქანი ჯაბით ქობღურუქი, 

20 მა – უხანე, ბედი ქვირი, 

მაწვალინი––მუჟამიშა, 

უსქანეთ ჩქიმი რინი; 

ინა ფთქუათ--ქოგიჩქენა, 

ხოროფა ტყურათ ვეცხინი, 

– 'დიმ. გაგუას ლექსი, ჩაწერილია ჩემ მიერ ავტორის გამოთქ- 

მით ს, ოჩეში < 35 წლ. >,



= 60 –. 

პკვერი რექ მეცნიერი, 
გემნაზიაში გამორდილი, 

შმურო ღორონთი ქოგიჩქ-ნ და 

ჩქიმ“ თხოვნას ქომიოჩქილი, 

მითინი ვაგამიდღანენს–– 

ჯაბიშე ლექსი გემოფთქვინი, 

ახსასრულს გიშ ე ბლი, 

გური ამიქიროთინი, 5 

სქანდა იმენდო მიღუდუ, 

გური მიღუდუ გემონწყილი, 

იამანი”მი 25%) თოოლიცალო, 

ოცსიდეთ სოფექ ძვირი, 

თე ხოროფა ძვირფასი რე, 

ათენარე ქოგიწინი, 

ათე აზრი გ-მოფხანტი.· 

ეთი მარა მოგიწყინი, 

თემი ვაგამიმტყუნათ – 

საინტეღრესოთ გომი”ქვინი. 

ფიფქრენდი – ვეგეწყინებუდუ 
სქანი ხუდეშა ქიმიფშინი, 

სქან“ ქირი ქობღოლამუდას, 

სქანი ჩხვინდი მოციცილი, 

ჩქიმი თხოვნა 'მეასრული, 

ართი ტკუ ქომიძინი. 

ღორონთიწკელა მარდირენო, 

ტანს ზისხირი დომიქვინი, 

-
 

19 

19 

- 4) შემიწჯხინი. 

რ) ძვირფასი ქეა,



01 –. 

2 ე ცალი ცოდას იქ-ნს-ნი 

იმი მახორობა ნწყვილი. 

დღაშით მოსვან ჯა მა ვამიღუ, 

სერით ვორექ. დატანჯული, 

მუ ფქიმინე მათ ვამიჩქ, 

Iი ჯაბრით ვორექ გორსაპილი, 5 

ფიფქრენქ, ღლორონთი ქაახოლინდა 

ჯგირო. მაფუ დოქყაფილი. 

თეს ტყურას ფთქუანქ. და 
მოწამერეთ ვითოჟირი. 

Iს მარა ეხიმა მუ გუაგრძელა, 

სანუგეშოთ მითა ბძი-ი,. 

ლორონს მარდი ქეშეპწირი, 

არძო. ვამარაგადე, 

20 დემეთხი, სქანი ქირი. 

ი'მა დუდქ ვემმაჩუ, 

ართ! ვარენდო ვითოჟირი. 

ხოროფა მის-თი არჩქილენი, 

ბღოლამუდას თი'მი ჭირი. შიო) 

ბა. ცოროფა. 

2ი ხოროფა დიდი ნივთირე, 

მუშით იბადებუ გურსუ, 

მოწონება დო სიჯგირე 

მუშუში დუდი”მო. გილუ რსუ. 

ი უფშა, აღვსილი. 

ი) ჩემ მიერ ჩაწერილი ს. ოჩეში (ტალერი და სალხინოს შუა) 

დ. გაგუას (38 წ.) თქმით.



“09 

ჯგერი დას, ფური დას, 
იშენი გიწუხენს გურსუ. 

ვართი სკანით მუ რთუმუნდო. 

ვ.რთი სკანით იმო. ურსუ. %) 

ი. სრუვილი, “") 

ქიანა დუმოლინუასი _– ი 

ჩონგური ქუდმოგუროასი, 

ირი ჩქიმი გაჭირება 

თი”მა ქიგმობირუასი, 

სინჩხე მაფუ ჩხურო, მაფუ, 

ღუმა ვადომირულუაფუ, 10 
მუშენირე მკითხენქიდა: 

გური გი'მამიყუნუაფუ. 

10 ოსურეფი, 

ასეიანი, დრო გური უჩინი, 

ოსურეფიშორე მუკორთელი. 

ხუთი კაბა, ვით' რუბაშკა 15 

ხოლო. ვარე თიში ჯერი, 

მუში ნაქაას ვაჯერდინა 

მოდისქეფიწკუმა უღუნა ჭელი. 
ვარენი თიზუმას იზინდუნა–– 

ო
 ლ
 ღორონთი დო კოჩიშ“ ჰყელი. 

X) რეეულიდან, რომელიც ს, კურზუში ყოფნის დროს გადმომ- 

ცეს ო. და გ. ბერულავებმა. ამ რვეულში მოთავსებული: ლექსები 

მათ მიერ ჩაწერილია სსვა და სხ. პირთა გადმოცემით ს. კურზუშივე: 

თ) სრუვილი <-სურვილი,



10 

25 

==. 

სოლეთ მიკირჩქილექუნი 

ოსურეფიში ღაქალირე, 

ნამუთინი ოსურეფიმა 

ნინა წუმ ა კვათალირე. 

სუმარიწკუმა თის თქუანა-..- 

ჩქიმი ქომონჯი მანგარირე 

ოსურიშენი მუს თქუანანი-– 

არძა თინა მართალირე. 

ასე აბრეშუმი მუკა ქუნს 

ბარიშნა დო დედიბენს, 

ვერს“ დო. გვერდიშე ქოძირუნქუ, 
იუკა გუთურზინუსუნი, 

ვაჭარი გინოალაბანს, 

„მუშა დუს იცვილუნსუ. 
თეცალი” ხანგეფიშო. რენო 

მუმა ფარას კირუნსუ (ნი)? 

ოჯახიშ“ დარიგება ქირისუფალიში ვალირე, 

სუსტი წირსუფალიში მინჯე უჭირსუფეცალითე, 

მითი მუში ნებაშარენი--გალე ორახალირე, 

ემე ცაშა ვა ფურინენა, თუდო დიხას ვ ენტირენა, 

ამდღა კაბას ქოძირუნანი––ოცსიდეთ დეკვირენა, 

ოქალი მაშინეფი აშასოოგ რუხი დო კახათის, 

ადამიანს ასუსტენს უყოთანს სახათის ") 

ლიში მეუტირხუნანი -- კულურღვანა მახათის, 

მაშ“ ნაში ზეთუა ვაუჩქუნა-ირო. საპონს უსვანა, 

ჩიჩიხიენი გაჩქეენუნა-მელე, მოლე ურთანა, X+«) 

8 ხასიათის. 

+) 1სIძ., 1911 წ, ჩაწერილი,



– ნ43 – 

11. ნინა. 

ნინა არძო სხეულიშე-უკულაშიე კოჩიში ტანსუ, 

მარა არძოს გეწონუნსუ-თინა უმონს ხოლო. შხვასუ, 

მოწამალერი მუშ“ ლახვაოს შისუთი გურსუ გიაშქვანსუ, 

მუთა ოხვარუ იში სკილადასუ, ვაიცოდა იშიდღასუ, 

ტყვიათ ქყოლირს ირო წამალსი უსვეანა: ი 

დოსკიდუნდო გამწოდირთუ, 

მარა ნინაში ნაქყოლას-– 

მუთუნი წამალი ვემუდირთუ, 

ნინაში ნაცოთემი ტყვია: 

კოსუ გურსუ ვეზოჩირთუ. 10 

იცალი ნწარე ჰყოლირობა –- 

შხვა ტყვიაშე ვეშედირთუ, 

ხან ტკიბილირე, ხან ნწარელე--– , 

ზაფანაში უნწარაში, | 
ართი ქყოლირს ოსქიდუანს 15 
მაჟრას კინი დოჰყოლინს, შ) 

11 ა, მეგრ. ტრუბადურის კიპაია ფაჟა. (ვა)-–ს მიერ ლ. 

დადიანისადმი მიძღვნილი „ექსპრომტი“. 

დ 

ჰოი, დადია, დადია, 

ღორონთიში დანაბადია, 

ოყსურეშის თ) გეებგონი 

სქანი თოფიშ“ რაბადია. 20 

) 1სII.. ლექსი ეკუთვნის სამს. ბერიძეს (ს.ს, კურზუ და ახუთის 
მცხოვოებს), ც0 წლ. 

99). ს, ლეჩხუმ, მაზრისა, 

შ, ბერიძე – „მეგრული (ივერული) ენა%, 
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სი ჩე რცხინე; მა ქომუჩი – 
სქანი ჯგირო ნაბადოი. ”) 

12, სა,ყოროფო. 

სკვამი ბირასუ, ჰამო რინასუ, 

სოთინი ქიგე ბგონენქუნი, 

შემაწუხენსუ, მუმაწყინენსუ: 

ვამიჩქუ მუჭო. ვორექუნი · 

“მხვა იბირდასი, იძიცან დასი-- 

აკმეპიროთუ შური. 
გარა მისხუნუ მა იწკუმა 

თოლსუ მუმორე მა ჩილამური. 

ქუგმა მინე მა ცოდასუ: 

ჰამო რინა ბრელინერი. 

ყოროფილი მათი პუნდუ, 

მათი ვორდი ბედინერი. 

ბროლიში "კითენსუ გურქენდუ. 

ქიმეთხუნდუ ხეს ჩონგურსუ. 

ანგელოზიში ხონარით–– 

გამიხალისენდუ გურსუ. 

ვარდეფი ელა ფინუდუ, 
ნათელი კისერი, ნათელი ღვასუ, 

მურიცხიში თოლეფი ალაძუდუ, 

მიზალანდუ ჩხონაფასუ. 

ბჟას სიტუბას ოცილუდჯუ 

იმი თოლეფი ჩხანა დღასუ. 

.) ვარიანტი, იხ. ი, ყ–-ძე, ქრესტომ., 1C0 გვ.; ზევ: მოყვანილი 

ჩაწერილია ჩემ მეერ ახ,-სენაკში ბეს, ხოფერიას (+თებ 1920 წ) 

გამოთქმით. (80 წლ)



– ხი 

ვიფუჩუანქ იში დუსუ, 
იცალი მითა ყუნდუ “მხვას. 

მარა ასე ბრელი ხანიე 

მა ის გურსუ ვავოჭუქუ, 
ის ვავოკოქ, “მხვა ვამოკო, 

სოთინი მუთუნს ვავონკუქუ. 

ბრელი ხანირე უბედურსუ, 

ცპჭარაფუ ჰამო რინა: 

მოფეოება, გოძიცა დო, 

გემუანი მუკოჯინა. 

ბურელი ხანიე იპწვალებუქუ, 
თე რიგი გურიში ჭყოლუაშე. 

ვემეფხვადი მუქ მაღოლუ, 
მუსუ ფჩირთი, მუ დავაწე. 

თეშენიე, სკვამიში ბირას _ 

“შემაწუხენსუ, მუმაწყინენსუ, 

ვამიჩქუ მუჭო. ვორექუნი. 5 

13, ქორთული ნინა. 

ძალით მუთენი ვამიწუა, 

ვამომინტუა კოჭოგიშა, 

ფერ“ ჟინოსკუა მა ვამოკო. –– 

ხე მეუთხუდასი ბურჭულიშა. 

ირკოს ჩქიმი ხმა უსხუნუ, 

მაფმალიაში ღურკული?შა, 

მა მუთუნი ვამისხუნუ–- 

სკვამი ნინა ქორთულიშა. ““) 

%; 1ხ10., ლექსი ამოწერილია ინიციალებით: „ი. 

9) 1III./, აღნიშნულია ინიციალები: „ი ბ,“ 

10
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1. პასუხი. 

ობიშხას ვაქარუა დო. 

საბატონს ქალაქობა. 

ჩქიმოთ ლექსი გამოგითქუ–- 

გინებებუ ამაყობა, 

5 მარა–-მუ საქიროდ 

ეზუმა ნინაში ქახნაკობა? 

თურმე ზოჯუნქ მაზაკვალი -––- 

ქათგაჩინი თარნაკობა. შტ 

15. დროე ბა, 

ხვამა –-წირჟა მევოტეთ, 

10 მეფთხოზით 'მხვა დო “შხვას. 

გე ფხანგით არძოქ. მარა-– 

ქიგვორეთ იში დღას, 

ქუმორთ ჩქინი აღსასუCქ, 

ასე გილვორეთ ძგას, 

15 ანთასი ჩხორო“მი ვითაართის 

თირქ ქათაადირთ (კას. 

ჟირ“ საჟენი თირიდუ დო. 

ძიუთ პკვათუნდით ჯას. 

ასე წყარი ქომიღანა–– 

20 ორინჯი ვეცადუ: ტყას. 

ქრისტიანეში ნახან–I-დიქ 

ართო ქიმშააკათ ზღვას. 

ამ ვაგოპქყორდათი მარა ვარე-- 

ალალი
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თამი მაფუ ჩინებული. 

ფარა სორე იხიდენი: 

ირიფელი ომო ღ”რებული. 

დიო ხოლო. ვად უ ჭყაფუ-– 
სასთაულიშში ძირაფა. 

გოპყორდეს კენოხონქ-- 

ვარე გელაკვირაფა. 

კარტოღათ მემორჩქენა 

რეკუაში გემორჩქილაფა. 

თაში მაფუნა მოეფებული-– 

სარწმუნებაში დინაფა. 

გენიფრთით ურჯულოთ, 

გემეხანგეს თაში ტვინქ, 

თამი ნდობაქ ბედინუნი-- 

სოლე იხუას ჯგირქ. 

რინა ვაღირ მუთუნიშა 

ვეგ ვ ონწყუთ ჯგერი ტაოს. 
ურჯულობა აწოპუნა-- 
ირი "მარა დო კარს. 

ვაბზოგენთ ნათეს ე ს, 

ვა“თი მირონი დო. გვარს. 

ქოთი ჩქინი ნახანდი ”) 

ირიფელი ქიზეუოღუ წყარს, 
ღორონს მუჭო ვაბჯოგით, 

მემიდინეს დანდობაქ. 

გამაფუჭეს თე ზომაა 

ანახრისტული ხანგებაქ. 

აქი შქირენი ქოპილინა, 

#) ნამუშებუ, ნაშრომი, 

(ს 

IM
» 

ლ
!
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ეჟრე ქოჭყვიდვნა ჯარს. 
აშვორეთ კესერიმა-- 

ჩქ–ნი ზისხირი”მი ღვარს, 

არძო ც”ოდათ მოქირუნა 

ჩ წყარი მოშქვიდუანანი. 

გვალო. მუთუ ვაპქყორდით, 

ცოდა მიბურჯუანანი, 

მუ რენია ბრაგადანთ 

ხვამა –– წირვას თქუანანი, 

L0 „ჟემტიში“ ხ-«მათ მემოჩქინა–-- 

ზარეს უხაკუანანი. 

მარა ჩქი მაღოლანი, 

თი ჯგუა ღოლამუდას ტერს. 

ანთასი ჩხორო“ში ვითოხუთის 

ეჩი დო ხუთი ივანობას 

მუ ს არიკო მოძიორეს, 5) 

ირკონჩი ართო. კეჟინინდ-- 

ვაძირინდი მაბირეს · 

20 იბგარდი მორ-მორიშე 

კეთილი დო. მოჯგირენს, 

გამნოსოფუ წყარქ თეში-–- 

ირკოჩი ართო. მორტინეს , 

წყარი გეხედ კესერიშა-. 
ცვანეფი დო. ორტვინენს, 

ჩხომი მიშ კებურიმა, 

თინა ფოთქფო. მიოჩქდ, (ეტრე ძიუთ ორტინეს,) 

%) წყარ დიდობა 1918. 

შდ
 

დღ
"



ჯიმალეფი! მაფუდანი თენა ირიკოს გაგებული, 

დ ე პკენათ სარწმუნ ება ნუ ვორეთ ბორჯებული, 

ვარა თენა გიჩქიდანი, მაღოლენა მართებული. 

თაქი ვარზხენქ დაბოლებას –-ჭარუა მაფუ გათებული, % 

LC 

10. მუ გრძნობარე თე ოხერი 9 

თე უშურო, თე ოგურო, 

გატანჯენს, გაწვალენს -– 
დღა მეგიღუ უგემურო. 

კოს ირფელს ქოღოლანს –– 

მუსითი ღოლანს ხსუდეს ხურო. 10 

თეში ქიანაში დოქყაფაშა 

ხსოროფას უძახინა. –– 

სოროფაში სახელიმა- – 

ბრელი წიგნეფი უჭარინა, 

გიცორსინი კოჩი ვარექ, ვაგიხორსიდა გიძრახინა 15 

თემი ძალა--მოხვარათ--ბრელ, ურჯულო. 

უნათინა, +”) 

% 

კარი. კილერო. უმინჯურო. 

ქემორთ ჟირი მაჭრიხოლქ 

ღურჭულ ეს მხიარულო.. 20 

#) 1010. ინიციილები-– „ვ. ბ.“ 

#) ძ. ლოლუა, ჩაწერილია ჩემ-მიერ რემა შელეგიას გამოთქმით 

ფ0 წლ.). 
++ რთ. სიტ.: ჯა--რგვალი=ხე-L-მრგვალი, გაუთლელი, ტლანქი; 

606880.
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გემაშინ ხსოროფილქ 

გურქ მემაჭუ-– უგემურო, 

მუჭო ჩქიჩქი უძუძურო, ძ. ლოლუა. 

1ა. ხოროფაში ლექსი. 

ოხ, მური! ნიტე თიში ბედის 

მის გურს დაჩხირი ვალაოზინი 

ხოროფილიში უნუგეშოთ 

მისთი თოლი ვაანგარსინი, 

პჭუნს დაჩხირი უშმშქირატ 

გორჩქინ ელი მა ფუ ალი 

ხოროფილიშე: დატან ჯულ ა 

მის გიძირ ჩქიმი ცალი. 

საწყალი ღო. ლეხი ვორექ 

წამალი მუ იყუაფუ? 

მუდგარენი ქოპილინს-- 

ჩქიმი ღურას ანჭუაფუ. 

თეს მორთინი ხსოროფარე 

დობღურუქვდა მუთუნი ვარე. 

დაჩხირი მაფუ გორჩქინელი 

ჩქიმი გურს გოლოფარე, 

თე ურჯულო. სროროფას 

ირეფელი ქაშენოლებუენო? 
თოლს სინათლე მიდ/ნოვე 

ხუს დენორკებუენო? 

მუშოთ გინოჩქუმალუქე 

“შმხვა'მა ვაგინოტებუენო, 

შუ რს გე მნოღალუენრ 

დღას ვაჩნორცხებუენო? "ხალხური.



19. ხსოროფა, 

სოროფა რე ღურუ 
მიქ, მჩნომიწურუ , 
საქმეშა გურქ ვეგემადუ 
ქიანა გაკმმ ო რულუ. 

სერათ ლოგინს ვადიმანჯირ'? 8 

დღაშით ქეადმ ო. რულუ-- 

მუქო. თოლი ქემკობდვინი 

დახე გემმ ობუნუ, რემა “შელეგია. 

ნიტე მაფა ქოპუას 

სი გეგოჩქვანქ. დედოფალო, 10 
თელი ქიანას დაგიმტკიცე 

სი ქემერჩა საჩუქარო. 

ირინერი სასმელენს 

სი მუგართვე რშუმალო. 

მაფა'ში ძალი“ ქომუჩას. -- 18 

ჩქიმი სიცოცხლეს საწინდარო, 

ჩხომს მუ ფერი ჯგირი ღოლე 

ინა ვ ე რგ უწყარეთ. 

მუკო. თინა თემი ვეერგინი 

ვართ მა ვირგიქ უსქანეთ, 20 

სი დოზოჯი მა გალინა -- 

მუთას გაქიმინაფუა. 

ხეშა წყაროს მა გეგიბუ 

პის მა გობონაფუა, 

1
 
ა
 ჩქიმი ხუდეშა ქემოძირი 

სქანი ხანტურელი კუჩხი.
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ლურა დღაშმა მა გალინა 

დღას ვე პიქ სქანი ურჩი. 

ოღონდ ჩქიჭი წვალებას 

პიჭე სითი გური ქუჩი, 

2 ვარა ვარი ქომიწი დო. 

ვარა ჯგირი იმენდი მუჩი. ხალხური. 

21, ბატა”) 

სი ქო ოლი, ბატა, 

მა დომიტალენქო? 

ჭოფილი ვორექ, თოკილი ვორექ – 

10 ვა გომიტა ლენქო? 

სი ქოული, ბატა, 

მა დომიტალენქო? 

გურს გენია მონტებულს 

ვაშ ფმიბრალენქო? 

12: სი ქოული, ბატა, 

მა დომიტალენქო. 

ლურას ვო რექ მერინელი 

ვა მკო მიტალენქო? 

სი ქული, ბატა, 

ბი მა დომიტალენქო? ხალხური, 

295–. სიზმარი. 

ართი დროს მებაღეთ 

ედემიში ბაღის ვოოდი. 

ი ბატა საკუთ. სახ, „ბატა“ ს ეხედებით ხასან მარღანია შე. 

სახ, თქმულებაში: ხასანხ ჰყავდა + შვილი: ომარი, მუსტაფა, ტიტუ 

და ბატა (ეს უკანას, იყო გაქრისტიანებული აფხაზი) იხ. ტ. ჯაფა- 

რიძე -- ახალი ათონი", ქუთ., 1919, გვ. და შემდეგი: პროფ, >და- 

გარელი. – „11, შ.", გვ. 997,6



_–- (|) -- 

მებაღობა მასქვან დიდო. 

ართი ვარდი გამკოპწილი, 

ხეს“ მიკინებუ თინა, 

რმურსი თისი მეუნთხუა 

წამ“ წამიშე გიიბშინა. 

მუჟანს თის ვორწყექინი – 

გემუანი მაფუ რინა, 

დღას ფარა”შა ვეციდირე -- 

ართი თიში მუკოჯინა, 

ვამეფხვადი ათე ვარდი 

მუ ბაღიში ნარდირენი? 

ვართი ხომა, ვართი ჟღირი 

მუდგა კოჩიში ნარგირენი. 

მა თიმენი ვავოცქვა ის--- 

ჩქიმი გურიში ნატრირენი, 

მარა დღას ვაშემილებუ 

დღა'მე ართი“მა ვაბძირე. 

მა თეურე მიიფსოფუქი – 

ხე დო კუჩხი გოტებული, 
მუში უბირაფუობით.-- 

გურს დაჩხირი” მონტებული, 

სწორეთ როკო ქობძირე 

მაჭუალი ჩქიმი თინა, 

ნამუს-თი ობარ”ნი 

23. ცოროფაში ლექსი. 

ტანი მშვენიერი “გიღე 

IV 

55 

კიწი გეგეჭკორი, 
ახ.-სენა კი.



10 

21, 

25 

–-. 
_–_ (9 

ულა გიჩქ; სი სქვერიში, 
ჭირი ქობღოლამუდას 

სქან“ ხანტურელი კისერიში. 

ტანი გიღუ მშვენიერი 

ფურინუა ქირიცალო, 

პიჯიში კანი სქვამი გიღუ 

ატამაში პირი ცალო. 

თოლეფი ატოჩკაშა% ქოგიგი 

წაობეფი უ„ ზაპიატაიაშა“, 

სქანი ხსოროფა დოპილინს 

მა თე თუთაში დალიამა, 

ცას თუთა მუკოხენი 

მოძირანა სინათლეს; 

სიღულე დო სიმართლეს, 

აკა ჟაშხა ნასადილს 

ქემოზოჯი სი ხვალ ე, 

პიმკარიშა ქ-მორთ.ე. 

ართი „ხჰე“! ქოდიიხვალი. 

ხეთ ქედუუვალე-– 
იშენი მუთუნი ვ. ე სუაფუ 

პიკე ტყურა იხვარე, 5) 

სახოროფო. 

ბჭარი, ბჭარი, ბჭარი, მარა 

დღას ველხუუ გათ ე ბაქ; 

% რემა შელეგია--პოეტი-მომღერალი (ფ0 წ.), ახ.-სენაკი და 

ს. ჯოლო.



ღაე'“”“ 

ჩქიმი გურიში ანთებათ,. 

მა მიცოCდე, სი რჯოგტდე, 

ეს მი მოგიწონუანს? 

ქრისტიანე ქორჯოგენდა-- 

შურს მუ გიჩხონუანს| 9) 

ლდ
:შ

 

“–.), ცირა მუკქო ისვისვინანქ 

იშენით- ქიგორლუაფუდა 
მარას მიოკვანწანდე. 19 

სი ვილი დო. მონტებული 

ეჯგუა ჯგირი მუქუ რხუ? 
ჩქიმი გურიში მაჭუალო. 

დიდაქ მუშენი დოგიტუ? “?) 

206. სიმდიდრე დო. სიღარიბე..-- 15 

ვიშა, ამო გილ უ ოს, 

სისქვამ ე თ ვეეცადე -–– 
თითი ვიშო მიდ უ რს; 

კოსი თინა გიოსქიდ, 

მუთუნი ჭიმ'შაძინ და დუს, 9ს 

პკუა დო. გამოცდილება -– 
გემოს მეჩანს ირიკოს. წყ) 

: · . ჩაწერილია თვით მთქმელის ნ, კ. ბერიძის მიერ ახ,-სენაკში, 

1919 წ, იბ, ი. ყ ძე--Xი00CCI0M., გვ. 1589. 

“>) ჩაწერილია ახ.-სენაკმი ოლღა ხოფერიას გამოთქმით, ჩემს 
მიერ. 

“ა რემა შელეგიას ვარიანტი.



I
 

10 

20 

80, 

წი,ხოლეშე სქვამი რექ 

უკახალე თომა ფალო, 

სქანი დუდი ქომუჩას -–- 

ლუბაში მულ ა ხუნაფალო“ 

გური ოგურგს ჯგირო. რენდა, 
კილეს ოღუ ირო. ძალი, 

აბა კალამი ჯგირო. კარი, 

გურიში ჭკუა მიშველიდო. 

ვარი ვათქუა თი“მი ვარი, 

სანუგემოთ ქუმოძირი 

ეთი ჩქიმი მაქუალი. 

მუს მეხვად ის ხურუ: 

იანარსი სინჩხეს მეჩანს 

შკა კვირკვეს უჩქუ ჩხურუ, ') 

„ირო პწყალენქ ყოროფას 

გური შემეწუხებუნი“; 
ცოდაში ნწყვილი თისი ოდცად”, –– 

მუთი მა მეწყინებუნი. 

ხოროფა ეფერთ _ნივთირე, 

მუშით იბადებუ გურსე –- 

“) ქართ, ვარ: „სიყვარულს რა არ შეუძლია –- 

მას აბდალი რას მიხედება, 

იანვარშიე სიცხეს მისცემს – 

შუა ივლისში გაყინდება.“ 

(მიაწ. გუგუნავას).



(8 

მოწონება დო. სურვილი 

მუში დუდი'მოთ გილურს, 

31. „სიმდიდრე დო. სიღარიბე 

ვიმო.- აშო. გილუ რს; 

მოწონება დო. სურვილი 

მუში დუდიმოთ გილუ რს, 

უშ
 

სისქვამეთი ვე ცად 

თითი ვიმშო. მიდუ რს, 

კოსე თინა გიოსქიდ, 

მუთუნი ქიმშაძენდა დუსი. ო) 10 

ვა. დინაფილი ცხენიში ლექსი. 

„ეჩი დო. ხუთი თე თუთასე 

ვოჯან-დი კარ ე ს, 

გური შეწუხებული კოჩი, 
აზრის ვორდი შხვან ე რს. 

ჟირი კოჩქი ქომორთუდო. 15 

გალე გაგემომიჭან ე ს, 

შენწეობას მერჩანთია, 

გური ქოდომერს!ქ ა ლ ე ს. 

ხათ ე გა მწვაყუნი თეს, 

კალამი ქომიკებუ ხეს, 20 

შეუდირთი ჭქარუას 

ღორონთი ქომარზენს ხვეს, 

მუდა სიტყვას პჭარ-ნქინი 

გევობუ ჩილამრრი ჩხეს. 

მუშენია თქუანქ-და 

ვირგენქ დინაფილი დვხენს. 

ლ %) ყველა ეს სასიყვარულო ლექსები ჩაწერილია ჩემ მიერ ახ.--- 
სენაკში, ოლ. ხოფერიას გამოთქმით, 

ღუ
 

დღ
"



1ს 

“ე 

ვო უბედური ჩქიმი ცხენი,, 

უკვალეთ დინაფილი, 
ეგებ რობუს დინოძინდა, 

ძალიმში გინორგინაფილი; 

თუნთიში გორიცონილი დო 

ჯიში 95%) წყარიში ოგილაფირი, 

სკანი მინჯე გ ე თხუებუ 

დიდ“ ონჯღორე ძირაფილი, 

მა სი, მიშა, ვართირანდი 

სუმი ოშიანი საღარიშა, 

ეგებ გიმოჩამილი ორდ ე 

კირიბი დო ქაცარიშმა, 

ირინერო. ალალი რდი 

ჯიმაცალო. ალალიდი, 

'მმონეთი მუდა ქუჩარენი 

მიშა, ემი ვაგოყოთა 

ვვ ჩონგური. 

ასე ქობთქუათ, ჩონგური, ჩქიმი დო. სქანი გაჭირება, 

ზე ჩონგური, სი მუ შეგილებუ, ვეეგადვე განჩინება, 

უბედურ ჩქიმი დუს, ირიფელი კუა ჩქინდა მურს, 

მუდგა რიცხვის დეებადი ნი, მონობძვენო. უჩა ბედი, 

ღურუქ Mჩქინდა ვამორთუდო, დუთქე ვა მაცვილი ხეთი, 
ვოჯანუქი ნი ართი დიხას, გე თუ ჩხორო წანაქი, 

ან ვამიმოხვარი აბანაქ, ვართი აპთიაქიში წამალქი, 

ჯი) ჯიში ---ნახინა წყარი. 

"ას ლევ, კეერკველიას ლექსი, 22 წ –., ს. შხეფში ჩემ მიერ ჩაწე · 
რილი (სენაკ., მაზრა), კვერკველია -იხ. ა. ცაგარელი--,M, §.“, გვ. 65.



–- §0 – 

თეხი-მა ხანიმი დონ ჯირათ ოქჭიში ელაფირი მაფუ, 

ნაკურტალი ცხენიცალო კოჩკი მუმოჯინასი ნი, 

ქომჩინენსი ლეხიცალო მიდგაქ მიკმოჯინასი ნი 

მუთაქა ში დინანჯირათ, დუთქი გემარც ჰჭიქი, 

ვამმოხვარუ წამალენქ, შმორეშე გიმაძირუ ნტერქი 5 

ჩქიმი დუდა: გურს დორგუნსი, მითი ქრისტიანი რექი!, 

ჩქიმი მომნიგეშე კოჩი ვარე ცა დო დიხაში 'მქას, 

მა მუში მან წარას გევწვალი ნი, ენა მუჭო უჩქუ “შხვას, 

დ იხვამ- მუშ დიდებაქ, ლორონს ვწირე მადლობას, 

მუში სახელქი დი ხვამ- ნი, თენა რენო ჩქიმოთი მარდი. 10 

ჩხორო წანა-რე ვამკომქუნუ ნი, კიკილქ ომიჭკომი ღართი, 

ირ კოს გურს დოოროქუნა არძო ჩქიმი გაჭირება თქვანდა 

ქ-მათქუედას, 
ღორონს მეტი მუთას ვთხულე ჯგირო ქ-დმახუნედას 

კვირკვემ თუთა სინჩხე რენ-დო. იანარს ჩხურუ უჩჭუ, 

თეჯგუორა უბედური ბედი მა მუ ღორონთქირე მუჩუ, 19 

გოხოლუთი არჩაია, გჯოხო სახელი გუჯუ.· 

ირ კოს გურს დორჰკუნს ჩქიმი გაჭირება ქოძირე ნი, 
ართი დიხას ვადმაქან (კე, ჩქიმი ამბ ე დობკარე ნი!“ ) 

34. 

ეჩი დო რუო. კვირკვეს ვოჯანუდი კარუს, 

გური შეწუხებული კოჩი არზის ვორდი შხვან ე რს, 20 

ჟირი კოს ქომურთუმუდუ, ჯალე გეგმომკანეს, 

შენწობას მეოჩანთია დო. გური ქოდომირჩქალეს, 

უცებ გემაკურცხანუ-დო, ხეთე გამწუცაყუნი თეს, 
ქარღადი კიდიოროს ქომნობძუდუ, კალამი ქომკ ებ ხეს, 

შეუდიოროთი ჭარუას, ღორონთი ქ-მარძენს ხვეს, 29 

მუდა სიტყეას ბჭარუნქი ნი, ეკმუობი, ჩილამური ჩხეს, 

მუმტნი-რე ბკითხენქიდა: ვი რგუ დინაფირი ცხენს, 

") გუჯუ არჩაია, უფეხო მეჩონგურე, 90 წლ, ჩაწერილია ახ.- 
სენ., სტუდ. მიხ. კანკავას მიერ, I919 წ. 

  
== ეაასა_ 

შ. ბერიძე – „მეგრული (/ივერული) ენა".
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ჩქიმი ცხენი უბედური, უკვალეთ დინაფილი, 

ეგებ რობუს ელაძუნდა, ძალით გინორგინაფილი, 

თუნთი'მ გორისონილი დო, ჯიმტიშ-წყარიშ %) რგილაფირი, 

სქანი მინჯე გეთხიებუ, დიდი რონჯღორე ძირაფილი, 

ჩქიმი საოროფო, მური დო გურიშ'.' უსხუნაფუ-მიშა “ე ლ 

სქანი მანგიორი ცხენი მა მუნერო დავანიშნა!.,, 

ირი ნერო ალალი დი, ჯიმაცალო. ალამი რდი, 

მა სი, მიმა, ვართირანდი სუმო'შმიან საღარი'შმა 

ეგებ გ-მოჩამილ ორდე კირიბი დო. ქაცარიზა, 

10 ხოლო. თაქ, გელუდითი, ბრელი ეკკაცოდილი-თი, 

ირ ნათესე სქანო მოკო, ჯიმა-კათა, მორდილი თი, 

მეგვალეს არძო. უსქუ: მონეთი მუდა შუკა-Cე, (ნი), 

მა-სი თემა ვაგოხსოთანქ ––მითინი ვაგვაუჩა-რე, 

გუჯუ არჩაია. 

35. გიდი ემუხვარიში ლექსი. 

აბრაგალაში ქებულიდ კნიაზი ემუხვარი დო. 

გიდი, 
195 კკადუაში დინონწყვილს უეცარო ქენოფსკიდი, 

'უღორონთე მოდანოზე თაქ მუშენი ემირჩქინდი. 

ლორონს მოთას ვონდურუქი, 

მოდანო. სენქ-რე ოპქჭკომუნი, 

ღორონთქ თი კოჩი დოქყუას- – 

20 ჩქიმი დანოზი ოჯღონინი, 

მარა სოთინი ონჯღოორე ვამძირუ, 

თაქით ვაგ-მაკვირენთ, 

ლეხი ვორდი გაჭირებული 

ღორონთი პუნდ მათხილეთ, 

  

”– ჯიშტიშ წყარი--თირი წყარი. 

  

#9) ცხ, სახელია,
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შიშიში ღურელი პრისტავეფი, 

ეჩი დო ვითი ბეოდენას –- ჩქიმი ხურე დუდი 

უჭოფუდუ, 
იშენით ვავორდი მასქილედი, 

ღურამში მეტი მუ მორკიდ, ი 

მარა ინეფი შიშის ღლურუნანდო, 

გიდი ომის იკცოთანს. 

შემიჩქ ფერი-აღოლენა, 

დიდი გასაკვირი ორდას! 

არძას თეჯგურა ღოლამუდას-- 10 

მიქ- თე შარამა გინორთას, 

კინიაზიშოთ უჯგუმირე-- 

სახელვანო. მიდართას, 

პოისტავენქითი არძაქ ინტე – 

გურულენქ ქენოსკიდ--- 15 
ართიანი“შმი ჯარი შენი (ჯინი შენი), 

ჩილ დო. სკუა მიოღვეს.–-–- 

მინდალი დო ჯვარი შენი: 

რთხულენთ ურიადნიკი-- ოფიცერი, 

ჩილი დო. სქუა ვემიორღვათ--–- 20 

მინდალი დო. ჯვარი შენი. 

თქვანი ცოდა. ვემ-ნმოდვათ--– 

გაჭქირებული ვორექ მა იშენი, 

ვარა აკას ვარ-L-ზოგენთ –- 

მიშა-- მიშა მაჭიზენი. 25 

ჟირს დორყხვილ ართი-L- შენი, 

ონჯღორიან! ოკო. ვაბღურენი, 

სოი”შმახ დუდი მაჭყი-I- შენი.



  

10 

25 
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იში იმენდი ვათღუდანი-- 

გიდ ემუხვარიში ნარჩვი შენი. 

გოგოლ სკუაქ დოლძახე – 

გიმალ დო. "მარა ვარე, 

ემუხვარქ მააშინ-––გეცადინით ვაუხუჯანს-–- 

ნტება ცაზახალა ვარე, 

მუთი ისინი გ ეთუას –– 

საქმეში გინოდვალა ვარე––ჩქიმო ღურა თა- 

ნაფა+ე, 

კოჩი თქვა ვეგეცოდებუნა-–- 
ურიაში გამნაჭყანირეთე, 

მარა. ხერს ვეეღანთ–– 

თიჯგურაში მენარჩქვანირეთ. 

მუ ღორონ თქრე გემანქყორ-–- 

ქამუოლი ურწმუნეს. 

გაჭირებული თი კოჩი სოფე, 

მის ბერდენა უმტყუნენსვ. 

“შმვიდებითი, ჯიმალეფი, 

ომარი დო ადამურს 2) 

ანწი გემგეთხუებუთ. 
ვაგაყჯუანი ჭიჭე გურქ. 
არძოშე მადლობელი ვორექ-–- 

მის-თი გიპატიებუქ, 

ვაწართათ, ბოში კათეფი, 

თქვა ზოჯენ დათ ჯგირობით, 

ხოროფილი ჯიმა კათას -–- 

ხეშა გაგწოგიოლით.-- 

არძოშე მადლობელი ვორექ-- 

%) გიდის ძმები.



-- 84 -. 

მისითი თელო. გიყორდით. 

ემუხვარი გოხოლით ოქუმური , 

ქომოლი კოჩი თი ცალი ოკო, 

შმურო. მუთაშა ომკურუნი, 

მარა გურს ქორჭუნდანი -–– 9 

გა9 მარყვილეს ოსხუნური, 

მარა თინენს-თი ქიმეფჩი, 

მუთ მუნენს ოსქუდუნი. 

ჯიმალეფი, ვეერჩქილედითო,, 
თოფეფიში «ღვაფადინი, 10 

საწყალეფი გურულეფი, 
გიმარონს დი'მააღვარანდინი, 

30. ციხემი ლექსი, 

ათე დ„იხეში გაჭიოება 

მა ვამიჩქუდ ათე დღაშა, 

მუთ მოჰჭენბი ჩქიმი ბრალიე, 15 

თინა ვადმაბრა ლე “მხვაშა, 

ხამი ვამიღუ დუდი დიპილე, 

დუდი ვემაკემატახე ჯაშა. 
დოჯირათი -–– დიბჯირუქი-- 

ღურას ველიქ გოთანაშა. 20 

ჩქინი გაჭქირება თენარე, 
ოთხი დღაში ხონებელო, 

ირი წანი დო. მინუთის, 

კამურიში გოლებარე. 

") ოქუმი - დაბა სამურზაყანოში (გარეთ სამეგრელო). 20 წლ. 

წინ. ამბავი. ლექსი დაწერ. პეტრე მეუნარგიას მიერ, ზუგდ. მაზრისა, 

ს. ცაოშიდან გადმოცემული უფეხო მუჯუ არჩაიას მიერ, 32 წ., ჩაწ, 

ჩემ მიერ ახ.-სენ.
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გამარჯობა არესტანტენს 

გუმორძგუა ბო მ-კათას, 

ათე ციხეს, ათე დროს, 

ნაბეტანი პერირე. 

(2) ლეხი კოჩი სქილადირი 

ნაბეტანი ძვირირე, 

ისი მუთუნი ვაუჭირსი, 

მითი გამოცდილიენი. 

ვითოჩხორო. წანელი ვორდი, 

10 ციხეს დოფხვილესინი, 
თიწკუმა+დუ უჯგუში გური, 
უჯგუშმი დომიხვილესინი, 

თეხა ვაგუტუათია 

დოხტური გუმოჯინესინი,-- 

1» რუსენქ ფოფორი ქი ჩან. %) 

3, ბომი დო ცირამი ლექსი. 

ბოში, ცირა! მურე ხვალნქიანი 

გოკირუნო. ფირტვიში ხვალი 

იში წამალს მა გიწოლე 

კატუში ბჟა დო კუკიში ხვალი, 

20 ჭი ჩქიმი ძოკო, მა სქანი ძაკა, 

ართო. ფშვათი ბჟა დო. წაქა. 

ჩქიმი ხოროფა ვამიცოთა 

ცირა სი თე ში ვაწართა. 

ლორონთქ ფერი, ქკუა მერჩას, 

პი ირო. გლახას თქუანდე, 

ხუდეს გიოკუანდე, 
„ბარბაჩიას # ოქძუანდე. 

%) ს. თეკლათი, ვლ. ყურაბანიძე.,
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დღორონთი ქაშარქყოლად-დას 

ქაჯის იფუჩუანდე, 
ბინეხის კვათუდანდო. 

წიწილას ჭყვიდგნდე დო 8 
ჭუკის ეკარდუანდე. 
ტვინქ თეში გამგნგართ-–- 

კეტის ითქვეფუანდე. 

შურიში ამალაფაშა 

ირო „ვა-ვა„-ს თქუანდე. 10 

სქანი ცუდეს ჯანიდადო. -- 
„სო ვორექ?“ -თქლანდე. 

რჩინუ გერი ეწერული 
კაბას ქუმოგიკვეწელუნი, 
მა-დოხტური, სი-ფერშალი, 15 

მოთ მაწვალე სი-გე"მალი. უტა ხალხური, 

35, სასხოროფო. 

ვარდიქ თქ უ: ჩქიმი თინა რე, 

მით მუ რს დო. შურს მინთხუანს. 

ხეს ვაბჯღვაბუნს, ვამკოპწილინს, 

ჩქიმი სისქვამათ დუს ირთუანს. 20 

80, 

სააბანო ვარდი?ში წყარი 

ბაღჩას მუკეულუანს, 

ო'შუმალო. გემუანი 

გურს ვაგიწყუნუანს, ხალხური. 

ქ) ჩაწერილია ჩემ მიერ რემა შელეგიას გადმოცემით. ახ.. 

სენაკი. და ს. ჯოლო,
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40, 

ვარდის დო. ჭუჭელეს 
ჟირიხოლოს რკო. ბინა, 

ჟირიხოლო. მაფალურე:- 

ღორონთიში გ2ნარჩქინა. 

ვარდის კაპლის მუს არზენთ, 

მუშოთ ოკო. ის მეძინა? 

ჰუქელს ირო ახუოენს, 

თის ქოფჩათ წარე ხინა. 

41. ჩილი დო ქომონჯიში ლექსი, 

ოსური ოკო რხსუნდასინი -– 

ჭიჭე მუში ნებაშა, 

ირო. ძიცა ლახაფი დო 

მუში პატიოსნებაშა , 

ოსურს. მუთუნი ვაოწუა, 

გვალას გახანგებაშა, 

ოსურქ გაგეხანგას-და 

მუკოაკირიდას ჩე ჯაშა. 

ოსურიში თხილუარე-- 

კოჩიში გამაბახებელი; 

ცაზახი ოსურს თხილანსინი, 

ტყვე ხომ ვარე მანტებელი. 

ოსურიში მათხილარს 

არძას მიდუვალე ფერი. 

ვაარწყექო ღურუნი დო, 
ირო. ხუდეს მილახენი. 

–-–ირო სუდეს მუს მილახექ., 

კოს ვაუხვილქენი?



88 –. 

მაყარუას დღას ვარძირ 

მუჟანს გეგახვილუქუნი, 

ართი ოსურიმი თხილუას 

ამარი ქაგიოდინიქენი, 

ფერი დო ხორცი ვაგიღუ, 2 

ცინიცალო. ნდღულუქუნი. 

ირო სუდემი მილახუნა, 

სქანოთ ჩვეულება რენო, 

წესო თამი გილუნანდო. 

“მხვა'მი დარიგებარენო? 19 

მუმაქ დუგოგურესიდო, 
ცოდაში გადიდება რენო, 

ჯგირი ოსური პუნსიე 

ეის დოგიძახინანი, 19 

თექი ოკო. გოჯუმაფა, 

ოსურიში მათხილარს – 

კისერს ოკო. გოფურაფა. 

ლოგინს მუკოხუალა დო. 

პუხუს ოკო. მობუნაფა. 9ს 

ოსურს ოკო მიდაღალა – 

მოსმით ოკო დოხუნაფა. %) ხალხური, 

42. ჭუჭუ გვათუაში ლექსი. 

ჩქიმი ამბ ეს იკითხენთიდა, 

თითოულო "მა ფთქუა, 

სახელი ჰუჭუ ბჯოხონდო,, ა; 

გვარი მიღუ გვათუა. 

დ
 

აეე 

”, ჩაწერ, ჩემ მიერ რემა შელეგიას თქმით, ს ჯოლოდან, 
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დ
"
 

–- აყ 

ღორონს უჩქ ბრალი ვამიღუდუ, 

ტყურათ ვორდი ჩილათირი, 

გაქირებას მუგო”შენანთ – 

რთხულენთ მუმარჩქილათგნი. 

ვაჭარენქ ქეთომირჩქინდ», 

ბერძენი დოხვილითია, 

ფარას ბრელს მერჩანთ დო..--. 

გეგოსქიდინა ითია, 

მა ბოში კოსი, მუ მიჩქიდ, 

გლახა საქმეში მოქმენდალა, 

ფიფქრენდი გემოსქიდიდენი. 

'მხვა არძა ოჭოფეს, 

გესქიდეს ლოლუა დო ჭითანაქ, 

ლოლუა დო. პითათ დოხვილეს 
მა ქიგმანწყუ ქიანაქ. 

მა ართი კოჩი მუს ვაკეთენდი, 

ვართ თინარდ ცსაზახალა-–- 

ტყა დო. ტყას გილ“აფრთიკონი: 

(ცხენეფი გილეფხირიკო. დო კოჩი გილაპილი- 

კონი.) 

ჩქიმი სუდემა ქუმობოთი დო. 

ჩქიმი დიდა დო ჯომალენქ, 

ჩილამურით გობჯუდეს. 

გობჯუდეს, გოფსხუპეს, 
იარაღი დომიჩვის, 

ქუხვნაშა, გამნომიყუნეს



) 

ბელიო გაგმომითირეს · 

ჯიმალენს ვოხვამანდი 

ჩქიმი ნახელე. კითა ღვინს. 

დია ჩქიმქ დომიძახე: _ 

„პუკუ ნანა, კუკუ სქუა, 8 
ვა დიასქანი-Lშენი, ვა= დიასქანიში ღურა. 

ჟირი გუმოკვანწილი რუსეფი -– 

ამარინეშე ძუმულა“. 

დ ი მჯირი დო. ვიმ ქოფსხაპი, 

კუჩხიში ბიწკი ვიწყუნე, 10 

რუსი, დიდამი მახვილარქ, 

თოფი ქიგემიწურუ. 

გურს ტყვიაქ ქუმობხვად, 
ხათე ზისხირქ ქოფურუ. 

რუსი, დიდამი მასვილარქ, 15 

მოსმით ქაშმოხუნუ. 

შვიდებით, ჯიმალეფი, 

ბოშ“ კათა დო. 'მხვა დალეფი. 

მიეითი გურს ქორქუნდათ, 

ძალამი დომინგარითია, 20 

ოხვამეშა გეკმახუნით, 

თვალუა დო. ზარითია, 

ჟა რნეჩი დღას დომირგი თ 

უჯიმოლ ხვალითია. 

ი
 ტანისამოსი მუთ მიღუნი, 2 

ირიფელი გამი-++ფარითია. 

დიდა დო. ჯიმალენს გიჩინანთ, 

შურიშა მომოხვარითია, #) 

- “) გუჯუ 'არჩაიას მიერ ნათქვამი ჩაწ. ჩემ-მიერ ახ,-სენაკში,
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43. ციხეში ლექსი. 

ასე, ჩონგური, ქოფთქუათ, 

გენწყვილი ციხეში გაჭირება. 

თითო კალო თამი ვარენდა, 

თქვა გედვით გამჩინება. 

ჯოჯოხეთის თქუანდესინი, 

თაქი ხოფე საჩინება, 

მაჭარალი მა გოხოლთ, 

ეგებ მითინი ეამჩინენდა, 

კოჩქე მუჭო გაურზას, 

ათეზიმა წვალებას, 

ტერი “შეხვალა–L-მუდას, 

თეცალი დროში ტარებას. 

მუს ბრაგადა მართალირე, 

გიფუჩუა სამებას, 

ირი მინოტის რტინა მი ლამ, 

სალდათი ქუმაცა–(-ლენდას. 

ვაარწყეთო, ჯიმალეფი, 

ტყვე გუუჰყვიდ ტიფას (ნი) 
ირი დღას დოხტურეფი გილეფაფუ, 

გუმოჯინენა ნინას (ნი). 

დუდი'მი ჭუა მიღუდანი -– 

დიკმობუნა ხინას. 

ტყაში მითოღურა კუ ჯგუ, 
თაქიანი მითონჯირას. 

გიიჯინენი-- გური წაგალე, 

ხილო ში შუ მანგური ბოშ-კათები, 

4) ხსილო.-–-ალმასი ·



  

-- იი 

გექყვადილი ცემენტის, 
- , , , 
ნუს ბრაგადა – მართალირე. 

ვამუძინა მა მე “ის. 

ლახარას უძახენა -– უწამალე ჭირიე, 

დი ნჯირუ დო. გეგნი ღუნი, 
თე ცალიკოჩი ძვირირე. 

თხორუაქითი ვეეჰჭი'მუ. 

თე ცალი გასაკვირიე, 

ლეხის მინჯე ვეეჩინენს, 

ჩე კირიში ჰვილირე. 

თე ცალი ჩქინი გაჭირება, 

რუსიში მეტი კოს ვამააძირე, 

მუ ეფერი რმქირენდას, 

მიშ ,ცბანო “ ვაგარძღინე. 

დიიოძღე მუ'მო. გოკო, 

ვითოხუთის ვაგგარზინე, 

ციხეს იშენი ვამგაძინე. 

ტანისამოსი მუშო გოკო, 

სქანს სი ვემერჩქანა, 

კიფიმი შმალვარი მითოპიფე, 

განთხის ელმოკენჭანა. 

“რმიმშიმი ღურელი ბოშ-კათეფი, 

კუნთხუს კინოქეშანა, 

ნამთინქ მუთუნი ქოთქუას-- 

დუსი ქენ'ა თქვე შანა. 

პროვიზია მისოოგენა, 

ი 

10 

დ
 
ლ
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მუჭო. სხულიში ლაკვატია. %) 

სისქ” სწორეთ ტკუ ქუუღუნდო 
უმნოთი რე ლაფა რთია, 

თე ლექსქიქ მიერთვას, 

თელი ჩქინი განობას, 

დიო. ახალი გაზდა ბარიშნენს, 

უკული მადლოსანობას, 

იმენდი რე ვაგგოჭყორდთ, 

თქვანი პატიოსანობას, 

იმენდი მიღუ ვახოლენი –- 

კინი ახაი-გაზდობას, თ“ 

44. ფუთარეფიში ლექსი. 

ათე ფუთური ვაქარენს 

მუ დღაქი რე აჭარეს? 

„პაპიროზის” გილუფათქუანა, 

ვითომს -– „კუპეცი%ბ! –-–ვორეთია, 

გვერდის ქუდა ბათქუანა; 
ოში სიტყვა ქუუწუვ, 
მარგალურსითი: ვათქუანა, 

ქორთულს თიჯგურას ქოგიწინა, 

გურიშმა ქუმოიკათლდანა, 

ცხენიშა აკას ვეგიახუნე, 

დროგენს გილუხართუანა, 

კაპეიკიანენს- დაახურდენა, 

ჯიბეშა ქელეხაკუანა, 

შქირენს ართო გოქყორდანი, 

ცხვანას ვეგუხაჩქუანა. 

ცსაზახ-თავადი-ჟინოსკუა, 

3) ტახანა. 

+") ლუკიანე არჩაიას მიერ თქმული, ჩაწერ, ახ.-სენ,
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ასე მითინი ვა9 შეგორე, 

კინიაზობას აპი“ენს, 

მის-თი უღუ ბრელი ღონე, 

დეეკვირენი ქიიჩინენქ, 

თექი საგანეფი ქორე, 

ვოკვირუქ, ქოთი ვორწყექ, 
ხვაშა ტყები ვაწმაფორე, 

CI
. 

ასეიანი დროებას გური ჩინი, 

ოსურეფიშო რე მუკორთელი. 

ხუთი კაბა, ვითი რუბაშკა-- 10 

ხოლო. ვარე იში ჯერი. 

მუშ“ ნაქას ვამქდულენს, 

„მადისკეფი“ წკვმა უღუ პჭელი 
ვარენი თიზიმას იზინდუ ნა, 

ღორონთი დო კოჩიში პჰყელი. 15 

სოლეთ ქიმკვარჩქილეთინი 

ირი დახას ოსურეფიში ღაქალირე, 

ნამთინ ე ოსურს მიარჩქილენი-.. ნინა წუმაკვა–– 

თალირე. 

ნამთინ ე ოსურიშენი მუსითი ქოთქუანანი, 

არძა თინა მართალი რე. ”) 20 

15. ასლანი სურუაში ლექსი..““) 

ა, 

მა ამბ ე ქ შმეფხვადენი, ფერი შეხვალამუდას ტერს, 

ქორთუემს ქამ უოლი ი ურწმუნო სახელი ჰყელს“ 

ზემ-ხარეშე მოფთხოზიდეს, 

სუმი დღა დო. სუმი სერს, 

CM გ. არჩაიას მიერ თქმული, ჩემ მიერ ჩაწ. ახ.-სენ. 
") იხ, შენიშვნა ამ ლექსის ბოლოში,
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ინეფი მუქო მააჭი'მუანდ 

მა გევოხედინი ი ცხენს. 

ქორთუეფი ქეკ ი პილი, 

განთხი”მა გეთეე ა რინენა, 

თუთას ტყას ქუდოსკედინა-- 
გვერდის ხუოდემმა ვაალინენა. 

ნანდული მიჩქ ვითოჟირი --. 

ტყვიეფიში მინაგეფი რენა. 

თუოას ტყას ქედოსკიდინა ეარ 

გვერდის ხუდეშა ვაალინენა. 

ფულანდი აკას ვანოღვენდო 

მეჯინელო ნდემი რენა. 

ექი მა მიიფმინი ეში – 

ქორთუეფი მუქო. აგ უ დეს. 

მუჭქოთ კინიბჯინედინი--- 

ლეტას ა'მაარაგუოდეს. 

„ზაკუსკა“ ქუთეშის ოპქკომი დო 

ქ-მიფსვანჯი ბანოჯას. “) 

მივარჩქილი ოჯახისენი 

ართი საზახი კარს ოჯანს, 

ონანგერამი ცხენი მესუნსი, 

ფთქვი ––„თეს ქომუჩანს", 

ხონი ქალაქის გ-მ ე ბლიდო, 

შუკას აქილე ყარაულეფი: – 
სუმს თოფი ქუუკებუ--- 
ვითი “შხვას ანგურეფი. 

") სოფელია, ქუთაის. ახლო,
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ბანოჯა“მე ნარულეფი. 

ცხენი წყარი პიც ქემ ი ფსვანჯი – 

თუდო. ქეჩა მიმერჩიდა. 

მოსვანჯა დო. თი მინუტის 

სუმი ქორთუემქ გემირჩქინდ. ი 

წორეთ ნტერო. დავამტკიცი 

მურო. მუ ჯგირი გემირჩქიდ. 

მურთაქაში მანგიორო.–- 

კელე დუდემა მემიძიდ, 
ქორთუემქ დუც ქიგმო ცის –– 10 

რადგანს ბძირეს დონჯირელი, 

ღართი მუკონწყემილი მაფუ, 

ცხენიშა ვამაფუ მონჭირელი-–- 

თაქი აზრიქ ქუმმაჩ-- 

ქიი--ფიფქრი ომი ნერი, 15 

ჰე, ლეკური, ჭოკვათენქედა 
რექ ღორონთიში გორწჩქინელი! 

ნაგვაზუს ") დოფხვადეს-- 
ყარამანი %2) ოთკათიდ –- 

ყარამანი ქომჩინიო , 20 

მა ვორექ ხურუა, 

მა უბადო შლ) კოჩი: ვორექ -–- 

ჰაბა! ნემომინდურუა, 

    

რ სოფელია სენაკ. მაზრაში. 

"“) ვვარით კი კიანი 

99%) ძვ, ––კ., ცუდი, მახინჯი, იხ. და შეად. ა. ხახანაშვ. ---ქ. სიტყვ. 

ისტორია უშვ, დროიდგან... 1919, მე-3 გამოც., გვ. 139, 10“ 

  

ფშ. ბერიძე – „მეგრული (ივერული) ენა".
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დიგართი და დორყვილინქ 

თექ ქედგორულუა-- 
სახახალა მუქო ოკონი, 

მა სი ნიმოგურუა, 

ყარამანს ისხი “შველა 

მუზ-მა მა სი მთ რსხენი; 
სი ვანორღვე პატიოსნება.-, 

კეთილ -–- შობილიში ზ-სხირი. 

სქანიწკიმა ვაცოფენო. ნდვება, 

სი თოლი აკოფირსილი, 

ყარამანს თინა უჩქიდ-, 

მითინი ტყურა ჯუოდანეფი-–– 

ვარა სოთინი მიდნაღელი 

ქორთუეფიშა კურტანეფი. ., 

მოლე ჯარი გიიძირე დო, 

მუზიმა “მარას ქუალეფი, 

ბრელი მარგალი კეთილ –“ მობილი, 

თექი თავადი- -სქუალეფი, 

ყარამანი ჩემერცხი-- 

საკმაორე გაქირება, 

უკაზალე მიღუდეს, 
აფხანაკური გაჩინება, 

იპჭოფი და მებდინ“ქი, 

“'შემდგარილე გამჩინება, 

მუზიმა მა სი პჭოფე 

იზეიმა სქანი აშენება. 

ყარამანი ჩქიმი თხოზხინქ 

სი მუშენი გაშქიდო,



_ 986 

კაკი ცხენს ქიგ ი ფხვილი – 

ჩქიმ“ რამიქ ვამშქიდუ. 

(თ) ი გენწყვილქ ვარ'მქვიდუო,,.. 

ტარჩენიშა მუვანჭინი-- 8 

ართი ცხენამი ქორთუ მურს. 

(ესეთი ცხენს მიდულა-–- 

მუკო. ბზოგე ეში რჯულც.) 

განიშე ლივერი ქიპცოთინი, 

დიხას ოჩანუანც დუცი. 10 

მუჟანს ცხენი მიდუღინი -–- 

უკული მოცოთანდ ქუცი. 

ანწი შარაშა ვეგმარინე, 

კუჩხით უჯგუ ჩქიმი ულა, 

მარა უცხენეთ სო მალინე. 15 

თუმაში მაფსკა ჯარი მულა, 

ამდლა ცოფე ჩქიმი აღსასრული, 

ჩქიმი თაქიანი ღურა, 

მა ხვალე დო. თეზემა კათაწკიმა.-- 

გარზება მუქო. ვარე ტყურა? 20 

მულადირი თინწკემა ვორდი 

მუჟამს ცხენს გიმა--ფრთინი, 

ჯოლური კოჩი სინჯა ხოფე, 

კაკულია მუანთილი, 

საზახი თინა ვაიჩქ-დას, 99 

სიმარგებლეთ დამართინი. 

ვარა სი სო გალინედ,
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რადგანს ლივერი მუგართვინი. 

მა სუმი ბერგი მუმოგად, 

მუჟანც დიხას დუვანთხინი. 

მუკი--მუკი ცაზახეფი, 

სკა ცალო მიბუძოლუანდ. ღ
 

(კათკალემა ხილც მარზენდეს, 

პის” მომიშოლუანდ,) 2) 

ბ. კით ხ ვ ა. 

შენ, ხურუა, ყაჩალი ხარ, 

ქვეყანახედ კაცთა მკვლელი, 
Iი ვეღარ დაეკირე სხვას –– 

ჩემხედ გარდაც გყავდა მტერი, 

ოჯახებში მიმხდარი ხარ, 

გზაში ხალხის გამცარცველი, 

წმინდანები რისთვის დაჰგმე, 

“ი რად აწუხებ ქვეყანასა? 

მითხარ, მითხარ, პასუხს კელი! 

ვე პასუხ ი, 

მუთი ბლოლესინი-–-მარგალენქ, 

ვარა სი” პჭოფუნდიო? 

ჟ–= ასლანი ხურუა –გასულ საუკუნის §0- იან წლებში გან- 

გრელოსა და იმერეთში მის თავ- დავიწყებ ას და ვაჟ- კაცურ თავ–- 

გამოდებას შესტოფოდა მაშინ არა ერთი ახალ-გაზრდა. მარ- 

ტვილის (ნაოღალევის) ბრქაულის-- ამაშუყელის მიერ იგი ერთ 

დროს დატყვევებული იქმნა, მაგრამ. მეგობაოთა დახმარებით, 

ტყვეობას თავი დაახწია და ავლავ მრავალი ითარე “მა. ბოლოს 

ერთმა ქალმ,, რომელსაც გაენდო, გასცა და მოაკვლევინა, 

შემდეგი სტრიქონები მიმართულია სამეგრელოს ზელიმ- 

ხანისადმი ნახსენებ ამაშუყელის მიერ, ამ სტრიქონებს კესდევს 

პასუხი დატყვევებულისა, ისევ მეგრულ ენაზე.
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ქორთუ! ქომიჩქდიკონი 

დუც ვემერსოფუნდიო? 

ჩქიმი ამბე. სი მუთ გიჩქ, 

მუთუნი ჟანც ქორსუნდიო? 

დღას ვაგიძირიქტდო–-- 

მორ-მორიშე გოპუნდიო? 

>)
 

ნოგღალენს დოფხვილეს, 
ნაველი ვორდი კუჩხიში, 

კუჩხის ბორკილი ქემიდვეს 

გერიში ოქკომალი ჯორიში, Lს 

ართო ვორდი უჭკუმური, უშუმური 

ართი მარა წორიშიდო 

ქუმეშოთ ვადამიმარგ 

ჯარი ორდას მონიში (ნი). 

ლადირი ხორცი ქუმომიღეს, 15 

ვაი, სქანი მახაშალს, 

ღორონთქ ჭუმძე გემოდგინ“ და, 

ქალვოსხაპანქ აბაშას.. რ) 

46. „დაჩნიკიში" გაჭირება, 

საქირო ქორე მართალი აზრი 

კოჩჩქ თაქიანი გეჭარას: 20 

·) ასეც მოხდა. ხსურუამ ტყვეობას- - გაქცევით თავი დაახ- 

წია, როგორც ზევით შენიშვნაში იყო. ნათქვამი, ეს 2 ლექსი, 

ალბად ერთი პოემის ნაწყეეტია, ჩაწერილია ჩემ-მიერ ნო- 
ღამი (ს. ს, კიწია, ალერტი და გურძემს შუა მდებარე, მეო- 

რე ს, ნოღა არსებობს სამეგრელოის სხვა კ„უთხეში, მდ, ნო- 
ღელას პირას, ზემოთ ნახსენებ ნაგვაზუუს რაიონ ში)-- იხ. „IM. 

ეწ.“ LI ნ, ბვ. V)––მ. გ „-ს გადმოცემით, რომლის სახელისა 

და გვარის მხოლოდ ინიციალებს (.მ- გ“., 68 წლისა) ვათა- 
ვსებთ, თანახმად მისივე სურვილისა, ფშ, ბ,



10 

20 
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ვუმარდ.თ „დაჩნიკეფი“ 

ამინდიშე თე წანას. 

ღორონს ფთხუათ ჯგირი ბოლოქ 

აწი კოსი ვ ე ნწარას, 

თაშირე საქმე, აქიანი მყოფის 

კპუაქ ოკო. დ” ე ფარას, ”) 

ლებარდემა მეუჩამუ 

თეცალი წყარი ბუნებას, 

მიქ-თი გემუ პლანითინი--- 

ვეფრჩქილეთ ნდურებას. 

კუჭის ჯგირს წიმინდანს 

ქოთი ჯვეში ხურებას,... 2-5 

მა თაში ფიფქრე, კილი ვაუღუ 

თე წყარიში ძალასინი. 

მუგდაქ დოიდოხოდასენი 

ვაძირიენქ ზარალსინი. 

აშო ძიუთ ენოფრთით 

გილაფსხაპუნთ გოლასინი. 

მუშენი ოკო. ვენდურათ 

ათეცალი “შმარასენი? 

მართალი რე მუზ-მათ რენი 

(მ) ცირე ქორე ოქკომალი. 

ხვალი, ხორცის მიძვირენა 

ბჟათ ვარე ო'შმუმალი, 

თეთ ჯგირო. დ ი ნწყუედღ 
მაფუდეს ოსხუნალი. 

  

”) დუუსქიდას. 
29% ფულირი ციებას.
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სისოქ 9) მეჩირთ: ბჟა”მა მეტთ 

წყარი აფუდ ობუმალი, %9 

კომისიეფს გეა 'მაბგორინთ! 

ართი აზრის დოფსხუნუნთ. 

პაჟირი დღას ვაფშინა ნდო ა 

კერძოთ სისოს ვოფერეთ, 

“შმხვაში ამბეს დოფუბლუნთ, 

ენარე ჩქინი მიზეზი დო 

ჰყიშენს ტყურათ ვონდურუთ. 1ს 

დიო ირფელს გევალეთ 
ჯიბე ვადამიმცირებუნა. 

ღორონთიში შემწეობით– 

ბრელი ვაგაპქირებუნა. 

ჰაერი, წყარს უმარდით 19 

ტყურათ ვადამ«ბინებუნა. 

სასჯელი ბძირით” და იშენი 

ზხისხირი “შემეძინებუნა, 

ართი ამხანაგი მართალირე. 

დიდი შეწუხებული რე-- პს 
თიშმი “რმეწუხებაში გე'მა 

ჩქინი ხათრით რკებული რე. 

ბეგი, 39%) ვ ენარღა სქანი ჭირი 

ჯორი ხეშმე რტებულირე, 

ა) მწყემსის სახელია. 

99 მინ ა ძინალი, 

XX. ) სახელია იმ მეაგარაკის, რომელსაც მოუკვდა ნათხოვარი 

ჯორი, იხ. შენიშვნა ამ ლექსის ბოლოში,



სჩ 
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თიშმი ღურას თიცალო. მიიქცი 

სქანი კოჩანა ქებული რე. 

მთელი კრება ვამტკიცენთ 

თი ჯორი ვარდ მაფალუ , 

იშენი ათეზ-მა კილი 

თინწკიმა ”) მუქ შაყარუ, 

ღურას ჯორს აღოლინი 

თი დღა მინჯეს ვაჭქარუ. 

თენა მინჯექ ვედ ე თმინ-და 

ხოლო. უფრაში აქარუ. 

მიგდას გური ქეგლგაჭუდ 
თი დღას ბეგის ძირინდინი: 

ცალი თოლი სორდ მარა 

მაჟირა თოლს რწკინ-ინდინი. 

ღურა ირფელს ძნელი აფუ 

ბეგიქ თიზ-მა სასჯელი ძირი 

ჟირი ჯორიშა ღირიდინი, 

გარა ჯგირი, წესიშ“ გება 

პაპეფი განათლებულეფი 

მგალობელი ჟირი „რიადო““ 

ნაგურეფი კრებულეფი. 

"საზოგადო. არძო წმინდა 
კათა განათლებულეფი, 

ბეგის პატი ს ვაცენდუო 

არძა ტვინიში მენდულეფი. 

ხუთი წანად ი ჯორიდენი
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მაღურუო. გემონწყილი, 

ხოლო. დიდი გინ“ი ლ 
თიზ-მა შმაყარელი კილი. 

აქ ბეგის მუ ბრალი უღუ, 

ლორონს აფუდ გიმონწყილი, 8 

სავისტავკოთ პუნდესკონი 

ლებარდეშმა გემოწვილი. 

“დუდი ონდეთ მუუღუდუ 
გინოძიდ ართი „პლა მჩი9% 

თი”მი პლანი ბძირითინი წ) 

ხათ ე ქიგუშმქვით ტაში, 

მაღურუ დანი მუ საექვოდ 
ოღონდ ვეველედი თაში, 
ითამ პაერქ მუ რთენი მიჩქ-დ 

ფერი ეუჭუდუ ღეაში. 1 =>
. 

თელი კრება ვამტკიცენთ –– 

კაპეკი ვეგგადვალუ ვალი, ') 
კ,სუდიქ“' პასუხი მორთხუ და–– 

,,კათეფს ქოკითხით!“'-შო ბრალი. 

ვარა, გამვოსქიდითიდა, 20 

გვალო. მისურენა ნალი, 39%) 

ივანიაში 20209) წამალი ხსოფე 

როკო. იბღათინი ძვალი. 

ცალი თოლი საღი ორდ, მაჟირა იოფე თრუმე 

მარღი MMM 

  

_M) მიმართვაა დაზარალებულისადმი, 

”) ახალი ნალები, რომელიც) შერჩა ბ, -–ს, 

"“) ქათმების ჭირი. 

46) ხვერე, ბრმა, ფუკი.
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კვეკვერეში ') ხვალიცალო. 
კუდელი მუკაასიტინანდ 

თურქული სათ“'მოში ტარიცალო. 

ბორკეფი მესისინაფილი 

გინოკელი სკამიცალი. 

ხუჯეფი ქოაჩქ ვე დირიკედ 
ჯა მანგარი სალიცალი, 

მინჯეს ინა ღურელი აფუდ 

ოკოდ ემგა ტყურუკონი, 
ნალიში ფასი აშიდუო - - 

ოზეშა ენ უ ღურუკონი? 

ართი ვერსი ვაალინედ 

გვერდი ფუთი მააბუნუკონი, 

ცვილეკონი მუ აში დ 
ხორცი ვეერგიდ პკომუკონი, 

ბეგი! ფოლო. ვედი პტუათ, 
ხემ“ სქიბ“ იხი მაქუალი: 

კუდელით ვედ ი პტუათ 
პუნს: ტკიბირიში მაშუალი, 

ღორონთიში ოქყვადალი, 

თი ჯორიში მარდუალი. 

თიში სახე გემაშინენი, 

კოჩიშ ტანიში მახუალი. 

ბეგი! ემენი ვეში წუხა 

ხუჯიშათ ვეგლეფაფოთხუათ, 
მინჯექ მუთუნი მიწის“ და 

ბოდიშით ვაფთქუათ, 

2 კაზელა , ხომლა ·
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მუთ ზომარენი თის ვემინჯათ, #) 

ვარი ვამ-ვარჭუათ. 

ღურელი ეშმა ტყუურესენი 
ი'მო. დუვამარდუათ. 

ვამიჩქ-ნანო. გოხვეწიდენი ჩ 

ხუდეს ვადგორინანი. 
ბეგიქ იცსონასია დო 

კოჩით ეთი რჩქინუნი · 

იშენი ღურას ელიდედო 
თოლიშე დეეთხინუნი. _ 10 
ო'მ“ნერი კილუანი ჯორი 

ხეშა ქეშეერჩინუნი. 

ბეგიქ სოფელს დიდი ერგ 
გოწიმინდუ ხორიალე. 

თი ჯორიშმი პლანი მიძირ, –
 ლ 

მაჩამინ ჯე მორიალე, 

ირო გუ ძინი ხათრის”დო. 

ნუ რექ ჯორიში მგლოვიარე, 

სორდ, ი ცალი ოხერიში, 

სოფელი ჩქინს ოდიარე? 50 

მუ გოხვარ “შარასნი. 

ირფელი გიღუ ოჯახურო, 

თე ბარგიში ღალასინი, 

მარა ვედგეთხუებუთ -–- პა 
ვემგართას მარასენი. 

ვაბოლენქ, საქირო ვარე, 

') დევეპატრონათ,.
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კოჩქი ბრელი ჭარასინი, ი 

17. სოროფილიშმი გოდება. 

'მეწუხებას ჩქიმს ფთქუა, 

“შხვა საქმეს მეუტალე. 

ზაფრრაქ გურს შემომეყრუნი- 

დაბადებას ჩქიმს ბჭყალე. ““) 

გუმაშინი ხსოროფილი, 

ჩქიმი ჰკუაში მეწამალე! 

ვაპილინს და ჯგირიმაფუ 

“მხვა წამალი ვემმალე, 

10 ' დღარიში ვი'მო. სქანი დუდი 

ჩქიმოთარე დინაფილი, 

ცოროფაქ ჭლექო გორთუ., 
გური მაფუ “'მინაფილი, 

უდაჩხირეთ იპჭუქუ დო 

1.» რობუს ვორექ რგინაფილი. 

ვართი ღურუქ მიკორინუ, 

სქანდე გური წყუნაფილი. 

მარა ჯაბი მისი უღუ, 

დარდი ჩქიმი მისი როჭირუ, 

20 ჩქიმი დუდჯიში დასასჯელო.---- 

0-5 ლექსი ეკუთვნის ლიპარიტ წითლიძეს, დაწერილია 1919 წლ, 

ივლისში, აგარაკ ლებარდეში ყოფნის დროს, სადაც აქ ნახსენებ პირს–– 

ბ. ა.--ს მოუკვდა სხვისგან ნათხოვნი ჯორი. პირველი ათი ხანა 

შეიცავს „შესავალს“ ––წყლის თვისებათა აღწერილობით, დანარჩენი 

თვით ამბავს. მე გადმომცა ლექსი ს, ტალერში ყოფხის დროს.---აკ, ა. 

გოგოლაძემ. 

% მეუტალე, ბჭყალე (იხ, „ბატა+" –დომიტალენქო, აქვე M#M 21. 

გვ. 75) – ზუგდილიზბ2ია, რაც აიხსნება ავტორის ბიოგრაფიიდან (იხ. 

შემდეგი შენიშვნა. ლექსის ბოლოში).
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ღორონქ ცოდა თა'მი მოძიოუ. 

გურიში აზრი მემიცოთუ, 

რინა გვალას გამიკირუ, 

ბოშალაში მოლასუა, 

ათეც6ალო. მის უძირუ? %) -
 

ჰა. ასეიანი ძლაბეფი, 

ახალი ამბე ს მუგოშინა, 

ეგებ ქოგიჩქ-დანი მარა. 

ასეიანი ძღაბენს – 

ასკვამენს პარკიში ფარა, 

ბორელს გვალა წართუმუნ დო. 10 

ჩილამურით გილენგარა. 

რუსული ქუდენს ყიდულენა 
იმი ამბე. მუქო პჭარა? 

გასაკვირი მუქო. ვარე 

ასეიანი ახალი მოდა? 1 =>
 

მის-თი ს მლიაპა“ ვაუღუნი 

ახავაი”, იში (ცოდა, 

ფარათ „ მლიაპკა“ ქიციდით 

ჯარიშა ულა ქ-გოკონდა, 

ვარა ღოლით კოქოჰამი, ახ 

ვარა ხასლა მითოგორდა. 

მარა თეთი ქოფთქუათ, 

მი არზენა თე ქუდენს? 

ბურელს ყანკი ვაუხედი, 
ფარა სოლე უღუდეს. 25 

%) ჩემ მიერ ს. დოშშაყეში ჩაწერილი ა. პერტაიას გად- 

მოცემით, 2> წლისა, ზუგდ, მაზრაში ალზრდილი. 

 



დ
 

(წ) 

20 

ს
 

.»
” 

(09 

ბურელს ლებია გაგემუჩამუ, 

ქუდი ქუყიდირიდეს, 
ქვიმა ქემოქიშმაფუდეს 

კაბამა ქიმთუფულუდეს, 

ოკო. რრდას ნაკლის. 

კაბა ოკო მუკა ქუნდას 

სარჩულამი. – „ატლასი“ · 

ინენს ქუდი მუშოთ ოკო 

ვაუღუნა კაბაში ფასი. 

იმი ონჯღორე ვაუჩქინა 

უჩაფულეთ გილართას. 

ირი-კოჩი უძიცანს 

არძო. თინენს უჯინენა 

ქუდამეფი არძო ართო. გეორე, 

ითამ ღორონს ურჩქილენა,. 

წირვა მუკო. გეთებუნი, 

ხათე ყხუდშა მ ირულენა, 

რუსულს ჯვარი დუ წერი 
ქორთული ვეკაბუცინენა. 

ქუდქე ვეგენომიოლასია 
კისერი გოსქილადირი აფუ, 

სავალოთ ეჭოფეს 

გვერდის დიო. ვაუგაფუ- 

სანქიში ფარას მერჩანთია, 

მარა ცანჭის ვაუპარკ. 

ბარიშნენს მუ ოხვარ-- 

კირსუფალს ვაუგაფუ. 

მშობელენს გუ ლახ
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სუდმა მულევარინენა. 

წირვაშა წ-იმორთანი 

წოხოლე ვეგიარინენა. 

ვაქარეფიში ფარა გეძ 

ქალაქიშა ვაალინენა. 

ახალ-ქუდამი ბარიშნეფი 

თამი გილახანდილენა. %) 

დუსე ქუდი გიორთუნა, 
ჟი თუმას იკირინა. 

კაბა მუქომი მიკააქუნანი 10. 

ენა ირკოს მიძირინა. 

ბურელს კურთა ვამაძ, 

ეფას მუდოს იშირინა. 

ჩაფლა სოფილი მააძ-ნანი 

ლეტა მითაქყირქყინენა · 1ი 

ჰე, ქუდამეფი! აწი რთხულენთ 

ქუდი ქიმიოტუათინი. 

საზოგადო გიძრახ-ნა 

დუდი ვეგლ ე ლუათინი, 

ქუდი ვაქარს მიართვით, აი 

ეგებ დი რთინუასინი. 

უკული მის უჩქე-–- 
მორი?“ კრ"ქ, ეგებ ქოგითხუასინი. 

მუმა მუშე ვაგოცოდ 
ქუდი?! ფარას თხულენქინი. 

ინა დუს” ქიგგორთუნდა--- 

კოს ვაშქიდულენქინი. 

დიო. სქანი ვარენი თეში, 

I-
 

ა
 

5) გიეცოდილებუნა,



(0 

უღ დღ 

-–- 11! 

სოფელს გილაგულენქინი. 
მუმამა ჩაფლა ვამოგიძ 

თის ვაწკიწკულენქინი. 

ენა წორეთ რიგი ვარე, 

სოფელი დო რუსული ქუდი, 
ფარა ტყურათ მეგიცოთამ 

გვალას გილაგილუაფუ დუდი. 

„აკადემისტი# სი ვარექ, 

მუასკანი ვარე სუდი. 

ქუდით კანდიორენქ ვარა 

ფურჩათ გიღუ ეფშა დუდი. 

ქუდი ხოლო. ქუსუ ვაგე. 
თქვა მუჭქოთ ცირასინი. 

ნიტე ქუგორჩქინასინი, 

მუჭო ენა ვაგოსქუნი 

ეგებ დაგარწმუნასინი. 

გიჩქიდანი, პატონეფი, 

მა ვაპჭარ ტყღუღრასინი, 

მანათიანი ქუდი გიღუ, | 

ჯვეშიჯგუა გინგოლირი ') 
კაბათი იფორინთ ვარა, 

- იუპკა“ ეკოპუტორილი. 

ქორთული ჩაფლა მუგოძინა 

ნაჩა გითოპუტორილი, 

თვითონ საწკიწკარი რეთ, 

#) მოწიკვილი,
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კისერი ელახინდოლირი, 5) 

(9, ბოში დო ცირაში ლექსი. 

ბომი, მუ დღა სოფე ჩქიმო თი დღა, 

მა სი პრიველს “შმერხვადინი. 

ჩქიმი ბომალა სი გოგირთ 

ბოლოსირე მეფხვადინი. 

არძოს კაბა სოფილი სოფუ, 

მის-თი დინვოძიცანდინი. 

არძოქ ზღვაშა გემციოუ, 

კინოხ მუზიმა იფხანდინი. 

დამეოწმუნი, დამიჯერი 10 

სქანი ხოროფაქ თემ ოპქოფუ 

დოხვარხვალი მემიჭყვიდ, 

გური თეში ომიჭქოფუ. 

ათენარე მუნობძენი, 

ტანი გინაფილი პოფუ. 15 

სქანი ძირაფას მნატრენდი დო. 

თურმე დუდი მემისოფუ. 

იპპუქ ხოროფათ 

გორჩქინელი მაფუ ალი, –- 

სი სოფექ ჩქიმ სიცოცხლეში გ-მართალი, 20 

ხეს დუსგოგილუა მესაწირეთ, მა საწყალი. 

ჩქიმი რინა მუშა ოკო. ღიოიდას, 

სქანი ტკბილი ხონარს ხუჯით ვეეფრჩქილექიენი. 

#) ჩაწერილია ჩემ ?იეორ ს. გუოძემში, ლექსი ეკუთვნის ა. გოგიას, 

(0 წლ., დაწერილია (|90ყ წ. ჩაწერილია მისივე გადმოცემის მიხედვით. 

  

  
  

შ, ბერიძე – „მეგრული (ივერული) ენა". 
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ოხვამე”მა მუმა იბდა-- 

სი რექ ჩქიმი ღორონთინი, 

ჩქიმი რინა მუშა ოკო ღირიდას, 

ნამდვილი თიმი მანწარარე, 

ჯიხას კოჩი ხვილიდას. 

აკა რჩევა ქუმობჭკარი: 

მუ აზრის გევანწყუე? 

ათე გოფაჩილი ჭკუა 

ართ დიხას ქუდევონწყუე. 

ვარა ბარათი ქუმო კარი,-. 

ვარა სიტყვათ ქომიწუე. 

მხოლოდ რთხულენქ, ათე თხოვნა 

უნუგემოთ ვადომტუე. 

„ფუი, ღორონთქ დოქყუას, 

ე'მმაკი დო მუში სუა. 

ჩქიმი ტვინი გეიორღვი დო 

აწი სო”მიღუდუ ჭკუა. 

ხოლო. რჩევას ფთხულენქენი 

მუ მიჩქე ნდო. მუ გიწუა? 

მეტი ვაგა ცხადა ვარა-–- 

დოპილენს გური?! ჭუა. 

მუ ბღოლინი ვაგიჩქენო, 

სი უპიჯო ჟინოსკუა, 

ირიფელი. გუმოჯოგე : 
ოჯახა, ქომონჯი დო სკუა. 

სალახაფოთ ქობძირი დო 

აბა მურო: მუს თქუა. 

მუდგა – მუდგას პქარენქ დო
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ვიმო-ვიშო. ამირთუა. 

ჯგირორდუო? ფურო რდუო? 

ჩქიმი ბედს მა უჯერდი. 

მარა სკანი თილისმობით, 

აკომიქვი ჩქიმი ბედი, რ) ი 

50. ბჟე წ ყა რი.) 

„მჟავე წკარს!' თქოანანი 

ირიკოს” გერგებუნა, 

თაქ“ მოგიზოჯინანი 

საქმე გაგიკეთებუნა, 

ლეხიანი ვაზოჯინთო, 10 

:ჯგირო. მოგიფიქრებუნა, 

ტანი ჭუა დო: სიხუსტემა -ე: 

ჟემმაკი დაგიფარებუნა. 

მხოლოდ ზომა ექ ვაძ- 

კოჩი ვაბუნა- წინამძღვარი. 15 

-ახალენქ გეეფჩინებუათ 2. 

ზომათ იეფხვარათ წყარი, 

გამოცდილეფი მეხვად ვარა 
მუთას ჩინებულენს ტყარი.: 4929) 

მოკლე სიტყეათ მუგოშინით 90 

მა მეგოლექ თენა ბჭარი. შოას) 

  

#) იმავე ავტორისა, 

M) მჟაიე წყალი, რომელიც უხვად ამოსჩქეფს ე. წ. „ჩე-გოლაზე,". 
„სამეგრ.-სვანეთ. საზღვარზე, 

') გამოუცდელი, 
5%#%) იმავე ავტორისა, დაწერილია „ჩე-––გოლაზე“ ყოფნის დროს 

1915 წ.; ჩაწერილია ჩემ მვერ, ავტორის გადმოცემით.
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5, აფხაზეფი, 

აფხაზეთის მუ ამბე რენი, 

მორთით დო. მარჩქილით. 

ინენს ხირუა ვემიატენე–– 

ათასი ქვსა მარჩილით. უტ 

სოი«და, სოიდა გილეფაფუ (ნა) 

კაბა--ღართი ზარცქილით, 

ჰახანს ცხენი ქოსუნდეს 

მენაზიმა არდგილით, 

სუდშა ქიგესურებუნა, 
'მქა – სერს გეკლერანტალინა. 

უკახალე. ეკაძარგალენა · 

დოზოჯიე უწუენი 
ციტუცალო. გამწაალენა, 

ხათე ლური ქუმჯლენა, 

ბუხარს ეკიჩანგალინა. 

ინეფიში რინა მუ რინა რე, 

კითის ბირცხა ვეგიაპალუ, 

ტანი”მა იხვატუანსინი, 

ლუბაშა ხე მილუძ, 

გიჩქ მუთუნს ჩუანსინი. 

მუ გვარშაპი მულუხე 
ლუბას უბურჯუანსენი,. 

ხუდეშა მერთე. დღას ვაძირ–-- 

ირო ”მხვადო. გილ ულა. 

” მარდიშენი,
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ჩილს კითხე გიწინა -- 

„/მუთა დუუჩინუნა,!! 

კაპეკიში საქმეშენი 
ხათე ქემკკაბინ უ ნა. 

ირო. ტყას მითორენა 

შხვადო. ვეგნ უ ჯინუნა, 

კ,მუშუბზიას“: -#) გიწოლენა %%) 

კითის ოციკინუანა, 

ოოვზიოპეტი 
იხ) უწუე 

სოჯი მათ ვამირჩქილუანა. 

ხვანთქარიშო. იხვამანა, 

მაფას ვამიშინუანა, 

მელე ვარექ ტარიელი 
მოლე მილექანჩქინი, 

საწმოხონოთ ვეეჯინეთ, 

დღას მუთუნს ვაჩუანთ. 

გოოცვილი ტაბაჩა მუკგოჩან 

ჩხე მას გილუკვან წუანქ. 

ხუდეს მუთა გაპალო, 
ნინას გილუტკაჩუანქ. 

არშმშიყობათ 'მიოჩქინა, .. 

ცხენს ორულეოუანანი. 

პატონი –- ოსურქ ქოორკითხანი, 

პის უმუნკუანთენი; 

»ყუდეს მუჭო რეთიე?“-- 

20 

შუ
 

ლ"
 

„ვამიჩქნა% «–თქუანთვგნი , 

7) აბხ. „გამარჯობა%, 

+) ზუგდიდიზმია. 

#9) აგხ. „გაგიმარჯოს, 4
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მაზაკვალი ხოლო. ვარეთ; 

ბირცხას გილაჩუანთინი, %) 

ირი დღარხუ---დღეობას 

აფხაზეფი მოლე რენა;.. 

უღ ეჩი ქიგესურებუნა 

მოკითხუ ხოლო. რენა. 

ინეფიში მო. ჯგირალა, 

ნაძალი დო კოლო. რენა. 

ღორონს დუუჭყუდას ' 
10 არძა ართო აფხაზეფი! 

ირო. მოლე გილეფაფუ 
ი მახინჯი ხვარცამეფი, 

ქკოლა ცხენს გეძარგენა, 
რუსიში ეკ ა ქანჩალეფი ანთა. ჯა) 

52. საცოროფო. 

192 აბა, ჩიტი, ქოფურინი 

თენა ქებეუღი თის, 

დიორდე ლუბას ქუმლ უ დვი, 
უკული ქააჯუდი პის. 

აბა, ჩიტი, სქანი პირი 

20 მუს მომიღა დენართის, 

ქიჭე. მუკ ა რთინუანს---: 

ჩქიმი გური წყუნაფიოს. XXX) ხალხური, 

5 აქ აღნიშნულია აბხაზთა ერთი წესი. თაოის ბრჩხილებს რომ 

მოიჭრიან--–ყველას შეინახავენ და არავის გამოუჩენენ, /(ეთნოგრ ) 

%) ეს ლექსი დაწერილია 1910 ქ. სოხუმში ს. ნორაკიას მიერ, 

ა. გოგიას გადმოცემით ჩავწერე ს. გურძემში. : 

ჯი ს. გურძემში ჩემ მიერ ჩაწერილი ერ. ჩაჩიბაიას თქმით. 
%V
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53. საცოროფო; 

პირველს თის ვოხვეწექ, 
მიქით მუჩუ თოლიში ჯინა, 

ხესე კითი დო კალამი, 

დუს ტვინი დო. ხუჯიმი რჩქილა. 

“რმური ძორიში % მათხუალო, 

გური დო სარაგადოთ ნინა; 

თიმი მენდით გილურქ, 

სოთინი ვე მემილებუ რტინა. 

მიდგას პირველს ვოხვეწედინი, 

თის ოკო მივენდვე. · 

მუ92დგა გლახა მუჩასინი 

იშენი ოკო გებჯერდე. 

მეტი შარა მა სო: მიღუ, 

თიში ზოჯუას ვევენდევე? 

"ანწი 'ჩქიმოთ თინა უჯგუ 15 

კალამს ვაგვაჩემენდე. 

ბრელი შრომა მიძირ მარა 
ჩქიმოთ მუთა შემ' ძინებუ. 

ირო. შხვაშოთ მიხანდებუ 9%%) 

რმხეაში მომათ დომირინთო,. 20 

ანწი ჩქიმო.თ ვაბთქუე. 

ქუვორწყექ დროქ მემდინუ.. 
ბოლოს დუდი იჩინია, 

მუმაქ თეში დომიჩინუ. 

ჭკვერი მუმაში დინაჩინაქ. 25 

ბოლო'მახ ვაგმაშინუ აათაა 
_._   

') ლეში. 
>) მიცოდილუ. 

დღ
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ბაღჩას ჯგირი ვარდი ბძირი, 

წილუა მოკოდ”--ვამასოფუ. 

მუჭოთ მაფშალიან-–- 

ვარდიში ცოროფაქ თეში ოპჭოფუ. 

ნ ჯვეში ვარდიქ გემაჯოზ, 

ახალი ყეავილქ მეყოროფუ. 

ვარდიში გე მა დობღურენი –. 

ღორონთქ თინა მიჭყოლოფუ. 

სი ხომ ვარდიში უჯგუმი რექ, 

Lი თიშენი გოცქვა ვარდიმორო.. 

მუჟანს სახე ქობძირინი, 

ეებობრჯი ოშინერო. 

რაგადი წყნარი, მოსაწონი, 

წუულა ნ ოჩქვე მშვენიერო., 

15 კიბირი ბროლი, თოლი „გვირალი %) 

ტანი ზღვინდალი კონიერო. 49%), 

აი მახ დუდი ვაბჯოგ2დ, 

აწი რინა ვამოხუჯუ. 

სქან უმუშოთ ვეებრქ: 
90 ქომიწი--მუკო უჯგუ. 

მური) სქანი ცოროფაქ 

დამაცყუნგუ, დამამუნჯუ, 
' ვოჯანიდი ჩქიმი. ჯარგვალს 

კარ“ კილერო, უმინჯურო. 

ბანს ლოგინს თეში გილებგარდი-– 

#) ზომიერო,
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სქანი ცოროფა გიმაშინუნი; 

გუოქ წამირთუ უგემურო, 
ჩქიმი თეზემა გილან გარა 

დორონთხმე ჯგირი ვარე, 

ადამიში სქუას-- შ 

მუშენი თამი გამაწვალე. 

ეჩ დო ხუთი დოხთურენს 

ჩქიმდა მუთა მაახვარე. 

ანთება დო. გურიში ჭუაში-- 

სი რექ ჩქიმი მეწამალე..... 10 

ხოროფარე კოს ხვილინსინი 

უჩქ შურიმი გაძვირება. 

ფერი დო ხორციმი მიდალალა 

დო. სიცოცხლეში დამცირება. " 

სი დოზოჯი მა გალინა 15 

მუთას გოქიმინაფუა, --- 

სეშა წყარს გეიბუნქ დო. 

სტოლსეთი ვაგგონწყუაფუა, 
ჰკომუაში მეტის მუთას რშქიდა 

ღვინსჯთი ვეგგობუნაფუა, 20 

მუჟანს გოკონი დოზოჯი დო. 

ვარდა გოგულებაფუა.: 
ვეკომირღვა ათე აზრი 

სერო. ვეგნომიჩქვა დღაში. 

ქი ნებენქ დო ქომიწინ ქ და 25 

ოკო. იყუას თაში. ”) 

54. „ჟირი ხყოროფილი“ ანუ „ასეიანი ხსოროფა". 

ღორონთქ თიმენა დიმაბადეს,, 

5) 1908, ს. მ., აბაშა. გადმომცა ავტორმა.
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ჩქი |რთიანს უბირდათ; 

მაშფალია დო. ვარდის--- 

ართინერო ფთხოზ”დათ. 

ჩქინი ჭუა ––ართი ჰუარე, 

ვიშილებე იში სქიდა. 

ჩქი მიყორა ართიანი 

დო ვაფ მ-ნა––-,,მუმა- დიდა“ · 

ჩქინოთ დიხა––ჩაფლა ვარე, 

ჩქი მიღუნა ართი კარე. 

ჩქინოთ ჟი ცა ქუდი ვარე, 

თენა „ჯგირი“ მუჭო ვარე. 2) 
, 

55. ჩქიმი გურიშმი მინჯეს. 

სქანი ხსოროფა თეში პჭოფუნს, 

მუჭო რკინას მაგნიტინი. 

“მხვა ცირენს თეში გიმაჩქიქ, 

მუქოთ. ძიას ბრილიანტინი, 

''სკანი მასკვამა ვეხუაფუ 

მუთუნი ქიანაში ხატი, 

ხე გვანილი, ფუხურუა 
გალიაში მითნარდი · 

მიმინოში გიოდინაფალი, 

ოჭოფალი პყორიდე,, 
თინა ვაგახიოლუნო. 

ხურხის გოხუტოლედე. 

სქვამი პლატოკი ქოპუას, 

ლუბაL მულგაძვენუქო 
, მუჟანს მომგორუანქინი- –
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წოხოლე აწგაძვენუდე ') 

56 სიზმარი, 

ართი მახ ქედმარულუ 

დო. ქობძირი თე სიზმარი. 

წყარი მიიმშ უკვტებაში 

ჟი მაღალს გუმვორდი, (>) 

ვაარკედ მეფეში სკუა, 
ვართი მდიდარი დო. ობლოდი, X') 

დევეკვირი თე ადგილსე, 
ქიიბჩინი ბაღიდინი. 

'მხვადო. ყვავილს ვაძირ-ნდი 10 

მუთ თექ ვარგდანი. 
გური მხიარულო. ვორდი, 

ტორონჯი დინობარგდინი, 

მარა თინა მაწუხენდ–-... 
ყორანი დინიძახდენი, 18 

თე ბაღეს გალე -–-გალე, 
უკტე ბა ულუანს, 
დროთ ფიქრზში ჩილამურს. 

თოლს გომიცუნუანს, 

ხან ფიქრი დო ხან ხოროფა, 20 

'სერით ვამორულუანს, %%%) 

5/. წირი წანა, 

წირი წანა--– უჩა წანა: 

#%ს) ომბოლი, 

ბ) ს, მხეფში ჩაწერილი ჩემ-– მიერ, „გ. ხ."'გამოთქმით (40 წ.), 

რომლის სახელისა და გვარის მხოლოდ ინიციალებს ვათავსებთ, მისივე 

სურვილის თანახმად,



10 

20 

% 

29 
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ირო ქვინს, ირო ობუნს, 

წყარი ძინულენს, ბორია ბანს” ურაგად. 

წი ვახოფე ჩქინი საშველი: ირო ქვინს ირო 

ობუნს. 

ზარზულს: ქვიმა, წყარი, ქარი, 

დამორჩილს: თირი.--ბუქი. 

მუ ოხვარ „ჩქინ“ ქივანას, 

მის უძირ ირო ქი? 

ქივანაქ2თი ვადე წყნარი და 

ჩქი მეფცენთ არძა ართო. 

ჩქინი მაცოდა ჩიტი ვარე: 

მებდინეთ არძა ართო! 

მითინს მუთუნი ვამკა ქუნს, 

ვამააძინდო ვეგიორთუ., 

ვემმორღვათ, ვემმოცოთათ, ქომბელადით, ”) 

ქომწმაყუნია , 

ღორონთი! სი ჩქი ქომიყორთუ. 

ხან მარგალი,ახან ურია 

პტყაბარანა, -მინი ქორთუ, 

მუთუნი ქოძინ4«და----ირფელს ონტუ, 

ირფელქ ორქოთ 'გინიირთუ. 

ირკოჩი. ვარჭენს: ქიჟე – დიდი, 

ეოი “ბერი, პაპათი დო დიაკონი (მის-თი ქუღუ 

გური მანგარი) 

შურო სვინდისიქ წ ურთ-და, 
იკეთებუ ირი ვაქარი, 

ვოუ; ჩქინი ცოდა, ჩქი საწყალი, 

მახაჩქალი დინაფილი, 

რირრრრრერეთეიედდღაედღდეეღეაგე––––ი 

%, სიტყვიდან – „ბელადი", M02:8L.
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ვაქარეფი კეთებული, · 

ხინსი,“) 

58. აფხაზა დო მარგალი. 

(დიალოგი). 
აფხაზა. გამარჯობა, მარგალეფი! 

„გემორძგუას#4 ვათქუანთო? 

კოსი ვე კათუანთო., 

გეპკადილი ხოლო. ვარეთ: 
ტანს ვეუზარუანთო? 

ქაღარდი ქიმეგიღათენი 

მარგალი · სი-- აფხაზა ზოჯენქ , დო. 

ნიტე გეგამარგალინი! 
კოჩი ეგირთანდასინი 

თემი აგამაღალინი „” 

გ ე დირთითიე რაგადანქო, 15 

მუჭო. მიიგანგალქინი? 

არძაშენი ებდირთათო, 

მუდა გემკიძარგალინი? 

აფხაზა. „ვარა სოლე ედირთიეთ: ნაბადია მუგოძვნა, 

გვერდი დიხას ქ2დოცფენს; 20 

ფერი კაბა მუკეგოქუნა–-–- 

ფერდის ოკო. მუკობუნა, 

ფერი ორტყაფუ მუგორტვნა-.. 

” ბაწარიას გ2 მანგარს; 

%) ს. ჟინოთაში ჩემ მიერ ჩაწერილი, ვახა ხუფუნიას (25 წ.) 

გამოთქმით, |
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ათეცალი მონწყილი კათას 

გე დირთათანი ვაგოსკუნა”, 

მარგალი, „მუკოქუნას მიწონენთო? 

ვართ ვარჩხილი თქვა გორძინა. 

8 უფარობა გაწუხენა:· 

ნისიათ ვაგონდუნა. 

კურთა! -- ჯვარიაქურობას. % 

ძიქვა ხვალე მუგოძინა, 

უკახალე ეკა ძარგალეთ 
10 მორდილი დო. მორდიას. 

ღორონს თიშენი დუ ბადებუთ, 

თაში გილეცოდილათ. 

აფხაზა. „ჟირი წანას ვე კოროცხე, 

ოდიშური ჟინოსკუა. 

165) საბუთენს გორენა დო. 

გაგმოჩეს ჩილ" დო სკუა. 

მინ ხაჩქ–-ნს/Vსმინ ვაჭრენს,, 

მინ შორიშა ულირიი. 

მინს დუდო ვაურსხებუ, 

20 უბანძღუანს პატონისკუა. 
ს 

მარგალი, „აფხაზ ა. თინა ოსკუ, 

ტყას მიშადირთასენი. 

ხუს ბურჭული კინ ი დეას 

ჩხულენს ეჯ ა რშვინასენი. 

22 სქრით ხუდემა ქემორთგდა –- 

5) ქ. სიტყვები: ჯვარი + აქაურობას, ე. ი. მშვიდობა.



აფხაზა, 

მარგალი · 

L 

2) რითმისათვის შემოკლებული –- „მეტის“ ა »ზეტს"> 

მეს, აგრეთვე: 

##) ,,ტარიელი'“ მეგრ. ენაში ნიშნავს ,,გმირს,“ რა თქმა უნდა, 
ავ- ტყ.“ გავლენით. ზოგჯერ ამ სიტყვის აღსანიშნავად ხმარობენ სი- 

– 1956. 

კებურს ეკინჯირასენი, 

ხათე ღორონთი გაანჭყორუ” 

შმქართუნი ქიმნიქუნასინი.“ 

„მარგალენს თინა ოსკუ, 

“მხვას ირფელი მიდეთღანი. შ 

მუშის ხე ვეგეუცაცუანი-- 
ირო შმხვაშ“ კარს უჯტხნანი, 

(იშ“? კარს მუთუნს ვაძირინთ, 

აკა თხა დო. ჰჭაკიში მეხ. “). 

თქვა ჯგირი დღაბე გაქარესიდა –- 10 

ვა9, ნიტე თქვანი ბეს, ””) 

აფხახეფი!--თქვა ვარეთ ტარიელი ?) 
ირო ბიწკით გილურთ, 

ჯიბე გიღუნა ცარიელი, 

სოთინი „ხარჯიქ“ მოხვადას ––არძა იმო. -18 

'·მიდურთ 

ირიკოს თქვა იფუჩუანთ, 

„უჩა დღა'მო“ მუთას ჩუანთ, 

მუიდგა დიდიქ გაჭირდას –- 

აკა მართალს გათქუანთ., ზაიიინი) 

-- ბედის“ >>„ბედს“ > „ბეს,“ 

ტყვებს––,,ქომოლი,“ ვაჟ-კაცი, 
2X98>X ) ლექსს მიაწერენ ბ. ფაღავას დ. ბანძიდან), ნამკოფია სა- 

მურზაყანო - აფხაზეთში 1909-–-7 წ.წ,; ლექსი ჩაწერილია ჩემ მიეო 

ს, ალავერტში (მ, „ალერტი“)--აკ. ბოკუჩავას გადმოცემით;
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5შ. ტაროზ-უბადომ': ჭყიში. ”) 

ბორია ირქენს, შერენც, ს) 

ზღვა ილუნს, პოპოოს ორთუ, 

სინთუანი ტიბუ დღაქ, 

ჯოჯოხეთიცალო გორთუ, 

5. ქვენს, ვალუნ/ დო. მნრეხანს, 

ათეჯგუა უჩა დღას-–- 
ჰყიში გორუნს ყსევე 5%%) თხას; 

საწყალი მინჯეში გოჯოგელს, 

1ბ ვალი თოლენს უბარჯღუნს, 

თხაში პეტელც ვე რჩქილე, 
გურგინი რჩქილას ულასუნს. 

წმინდა გიორგიში რაში, 

სარკოთ დიხას გილანწყუნც. 

15 ნარაგადუ ჯვემეფიში, 

ტვინს შიში უხატუნს. ირ). 

50:5% ბართვი -% დო ჯაში ჯინჯი, 

ის ომშკურინუანს, 

„_ გაჩენდ დო. გი ჯინე,-– 
20 უკული ათილინუანს!.., 

”) „მწყემსი უამინდობისა" (112CIVX- MC00X0/M.). 

ი) ამ ლექსში ზოგან დაცულია ზუგდიდიზმი (სუფფ. „ს! 

=>აც“), ვათავსებთ როგორც ჩაწერილს ფოთში და გადმო- 

ცემულს სენაკში. 

#ირ) მამალი თხა. 

ძი) ულასენს=–უშლის, შეუშლის, გადარევს, ურევს. 

X#4+++.--ქუცი“-ბუჩქი.
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ირ გურგინი, ვალიშ' დროს, 

ბირგულც აშკვანს, ხვამულენს 

დო “შმურქ ქალა სქიდასენი 

ჰყიშ. ართ- გურო. ხეამულენს!.. %) 

60. ახავა- სიღარიბე. 

მუ გლახარე ი ოხერი, 

ძვალი, ძელი სუსტი აფუ 

დო. გინოძუ გლახა ფერი. 

დღ
" 

ის ვაუღუ დღას მოსვან ჯა 

ართი აფუ დლა დო სერი. 

მოჯგირე განიშე უჯინე დო., 19 

შორშმშე უძიცანს () მტერი. 

მუთუნი ვარე გასაკვირი 

ასეიანი დროებას. 

კოჩანას ვაგორუნა 

ბატის ცენა ქონებას, 18 

კოჩი დეღარიბებუნი 

"-დოუჭყანა წონებას. 

მდიდარი ირო. ხიოლსირე 

ღარიბი ღურუ გუნებას ”') 
», ჩაწერილია სტუდ. მ. კ––კავას მიერ, ავტორის გამოთქმით 

(გრ. მეუნარგია). ლექსი უდ, პოპულიარულია დღეს და რითმათა შე- 

წყობით, ბუნების დასურათებით და სხ. მხრ. უნდა.ჩაითვალოს სი0I0სო 

– ად ·დღემღე ჩაწერილ მეგრულ ლექსთა შორის, 

#5 ეს და შემდეგი ლექსები (რიცხვ. სულ 10) ჩაწერილია პროფ. 

აკ. შანიძის მიერ, 1916 წ. "სამეგრელოში სამეცნიერო მიზნით მოგ- 

ზაურობის დროს. ლექსთა ქვევით აღნიშნულია მთქმელთა სახელები 

და ადგილი ჩაწერისა (უმთავრესად ს. ეკი–-აღმართი), იბეჭდება პირ- 

ველად. 
შ, ბ 

- 
  

შ. ბერიძე – „მეგრული (ივერული) ენა".



დღ
! 

10 

I. » 

ვა ოწყეთო, ჯიმალეფი. 
მუჭო. ქიანა ირთუ ნი? 

მუშა კათაშშ“ ნამრომუთი 

ლალა კათა ირძღუნი. 2) 

62. X 

ქმიდა გიორგი დიდებული, 

ხესი მურე გიკებუნი? 

ძღაბი, თინა მოთი გოკო, 

ფუთქური ქოგორკიდებუნი? 
ინა ჩკიმოთ ქუმოკონდა, 

ბედინესი ოგხოფუდას; 

ინა ჩქიმოთ ვაგოგო(ნ)და, 

ჯროღორს აკუსოფუდას. 

ნაპალიონ ხახუბია ს. ეკი 

ხა. 

ირ ქიანა დომილებუ 

ვე გემხუნუ სანდალიმა, 

დღას მუთუნი ვა მისხუნუ 

ძღაბიშმ! ეკოცხვანტალიმა, 

: ნ, ადამია, ს, ეკი. 

68%. 

'მანქარს წყარი ქათ უბენი 

თეში გაფუქ დღულაფირი 
ჩქიმიყოროფილი აქ ვარე 

სადლ-ათ ორე სონაფილი, 

ის რუსი აწვალენ ს 

ჩქიმოთ ორე დინაფილი, 

მ. შურღაია, ს. ეკი. 

5) კუა ხუნდაძე, ს. ეკი.
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65. 

ბჟა დო თუთა ალიმურს 

ქიყანაში გ-მანათლებელო, 

მუ ღორონთქ დ-იგაბადი 

ჩქიმი გ-მახანგებელო.. 

ელ. ჟვანია, (ს. უფალიკ-რი), 

66. + 

ო, ჯიმა ჩქიმი ბაძუ ი 

ბანძას სამართალი ვაძუ, 

ტოტია დო. მუშ“ მაყარე 

თე'მ- შარას გილებანძღუ, 

ლადი ხეცია, ძევ. – სენაკი. 

67. +. 9 

სი მიცხორქი, მა რჯოგუქი, 

ეს მი მოგიწონ უანს? 10 

ქირსიანნს აწვალენქ დო. 

შმურსი მუ გიჩხონუანს? 

ვ. გუნია, ს, ეკი 

ც8. » IX 

იას ვარდი ირო უჯგუ 

ჟღირაფილი ორდასი ნი. 

ქორთუს მარგალ“ ირო. უჯგუ 1ი 

დინაფილი ორდასი ნი, 

მ. შურღაია, ს. ეკი. 

წ, შავთ 

ართი ვარდი ქომიჩანსი 

ზოთონჯიში მაფალუუ 

ჟინოსქუას ველუდი, მარა 

მარგალქ მიდმოსარგალუუ, 20 

ს. გუნია, ს. ეკი,



1ს 

15 

259 
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#0. რიონ ი. 

ლღიონიშ:პის ცაცხვიშ! ოროს, 

სუფთა დელოქ მიმი წუუ, 
ონჯუამი ნაზი ბინდიქ, 

საიდუმლო. თაშ-მიწუუ. 

ცა დო დიხაშმ“ გოოჩქინშდ როს, 

თე რიონი გოოსქინელე, 

თიში უკულ უგუწყნარო, 
ირო თაში მუნოველე! 

უგმუუთქუ წანერიე, 
ვაგი კვენო ვარჩინელე. 

ირო ახალ უმაწვილურო--- 

ფიქრიქ ეშე გეექარუ, 
ახრი მეთხოზ ფურინელი. 

სორე თეში ჯინჯი წყარი, 

უსქირაფო. გორჩქინელი! 

ქუთეზშიშე ფაიტონით 

უწერა'მა გავემგზავრით, 

ქოდოფსქიდი ჟირი მარას. 

ვისარგებლი მჟავე წყარით; 

თაქი სოსეს ხალხი ბლომათ, 

გილუულა უდღემ-ცხენით, 

ვლადე-კავკავს მიმალ კათა 

,„ ვი'მო-აშო. “დღა დო სერით, 

მათი თენენს ქუვაყუნი, 
„ადინაჩკა ი ვიქირეე. 

აბა რიონ სოლე მოფო ს, 

თენა მოკო. ქობშირეე.
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იბდით ეკი ნუზუშ გოლენს, 

ძვირფას ჰაერ გარძენს ღონეს, 

ღიდი გოლეფ დუს გაწონენს, 

ბრელი მუთუნს მოგაგონენს. 

ვლადი–კავკავს მივეხოლით, 

თაქ რიონი?მ! ჯინჯი Vოფე.”) 

კალაპოტიქ თემ დე კიჭარ 

მუჭქოთ წისქვილს ღარი როფე. 

ადამიშ“დროს გენათუა, 

თაქი რირი ვანდღულაფე. 

ჩქინ რიონიშ“ ჯინჯი წყარი, 

თეშ ნაწირა ღელ'ე ხოფე! 

მუჟანს თენა” ქობძირინი, 

ახსნა მეფჩი საბუნებო.,. 

დიდი სიბრძნეშ' განგებული-- 

სალორონთო სადიდებო.... 

ზხღვა ჟირწილი დიხაშ“მეტი, 

ღორონთს ბრძნულო. განუგებუ; 

სოფელეფი?“ მაარწყალო,, 

მუნაფაშმა მეუნდვებუ. 

ღრუბელ ზღვაშე მიიზიდენს... 

მეურს ჰაერს დოყვაყვირო., 

მთელ ქიყანას დაურიგენს, 

ქვინს ზეცაშე --. მოსვანჯირო.. 

მარა რადგან ჭვიმა გოლას 

ბრელ ვასქიდუ მდინარეშოთ, 

შხვა განგება უნებებუ, 

გეგმუნწყუუ სიბრძნეთ ემოთ: 

%) (ავტორის მართლწერით V=–,ს“ --ს). 

თ



>
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20 
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ზოთონს ქვიმას ჩხურუ სინუნს, 

დიდი გოლენს თისხის დოთუნს, –– 

ხრამებს ძირუნქ ეფშაფილი. 

ათენერო. თირი გოლას, 

თიშმ-ნაწარა უდულუო, ა 

წყარეფიშოთ დუუნწყუ!.. 

ინგირ, ტეხირ, რიონ, ტკვარი, 

გოლას თირიშ ნაწირარე! 

ჯინჯი თევრე იჭყაფუ დო 
აშო აშო ნაზირარე, 

დიდება დო ქება ღორონთს, 

სიბრძნე მუმი უწდომირე., 

ირიფელი დიდ სიბრძნერე 

საცვიფრო დო. საკვირვორე. 

ბრელი ბჟა დო. მურიცხ თუთენს, 

საზღვარ ვაუღ ბოლო. ვარე! 

ვართ მითინი მიანჭუუ 

ტყურათ ტაწჯენს ფიქრი მწარე,.. 

ცაში კიდეს /მუ ძალარე, 

„თიშ-გარ–შემო. მურე სუოფენს. 

თიშა მითინქ ვემიანჰუ, 

დუს იღორენს, ”შმხვას აცდუნენს. 

კითხე აზრი მუ გიწუას, 

სიტყვა არძას ართი უოღუო: 

„ვარე მუთუნ” თეს გიღინა, 

რადგან კკუათ მეტ ვაუღუ. 
უსაზღვროში მუთა უჩქუ,
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მუმობურადღ სახრულენა, 

მუნეფიში საპიბროტყოთ 

ხორციშ! ნებას ასრულენა. 

ჰსჯული მუთუნს ვეგეძუდას, 
მცნებახ აკა ვასრულენა, 

სინიდისიქ ვაამხილას, 

ა
 

ბოროტ გემოს აუფლენა · 

ბნელიშ! მტეოი –სინათლერე, 

საღმრთო კანონ ვააკონა,. 

ჰსეგული – აზრიშ ნათელირე, 19) 

ცხოვრებაშოთ გიმნაწონა. 

„სწავლა“ მუშით მუთას გორგო, 

სიკეთემოთ ვ'ეხვარიდა. 

გაგანათლენს შურ დო. ხორცით, 

ღორონ თულო. იხვარიდა. 15%. 

აწი ღორონთქ გაკურთხანი, 

თემ წამკითხე დო გამგონე, 

ჯგირ კოჩანა, ჯგირ ცხოვრება, 

პერჩამუდან მოსაწონე. ·) 

71 ბუნება 

მურე ნეტარ თე–-ბუნება, 20 

ცა დო დიხას ორთინჯუანს. 

გორჩქინელი მუოი ოენი-- 

გუმაოჩქინ ეს ოძირღანს? 

დიახ. მუთი -ძირაფილი 

უძირაფუს ოწურუანს, პი 

·) ალექსი ბერი (შუშანია), – 1669 

მამათა მონასტერი და. ს. ნაქალაქევი. 

წ. ახ, --სენაკი, თეკლათის
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თიში ძალა წეს-კანონენს 

ჩქინი ჭკუას ოგურუანს. 

ცა დო. დიხა, ბჟა დო თუთა, 

მურიცხეფით მოქარგული! 

ბუნებაში სიმდიდრერე 

ცა- – სამყაროს დორაზმული. 

თუთარჩელა მყუდრო. სერი, 

გურიშ ჯადო, –-მანანარე; 

"შურს ასუფენს-– შორს იტაცენს, 

თუთა უფსკრულს მონარნარე!, 

დღაშით ბჟა დო სერით თუთა, 

სიცოცხლეშო გორჩქინელი. 

აზრებული ჭკუას ირძენს:-- 

სუშით ვარე ერჩქინელი. 

ცა დო დიხა ართ-მაჟირას, 

ხეს უნწყონა გასაკვირო: 

დაჩხირ, წყარი, დიხა, ჰაერ 

ცაშ სხეულო. საკავშირო!.. 

ირიფელი გონიერო 

წეს --რიგობით დღონწყილირე. 

თი ართიში საქებარო 

სადიდებოთ მონწყირირე. 

სქან “შინაგანს დეეკვირი,. 

კითხი მუთუნ აზრიანი. 

პასუხს ირძენს ' გაგებულო., 

შურიმ სხეულ სახიანი, 

უგონებუს 'გოგონუანს, 

ღორონთიშე მოცხადებულს.-–
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ახრი სხეულს გეგინო”ჩანს, 

ნინა იტყუ დამზადებულს, 

ათაქირე საიდუმლო 

ათე ცნებას მი მარძენა! 

ჩქინი ჟირე ქკუაშ მუმა, -- 

სქუას აზრის მიცხადენა. 

მუსღთ ჩქინი აზრიშმ ძალა 
ვაანჭუნი გევკვირუათ. 

თი ძალეფი მუთ ჩქინ ჟირ+ე, 

თიმ ვარია ვეფშქიდუათ. 
V 

სინამდვილით ვამიჩქუნა, · 

სოლე მორთუ სინათლექ?!. - 

მურე თეში მიზეზ-ძალი-ა 

ვეგმითქვინუ სიმართლექ. 

ართი თენა. ქომიჩქუნა, 

არძა სინთემ ნარაგადუ 

-თინა ნამდა ვემუანქით, 

მითი თენა დპაბადუ! 

დიახ-სწორუდ ვემუანკით. 

ვარა ორე ძალი ართი 

სიცოცხლე დო. სიბრძნეშ მუმა 

ნათელ სინთეშ გამანათი, 

ათენარე დიდ.ბუნება, 

დიდ-ნათელი გომაოჩქინე. 

გორჩქინ ელენს გიბხაბაკუთ, 

უგურჩქინუ მის გარქინე! 

იკიკათით დიდი ბრძენენქ, 

ჩქინ ტანს სუა გუუკეთით. 

19 

აღ
 

დღ
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ცხენ-ურემით გილასერგელს 

გიოსქიდუთ გააკეთით. 

ჰაერ-პლანენს ცოდვილენთი, 

ვაუჯგუნო ტანიშ სუა. 

გეგმიგონით ბრძენი კათაქ, 

ქოდაბადით თენერ სქუა. 

მარა მიჩქუ თქვანი ღონე: 

თქვა მუთუნი ვაგვარჩქინე. 

აბა არძაქ დუს დ უ კონით, 

ღორონთირე გომარჩქინე! ”·) 

ტყვე გუთუ აფაქიაში სიტყვა: 

ღორონთი ხეს ნუ ემოღა, 

კოჩით ვორექ განაწირი. 

მი“ მათ იმედი მიღუდუნი, 

პირ-სუფალო. მა ვაბძირი. 

მიღალატეს, დამიმზადეს: 

საქმე ხერხით გასაწირი, 

თე დღა თამი მობძუდუდა, 

ასშახ მუშენ ვაგაპწირი, 

ტან-ხასილას კან. ვეგებძუ 
ფიცარიში 

გინაჯირა. 

კუჩხის ბორკილ ემიძუნდო, 

თოლს ვამღუ გალე ჯინა, 

ვართ ჰქკომუა, ვართი შუმა, 

ომანერე ჩქიმი ბინა! 

გაჭირვება 
ლაში ოკო, 

ასე მუმეხვარი ჯიმა. ა) 

5 ალექსი ბერი (შუშანია). (კურსივები ავტორისაა). 

#) ეს ლექსები ეკუთვნის ალექსი ბერს (შუშანიას) და გამომიგ- 

ზავნა (1915 წI)) დასაბეჭდად ს. გურძემში ·ყოფნის დროს,
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753, აფხაზეფი. ჯ”·) 

აფხაზეფი მოზოჯითი, 

მორთითი დო მარჩქილითი. 

ინენს ხირუა ვემიატენე 

მუთუნ' ქესა მარჩილითი, 

წ. 
სოგიდა, სოგიდა გილულანი, ., 

ღართი-კაბა ხარცქილითი. .. 

ინეფიშ რინა მუ რინარე 

ხვარცა ოზღოდუანსინი, 

ხე ლუბაშა მილუჩანუ, 

გიჩქუ მუთუნს ჩოანსინი. 10 

ბირცხაშ ნოლი ვაპალუნა, 

ტან“შა იხოტოანსინი. 

უშუბზია- ზიოპეტი 

აბხაზეფიშ სალამიე, 

ხე უბონუ, პიჯ! უბონუ, 15 

არძა დუდი წოლამიე, 

ინენს ხალიონი უღუნანი, 

ლეკუხაში ტაოამიე. 

ჩოხა“მ“ ძიქვა მა ძუნადო... 

74, + 

სქანდა ვორექ მენდვებული, 20 

აბა კალამ“ ჯგირო. ჰარი; 

გურიშ სურვილ! შემისრული, ' 

#7 .) ჩაწერილია ს./გეჯეთში სტუდ. გრ. თუთბერიძის მიერ.
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სი გომინჯი ცაში კარი, 

სანუგე მოთ ქუმოძირი 

ეთი ჩქიმი მაცვილარი. 

ჩქიმს მითინი ნუ მიძრახუ, 

“მხვაშა მათი ვამარტინე, 

ათე ჩქიმი გაჭირება 

მითინიშა ვამანდვინე. 

ფულილრი ქირი კოს ხვილუნს 

ქობთქუენი მა'მქ-,რინე, 

ბედიმერე მუთ მოქენი, 

“რმხვამა მუჭო მანდურინე! 

ეთი ჩქიმი ცოროფილი 

წანერირე ვითაამშვი, 

ქობძირინი გურქ. წამირთუ, 

მესუსტუ დო ქიდუანთხი. 

ხე ქემებთხუ, გეემპოფუ: 
მიწუ: კ, შური მუშენ დანთხი?““ 

გებდირთინი მეონჯღორუ 

თოლს ჩილამურ“ მი კფართხი, 

ჩქიმოთ ღურა თექ უჯგუდუ 
მარა მურქუ ვე მამირთუ, 

წყარით თოლი დომიშოლუ, 

კონი გრძნობაქ ქომომირთუ. 
„ებო ში მუქი გაღოლუა?!“ 

ნაზი სიტყეებითუ ეკითხუ, 

დინვოჯინინ, კონი დობღური, 

ბო მალაქუ თექ წამირთუ, 

ასე ვოოექ, შური მიდგუ. 

მარა მუშა ღირუ რინა. 

მუში დროში მულამახუ 

მურსუ ვანოჩქვენო. რგინა?
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რადგან მოსქიდუნი თინა, 

თელი ქიანაში ფასი 

აკა ორე მუში ნინა, 

სქანი გეშა დობღურენი, 

ჭიჭეს მათი გოცოდუდა 

სქანი კუჩხიშ მაბინალი, 

მოინალეთ ხეს ქორყსუნდა; 

ჩქიმ“ ცხენი დო უნაგირით 

კავალერო. ეკორცუნდა, 
სქანი ერთგულებაშენი, 

დუს დიპილუ გონებუდა, %) 
76. Mი-ს. 

ჩქიმი ანბეს მოგო'შინა, 

ჩქიმი კატო, ჩქიმი დადა; 

“ლახალადუ თი მიზეზი, 

ვემემქარუ მუთუნ თქვანდა, 

ვარა გომოქჭყორდითინი 

ათე ექვის შმურო. ვარდა. 

მუ ექიმინა ვა დამინდეს, 

სოფელქ დომიყოთუ გარდა; 

დუდიშ, იმენდი აწ ქიდობდვი, 

რადგან ვა გითმალე ცადა, 

ბომალასუ ვეგუორექ, 

დინაფილი მაფუ მადა, 

თე ქიანაშ ცხოვრებაში, 

ვითამ გავათევო. ვადა? 

ნინას მუჭო არაგადე, 

გინობჭყვადუ თიზმა ქი“ი, 

%) მიხა გეგენავა, იქვე.



(წა) 

”) მიხა გეგენავა, ს. ეიჯეთი. 

– 14) – 

გეგლაბჟიღრი, გეგლაბხომი, 
მუჭოთ ონდღეს, სინჩხვთ პიCი, 

გვალო ვარე აქი ჟირი: 

ირი კოსუ გუვაჯოგბი, 

ღორონთ თე დღა მოთ მოძირი? 

გურიშმ ფიქრი გავანდვენი 

ფერი მითინი აქ ვა რძირი... 

დღას მუთუნი ვაახვარუ 

მისით ბედი აფუ უვი“ ი, 

ათექ დომიყვილუ გური; 
დუდშა ვამმახვარინე და 

მუშა მიდგუდასი შური,- 

თე სოფელი უგემური. 

გურქუ დარდით“ დომიშინდუ, 

ვამოხვარუ აწ დოხტური: 

დღა მემიღუ წვალებათი, 
ვართი სქიდი, ვართი ვღური, 

შურო ქორწანს დალობადა 

გურს ქოოჭუნდა უბედური. ") 
=/ 
(0. 

ლეხი ვორექ სევდაშე 
ბალნიცას მოკო ბინა, 

სინჩხეს ოკო. მისიმუნდას, 

ვარა ცუცქი, ვარა თინა 

დუს ხეს -ინმომისვან დას 

ჟირიხოლო. კოკობინა, 

–-
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სწორეთ დიმოსკილიდუანს 

მა თინეფიშ დინოჯინა,. 1ხIძ. 

77. X 

ბრელიშახ მ ი ვნდომი 

სკანი აშაქყოლიდაფა, 

მარა მუთუნქ ვა გომიოთუ, 5 

დუს ვოძირი ტყურათ ჯაფა. 

სკანდე თურმე გროქჭოგერი, 

ვიშო აშო. გილუოფაფა, 

გვალას ქიმარპყოლადუქო 
გოვჭყორუ. მური” მაფა, |ხIძ. 190 

75. ანბანთ-ქება:”) 

ა, მითბრექ XX) ბრძენი (ნი) მუ'მე მრომდინარენს წარე 

ხოროფა? 

ბ. ბორკილი ვორექ უსაშველეთ ბაწარ გიმობუ ვითო– 

ჩხორო. ფა. 

Cა
 · "“გომინწყი-მიშველი-ქიმმეხვარი გურს მიდხენს თე- 

ცადი ხოროფა. 

დ. დბბადება”შე ვამოჭქირუდუ ასე მუორე ეცალი 

ხოროფა? 

”) ანბ.--–- ქება –-უძველესი ფორმაა ქართული მწეოლობისა. „ანბ.- 

ქებას.” იპოვით თეიმ. I, არჩილ მეფის, ვახტ. VI დამღვთო ისტო- 

რიის გალექსვა), ბესიკისა (-L-17 91) და მო, სხ. ნაწერებში. შეად. აქ 

მოთავსებული „ა. –– ქებანი" ბ, თ, სახოკიას მიერ ჩაწერილ „აქჭა- 

რელ ქალის ა.--- ქებას,“ მოამბე, #10, 190L, გვ. 7-8 ა-–-ბ–გ– დ)” 

ამ ფოომამ ჩაუსახა უკვდავ აკაკის ერთი ლექსი (იხ „ქ. ანბანი," 

„ჩემი ნაწერები“, II, 1913, გვ. 090--96). აქვე კი: MM 6, 109. 

#%) მრავალ ტეხნიკურ დაბრკოლებათა გაოდალახვის შემდეგ შე- 

ძლება გვეძლევა (იხ. გვ. 260) ტექსტში სიმოკლის ნიშანთა შეტა· 
ნისა ზოგიერთ შემთხვევებში (=, რ, %).
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ეცალი ხოროფა მიგოდინუანს .ვეშერძინეს ვაოთი 

მუთუნს, 

ვიშ მიოყოთი თე მინუტის, მასი გიოჩენქ, ვედ- 

გეზარას, 

ზისხირი ქობღუნდა ე ცალისორთფაქ მუთინი'მე 

ვენდგენჯაუას, 
„ ცავა გირქენს დიო. ბომი რექ უკული დოიჭყანს 

· თითო-თითოს არძო. თქუანს, მარა ვავარზე და- 

ჯერებას, 
ითამ ბომადა ვაიღრნია გარზენა თიმი თაკილებას, 

კილე მანგარი ასე გაფუ დუსუ ვარზე მოთმინებას, 

· ლეხი ვორექ ხოროფათ, აწი ვგელუქ საშვალებას, 

ყურადღებას. 

მწარე ვაიჩქუ ჰამოში მეტი დიობო'მირექ ვაგა- 

ისინჯებუ, 

· ნანდულს გიხორს, ოქროთ მიგოჩქუ პატ ივაგა მინ 

ვაგემინჯებუ. 
. ოდევახტას ქ-დი ქყანს ხეს ეგოღანს ვეგემინჯებუ. 

· უსამართლობა. თენა ვარენო ჩეთ დღი ბრჩინი დო 
ვაპუნს სქუანი? 

„ ფათარაკიქ გემირჩქინდას ხეს მი მოფთხუნს ძის 

მუ უწუა? 
. ქიმინი კონჩანა დუდი დამანები აწი ბრელს სითი 

ნუ თქუა? 
„ ღუღმა მიღუდუ ართი სიხმარი, ღორონთქ სუას 

ჯგირობუაში · 

. ყორანქ ქემორთუ, უჩათ ნწერილქ, წამალი ქლ. 

მუჩუ გურიში 

ში“მი ქობძირი ღურუმი მიჩქუოუდუ ვავორდი ნაჩ- 

ვევი მა თიჯგურაში



ჩ, ჩილი რსუნსია მუმახვამეს დაბადება შქვითი სქუაში. 

ც. ცა დო ქიანა ჩქიმი მიჩქუდუ წორეთ ეფე+“ჩქ 

ქემახიოლუ. 

ძ, ძვირფასი ვარდი ხეს ქომუჩუ, ძგერაქ გემირლ 

მუმარსიოლუ. 

წ. წისქვილი ორდუკო, ითამ მონწყილი, ვარდიქ 

' _ ეთექ ქეგემიოლუ: 
ჰ. პეხანქ გიშ ელუ, ეზმა ხხოლქ არძოქ წყარიშმა 

ქიგემიოლუ. 
ხ. ხეთე გებდირთი, გიფქოსი ნანგარა ჩილამურიში. 

==
? 

X, ჯგირო გოთანე, მეურქ მინდორს „გრილი შუ- 

რენს. 

ჰ, ჰავაქ დირქუ, კიდირს მუმაგუ დარდიში ენაფუ- 

რენს, 

ჰაიე, ჭიეს თაქ ვათე 

სქანობუოათ გე მხიარული. 10 

ა ჯგირი ჩონჯური, ა ჯგირი ძაფი, 

ა ჯგირი ბოში დო ა ჯგირი ძღაბი. %) 

79, ანბ.. ქება. 

ართი სიტყვათ ანდამატი რექ 

ვეგეპირებუ სი ბრელი ცქვაფა. 

ბ. ბროოლიში კისერი, ღვა იაგუნდიში 15 

თოლიმოთ.რექ, სი მოძირაფა. 

გ. გურიში მალამა შმუღიმში ჩხონ აფა 

სი რექინი ექი, სორე მუნაფა? 

  

·) მ. გერსამია (40 წ.), ს. ალერტი; ჩაწერილია აკ. „ბოკუჩავას 

მიერ ავტორის გამოთქმით, 

შ. ბერიძე---„მეგრული (ივერული) ენა".
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დ. დიდი ნივთი რექ სიე სოფელს 

მთოკო დარსკვანდ კოჩიში დუოაფა. 

ე. ეფერი დღა მობძ-დასიო. 

ჰამო ნინათ და მერაგად ე ? 

ვ. ვარიმი გაამათ „ოცსოს” თქუანდე 

დუმოგურლდე მა ვემეფხვადე. 

ზ. ზაფრაში ·) წამალს მიბხადენდ ე 

სკვაპი ხეს კილეს კილამირღვანდე. 

ს. სე ბოშია დო. სი მიზოჯნდე 

მიოსრულებელო მა მინჭუანდე. 

თ, თურქი 'დო ურიას ქეშ'ე წყნარებუ 

ადამიანიში ეხ-მა წვალება, ' 

ი. ირფელი კუა თიწკიმა მოკყორდ 

მოჟანს მაშინი სკანდე ალება. 

კ. კისერი მებკვათე ზისხიოი ვაურსუ 

მიზეხი ემე სკანდე წვალება. 

“ი. ლური ვამიღუ სერი დო. დღაშით 

უსკანეთ “შხამბრე დროში ტარება, 

მ., მუხმას მიყორქ ნინათ ვეთქუე- - 
ვართი აჭარე ინა კალამს, 

ნ. ნოტე მითინი დოპილუნდას 

დოუმარდქ გვალო. ძალამს, 

ო. ოკონდა ღურელი გითელებუდა 
მოჭარუანდე ჰამო სალამს, 

%) ზაფრა --გურიში მოკათაფა. ძ. ბ - ვა,
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პ. პიჯი მისკირ, გური სუსტიე 

ქიმშტოლი ხართაბალას, 2– 

ჟ. ჟინი ჰავას ლამპარო. დგიქ 

თუდონი ჰავაში მასინთებელო.. 

რ, რისხვას ირზენქ ითი ჰამო რე ი 

ტიბინი გვალას მაკეთებელი, 

ს, სუსტი გურიში.·იმენდი რექ 

მანგარი გურიში მალენებელი, %%) 

დტ. ტორონ ჯი რექ სიმართლე?შე 

“'მორი”'მე თოლია მალორებელი. 10 

უ, უღურუში წამალო. 

წარმოდგენილი რექ სი ბუნებაშე, 

ფ. ფრინველეფიშე მითა ბძირი 

გეტოლებუნი პირადობაშე. 

ქ. ქიანას აკა სი რექ 15 

მუთუნს გ2ქვ დო. სახტე რექვნი, 

ღ, ღურელი ში ტყუ სქანი სიახლეს 

თელი გი შმორსუნს გვალო. გრძნობაშე. 

ხ. ხოროფა გიღუ პატიოსნური 

სიტყვა მტკიცე დო ირ“ (ო) უტყუარი. 20 

შ. მურიში ბინა რექ თვისებიანი 

ვარექ შხვამორო. შეუპოვარი, 

») ––„ხათაბალა“-ს, მოყვანილი ფორმა წარმოებულია „ხართა“-ს 

ანალოგიით (--კურტანს), ზმ დო –- ხართ –+- უა =>დატვირთვა, 

შებოვვა-ს, შ. გ. 

ი) შეად. გადაგგუფების მაგალითები (გვ. 28. და. შემდ.)
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ჩ, ჩილამური გიღუ ბრილიანტიში 

ძიცა, კიბირი ჩე უმტუარი. %) 

ც. ცოდა მარდი სკანი ხეს რე 

სკანოთ ხარენს ზღვა, ცა დო. ბარი. 

ძ. ძიცას დი ქყანქ ცა სარკილირე 

მოწყინდქინი დი მუნუაფუ. 

წ. წიოდა დო. ხვამა სკანი ხეს რე 

შხვა ჯოჯოხეთიმა მიწურუაფუ, 

ჰ. ჰკუჟიანი რექ, ნიჭიერი რექ 

სწავლა უმოძღვროთ გიგურუაფუ. 

ხ, ხატო. რო. ჯვარო. სი მიმოჩქიქ 

ემენი სკანი დუდი -მიფუჩუაფუ 

ჰ, ჰაიე, ზოიე ათაქ ვათენქ %%) 

ანბანთ--ქება. (დაუმთავრებელი). 

აქ, ე ქიანას სი რექ სამოთხე, სი რექ სიცოცხლე, 

სი რექ ღორონთი. 

ბრილიანტი რექ ბეჭეტიშ“ თოლი, კოჩი სო იყი სი 

ვაუცორდე?! 
გოგილუანა დუს მერწიდლენა, ბედნიერ თინა, თქეა 

რეთ მიმოთი!!! 

დიდამი ნახა, მითინ ვარგუნი, მიჩქოდას ნიტე სი 

% სპეტაკი, თეთრი. 

#-) სამსონი ჯოხტაბერიძის ლექსი (60 წლ.), ჩაწერილია ს. 

კურზუში, ძ. ბერულავას ასულის მიერ, 1919 წ. აგვისტო. სიამოვნებით 
აღვნიშნავთ მეგრ. ენისთვის აუცილებელ სადიაკრიტო ნიშანთა სწორ 
ხმარებას ჩაზწერის მიერ.
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ედემიშ ბაღის ოძახუნანი, ვფიქრენქ თინარე სქან: 

: საუჩაშო, 

ვარდეფი დუს' დითმაგიკრენა, ი(ქვირინანა ვიშო. 

დო აშო, 

ზომა ვაუღუ სქანი სისქვამას, ერჩქინელი რექ მუგ- 

დენი რაშო, 

ჰამო სიტყვეფი, ჩხე ჩილამური, სქან მის ვ ანატრუ 

მუში ღურა დღაშო?! 

თოლი დო. წარი, ნო შქვერი ცალი, თუმა ქვეჩერე, 

ჰუბურიშ“ ფერდი, 

იადონეფი იკვირებუნა, რექ რახან თე ცალი სი მშვე- 

ნიერი. 

კოს მა ვაფივქრე ფასიქ გიადვას, მუშა ღიროუნი 

სქან“ჩე კისერი, 

მიმინოცალი, ნაზი, სვერელე, ომ “ხვაშა ღირუ 

სქან ტანადობა, 

ნამდვილ ვარდირე სქანი ლვალეფი, ბრელ კოს ონ- 

ჯარუ სქანი ცირობა, 

ოქრო, ვარჩხილი სი მუმოთ გოკო, მუ სქან სა- 

ქმერე ამპარტოვნობა. 

პიჯვარს მიგაწერ, ხატო მიმოჩქუქ, მსურა სი მერჩათ 

აქი მეფობა, 

ჟი ცას, ბჟა დო თუთა, მურიცხი, უსინათერენა 

“სკან სინთეწკელა, 

რექ სი ნამ ადგილს სანთელ ი ვაკო, ექ .დიახ ვა-. 

რე დღას“ უკუმელა, 
სირმაცალო. გილაშიბირი, ტოლი ვარყუნსი სი სქა- 

ნი ხელა, 

ტორონჯიცალი, ნაზი გვერელე, არძას სი უჯგუქ, 'მუ 

გავაგრძელა! » 

2) ს, გეჯეთი და ქ. ფოთი, სტუდ. გრ. თუთბერიძე. 

10 

15
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81. ვარდიში აზრი. 

ვარდიქა თქუ ჩქიმბ თინარე, 

მითი მუ რსუ დო. შურს მინთხუანს, 

ხეს ვაბჯღვაბუნს, ვამკობწილუნს –– 

“მორ? შორიშე დუს ირთუანს. % 

89. % 

ლ ადამიანი კოჩიშ“ სქუას 

ნატრი მუთუნს ვაახვარუნო? 

ნატრიქ კოსუ გეურთუნი 

მუთუნ! წიგნის ვაჭარუნო? 

ეფერი მითინი ქრისტიანეს 

10 თე ცალი(ი) ვააბარუნო? 

ქომუჩანი რემწეობა 

გაჭქირებულს ვაახვარუნო? 

ეფერი სნეულობა მოჭე 

ჩქიმი სკილადა ვე მილებე 

1 წამალი მუთუნს ვამოხვარუ 

ექიმს დუდი დავანებე (6): 
ჩქიმი მაცვილარი სახე 

ათე (ალი დაბადებე 

ქიცოცხლე ნ მუმოთ მოკო 

2ბ წვალებაში თუდო. ვორდე. ) 

93. L 4 . L 

ღორონთქ თამი უბედურო. 

მუშენ პუ. დო დუმაბადუ. 

ბადე. მუშენი ქიდომიდგუ 

წუხარებას მოთ მიმშავდგუ. 

_ % სტეფ, გაგუა, ჩაწერილია გრ. ხუროძის მიერ 1915 წ. 
< ახ, სენაკი >. V2L. იხ, M 38, გვ. 86, აქვე. 

##) გრ, თუთბერიძის (სტუდ.) მიერ ჩაწერ. ს. გეჯეთში.
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თეში გური წამიცონუ 

მო ვქიმინენ ვემევხვადი. 

ოძირაფალი მომიმორიო 

ჩქიმი გურიში ფულირი ვარდი. 

ნიტე ქისინი ქიანას ნ 

ჩქიმი ცალი უბედური 

გური ირო. მაგარს დო 

ცხოვრება მიღო უგემური 

მითინიშე მა ვა მორკუ 

გეძიცა დო. გლახა გური. 10 

უჩა ბედი სი გონდურუქ 

სკანდა მიღუ დასანდური, 

მით მა ვა მიცყორსი დო მჯოგუნ 

თის ურიჟანს ჩქიმდე თოლი 

მით მა მიყორს მწარე გურით 15 

იშენი თამი დეევღონი. 

მა ვჭუნსი დო მხვას ახარენს 

თაში ში ვტყვი გ ევგონი, ') 

84. მარჭიხოლი. 

უბედური ჩქიმი დუდი, 

ვაარწყექო დორღურუნი, 80, 
ჩქიმ= “მშო”მია მარჭიხოლი 

მუ ცოდა-რე მონდურუ ნი? 

ქემევრთი ნი, ქიიბჩი ნი: 

ჩქიმოთ გური ორკუდუ ნი, 

სი მოშია მარჭიხოლი 28, 

ი იმეი, იმავე წამწერისა,
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მუშენი-რე ჭყორუქი ნი?? 

ვარა თისი ფი ქრენქო, 

ოჰჭოფალო. თხორზუნქი ნი, 

სქანრ მაჭოფალი კაჩაღენს, 

5 ვარა სოთინი ვგორუნქი ნი? 

ადამიანი დღას ვაღურუ 

ანთებათ ვ.ე ჰუდას, 

კოს ეფერი ვაუწუა, 
საფულე?მა მეცუნდას!!.. 

10 ცხადი ჯაბის ორდასგ-დო. 

სიზმარო. გეშუდას, 

კოჩი თეში ვადოჩალა, 

მუ ეფერი ვერგუდას!... %) 
8წ. ს„ია-ი ახ.ს, 

გვერდი წანაქ გეეთუ, მუთ სიზმარი მა ბჭკუნს დო 

ეშმაყურო ეთოპუნს, თემი გითმომიღანს გურს, 

ბოლოს თაში გიმაძირუ, ვათომ თქვანიწკემა ბლურს, 

ჩქიმი დუდიმში ოსხუნალო. წორეთ სქანი დუდი პუნს!. · 

ირა სიკეთე–– სიცოცხლეს პრიველ“ ღორონს მათის 

ა-შახ შორიშე გიჯინედი, აწი ხოლოშმა დეგეხოლე, 

გურიში მარდუაფალი სიტყვა მუთუნნერო ქვმა- 

ცოცხლე!... 

ღურა – დღამა ვაპილედო, მურა ქომიდგე––-ქვმა- 

ცოცხლე!... 

არძა ხოლე მარაგადე ჩქიმი დუდიში გაქირება, 

ირო წვალებური ვორდი ვამიძირუ დარხინება, 

ცოროფაქ დიმაქყოლუ, ქეგომირჩქინუ მა ანთება 

მილიონიშა დუაფასი. ართი თქვანი დაახლება!,., 

ბგრელი,ქიანა გილავრთიდო,, შურო ბრელი გიიბჯინი, 

%) მ. კანკავა, ახ.-სენაკი, საკ. ლექსი.
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მარა თქვანი უსქეამაში - -მა სოთინი მითა ვძირი, 

ჭჰითა--ფერი ვ ა საჭირენს, ვართი ჩელაია ქვირი, ') 

თექა მიდგას გე ღირსას, მუში წონა დეეპირი!,.. 

ხანიშე რექ ახალ––-გაზდა მუთა გაფე გვიალი, 

ტკვილი ნინაში მენდული, ხუმა ფოოთოფიანი, 2 

კისერი ჯგირი, თოლი ფართო, სახე ალმასიანი, 

მიდგა კოს გ ახარენს თქვანი თოლი გვირალი!... 

მუდგა უკუმელას ორდე ნი, ვასაქირენს სანთელი, 

სქანი ძირაფა დო. გორუას მა ვამოკო ნათელი, 

მა ვორექ უბედური, სქანი ყოროფაში ხართელი, 10 

ქ. მშემიწყნარი ანწი ვარა, სი ჩქიმი ცოდაში ხარგელი!... 

თქვანი სახექი მუმეწონუ, პრიველი თქვანი ძირაფას, 

ირო თქვანდა მაჯინუაფ ოქუმა--ე დო. გილართას 

აიშახ თქვანდე მ-ველუდი ხეში მოპოტინაფას, 

“მარა ვორწყექ ნოცადუექ ჩქიმი ეკოდინაფას!, 15 

მისივე. 

ყს. გოსამინეთ უმუპყოლადი, 

(მ. ბ.-ს.) 

ოლეტკანდარს “) გევრხედი დო 
მევღუფუნდი მა შქა ზღვას 
ბალანგარი ქარქ ელელუ დო 
ქემკმოცყოთუ კინ” ძგა ზღვას.. 

მერეკელა ““) სერ» გოხოლუდი 20 
მაღოლუ ნი მა თექ თაში, 

მარა სინთე მუს მოხვარუდი 

  

#)=კარგი თვალებიანი,. 

“ი ოლეტკანდარი ––მეკობრეთა გემი,--–ჩ06ხხ- CVIV0, CVXV0 
იგიიე708%. 

+) მთვარ, ღამე,
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გიკმაჭუ ნი მაბედქ თაში, 

მა დო. ჩქიმი ოლეტკანდარ” 

ვიკეკუდით ოლე ზოღვას 
დო. ჩქინ ხოლოს ართ კანდარ 

ს გიკეკელუდე თექ. ძგა ზოღვას, 

ეკივლი დო ოლეტკანდარ 
ქე მუანდვი თი ქანდარს 

დო გურს ირფელ ქენივჭარი 
მუთქ მაღოლუნ მა თოი წყარს, 

10 ქეხანს გივცადი დო. მორღიას ჩ) 

ქენვოსხაპი ოლეტკანდარს 

ქუს გინმუნწყუნქ მა მორღიას 

დო. უჩინანქ დიდ მადლობას თი ქანდარს, 

ოლეტკანდაოს გევოხექ; დო 
ჯი მევღუფუნქ “შქაბან” ზოღვას 

ზოღვაშ” ბორიაქ ელ ე ლუ დო 

ქემკმოყოთუ კინ ჩქიმ“ კარს, ჯე) 

87. „–– 

გოთანაშა ვემიდგინუ 

2ს ევდირთინი მუ ვაკეთა 

გვალო გურქუ მემიდინუ., 

ყოროფილი მისი ყუნსი 

თისი უხარენს გურს 

ხოროფილი მა ვაპუნს, 

25 მა მუ მიხარენსი შურს? 

%) --იალონი; განთიადი, 

“%) ალ. კანკავა (21 წლ.), სტუდ., 1919. ახ.-სენაკი, ავტორის 
ჩანაწერი, 

 



– 1.54 -- 

ხეს; ბექეტი მომოგუ დო 
კისერსი მინდალიონია, 

ბომი გური ქოგიღუნდა 

ამსერი მიდამიყონია, ”) 

98, .." 

მითინიშე მა ვამორკუ § 

გეძიცა დო გლახა გური, 

მით მა მისორს წმიდა. გურით 

მიშენი თაში დეევღონი. 

მა ეჭუნსი დო “მხვას. ახარენს, 

თაში შივტყვი გეევგონი. 10 

ნიტე ქორენო. ქიანასი 

ჩქიმიცალი უბედური, 

გური ირო მანგარსი დო. 

ცხოვრება მიღუ უგემური, 

ღორონთი თაში უბედური 15 

მუშენი პი დო. დომაბადი 
ოჯიჯე “შ) მუშენი ქუდომიდგი 
მწუხარებას მოთმ იშავდვი. “%) 
89, #. > 

მაზაკვალი ჯოხო. თის-- 

მეხვამილაფირი კოს, 90 

მა გოხოლოქ ეთი კოჩი 

ჯგირო. დემეკვირი თოლს, 

სოროფარე მუ ვღოლათე, 

„საქმე გიღუ ჭიჭე შორსი, 

V") ბადე. 

ა) იქვე, იმავე მთქმელის გადმოცემით, 

%) 1ს1ძ., იმავე ავტორის ჩაწერით, ბ. გ.-ვას გამოთქმით, 

ს)
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გუტირხი მაზაკვალსი 

მოგიწყუნს”, ჯგირო ხეს, 

მაკითხე დო. მაზაკვალი 

მიჩქუ სო რე იფაფუნი, 

თით ქომიჩქუ მუკო რენი =>)
. 

მინ2 მის დო მუ აფუნი? 

გერსი ი'მა ვ.ა მკურინე 

ლაკვი ეზოსი იწკაფუნი, 

ტურას”, შმხური ვააღინე 

10 რახანს- გერსი გურ აფუნი. ჟ' 

90. . .. 

ბოში რექი მარგრალიტი, 

ოქრო მარმალიში ქუა, 

ართ! მითინი ვაუძირო 

ჩქიმი თოლსი სქანიჯგუა · 

1ი ეფიქრენქი თაში სი ორდენი 

ჩქიმი ღორონთიში სქუა, 

ჩქიმი გურსი მორდუნქიდა 

სი ვარია ვამიწუა. 

ართშმე გური ალაქვირსი, 

920 საორჩიოთ ვაგომიჩქვა, 

ჩქიმი გურიმ“ მაცყვილარო. 

გლახა ბარათ- ვამომიჩქვა. 39%) 

%) იქვე, იმავე მთქმელის გადმოცემით. ამ ლექსის წარმოშობის 
შესახებ გვექნება ლაპარაკი ზუგდიდის ტექსტებში (წ. I1I),-––თ. გეანჯი 

ჩიქოვანის თქმით (ს. ჭკადუაში). 

>) ს. ჯოლოში ჩაწერ, აგრ, ხარბედიას გამოთქმით,
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91, სააოროფო ლერსეფიში ნოჭყვედი. 

(მ. შაირის ნიშუში). 

ბჟა-იოლს სი რექ დო ბჟა-დაალს 3) მა საწყალი, 

სი ქიმგეხოლუენი ქომუჩას თიში ძალი, 

მარა ხურგი დი'შმაპუნა მეხუმინნს დიდი წყარი, 

დო. სქანი' უძირაფუობათ გიჩქდას გეებწვალი, 

შური დო გური მეწუხებუ ვაგორწყექ ირი დღას ნწ 
თოლს სინთექ მიდამირთ თუთას ვავორწყექ დო. ბჟას, 

მა "მხვა სინთე მუშო მოკო სქანი ქომიტიბუდას 

დო სქანი ძირაფას ნუმმარკე უკული ვაბღურუქ დღას. 

სირექ ჩქიმი მურიში კილა მარგალიტიში კოლოფი 

მასი ვაგიყორდიკონი აბა მუ:მე მეყოროფი. 10 

სქანი თოლიმშმი მეჯინათ გური გაგმომიქოროფი; 

გოხვეწქ: ოჯუნალო. იო) ხე ვარა ქომიქყოლოფი, 

ჩქიმი შური, ჩქიმი გური ჩქიმი ჩხონაფაში კილა 

ირო თეს გოხვეწქ უსქანეთ ვადო პილა. 

მა მუთუნი მე მჩირთადა მე მიტე ვეთაკილა, 1 ა
 

დო, ჩქიმი ზისახირქ ღვარო. იდას ოღონდ სქანო ვარდი 
ბწილა, ხავი) 

ია». მა თინა იპი ფქ. ათააა 

მა თინა იპ ი ფქ ირო დო. ირო, მა ვავუჯინექ დრომ“ 

მუნორთინას. .. 

მუთი ვორექინ, თინა იპი ფქი, დიხა მ“ რხიოლი მა 

ვაგმობთირანს, . 

სით თინა ორდა, მუთი ზოჯუნქი, ცხოვრებაშ“ ფოკვაქ 

ვაგიგორჯგინას! 

“ ანალოგ. წარმოშ, სომხ. სახელწოდებათა (აღმოს.-დასავლ.) 

იხ. ი. ყ- ძის „ლექსიკ." ან ნ, მარრის რეც., ვგI. 8. 0... ტ-· 23, 
3რ) ზუგდიდიზმი, „ოჯუდალო“ -ს წილ, 

#M) დიმიტრი ფაღავა, ს. ბანძა.
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წუთიშ“ პორპოცის კიდირ“ ოძირ, --–ოშქვიდაფალო. 

ვემიგოთინანს!!! 9) 

93. ჭიჭე ვორდინ“,.. 

ჰიჭე ვორდინ“ მუს მიყორდუ თე ქილანა, თე ოხერი... 

სამუთხეთი მიმოჩქუდო, ფიფქრენდ“ ვორდი ბედინერი! 

მარა მუჟამს მიი ბრდინი, მარა მუჟამს დეებკკვერინი 

ქიცანა თეში მაძირე, მუქოთ შრმხამიანი გვერინი! 

ქევორწყექი მუ ამბერე, მიჩქი ქიყანა ვარე ჯგირი: 

ვაზოჯუნსი ვარდი! ბახჩა, კაკლარ“ ჩანს დო ძიგირი! 

ჯიმას ვაწანს ჯიმალობა, ღალატ“ აფუ გუმონ წყირი. .. 

ორე თხირიშმი დო ბანძღი, ორე ართი ჯინიშ! ნკირი!' 

94. სი ორდი ვარდი ათმა 

სი ორდი ვარდი უგუუფაჩუ, ვორდი მაბირე მა მაფშალია, .. 

გუგა ღურჭულუ, გუგოპუაფ ე, 'მურით ქოგინთხემა, მახარა, 

ქოგიიშინი თი თუთარჩელა ვარდიში ხოლოს ხუდემ“ 

კარია... 

მაფმალიამოთ გოფაჩილიში ვარდიში მინჯე რდასო- 

კვარია?!! 2) 

98. არკვანიში ობირეში, 

ნანაია, ნანა სქუა, ნანაშ“ ქირი მა) 

არკვანიშა დი'მამჯან ოქ ვარდიშ“ პირი მა!.. 

პის ცახორცი გამნგონწყი,––დიშგოჯინი მა: 

ხენწიფეშ', სქუას ქოგურაფუქ, ვაგიჩინიმა! 

ცსაზახიმი სქუარექი, მარა, კუჭუპი, 

თელ ქიყანას გეეპალუ სქანი უჯგუში!.. 

ოში “მხვაშა თომა ღირუ სქანი ხუქუპი, 

% ლადი გაგუა (65 წ.), ს. კოტიანეთის მკვიდრი, პროფესიით 

პედაგოგი. ლექ. დაწერ. 1886 წ. ხონში. : 

IM) იმავე ავტორისა; 18806,
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ანწი გიიკურცხინე დო ქუმაკუკი!.. 

კედირს ქოგიხუტოლუა, რჩანქი „ძუძუსი“... 

ბჟათი მოჟამს დ'”გორძღანქი, გიბირქ „დბრე-დბრუსი“ -.. 

ბეეძე, ჯვარი გიწერსი დო. ჰამოთი გლურხი. 

ვორწყექ, –ფიქრეფ“ ვაგიმონკენს თე კიკე დუსი. 5 
ვარა მუ სქანი საქმე რე დიო. ფიქრეფი? 

სი მუთუნს ვამუგარკენა სქან“ ძუძუეფი... 

მიირდუქ, ქაწორხვადუ ტეთო-მაჯგირეფი... 

ჯგირო ძირუნქ, ქიყანასი მუოე ამბ ეფი!.. 

ქოჩო, თი დროს გაღვენ უ. ოფიქრებედი: (0 

გურს გიხვილუნდას იყი წუთი?“ სოფელი: 

სითინუე ჭიკე უჩქ., სიღულე ბოელი უღუ... 
ენეფს დიო ვეეჩინენქ, რექ, ბედინერი!,.. 

ირფელიშენი იძიცი, ნანა, დიო სი... 

დიდღქ იყხუე, გუმანგარე ქიყანაშ რხიოლსი! 15 

დუდ' ცალიერ ვად ეკინა, ჭქკუათ იოფში,.. 

ხვალე“ სქან გურიშენირე ქიცანა მიხორსი!! 

სქუაგეე, გიცორდასი სით სქან“ ქიცხანა: 

თექი დაბადებულენა სქან, ბაბა–-ნანა! 

ირი ჩქინ“ გასაჭირქ, თინა ბთხილანა. 20 

ირ სიკეთეს სქანდე ველუთ, თოლი-მიციოზანა!,, 

ხეხუ ოლე ქალ ეჭყვართი 
მა ირიკრთო. გიბირქ-. დო. სი თოლ“ დოჰკუტი... 

ესხი ხანიშ“ ჩქიმი რჩქილათ, მემიჩქ, დო'მურდი... 

ნანაია, ნანა სქუა, მუთ ვოოდი ---ვაპუნდი (ნი)? %) (2
 

2
 

96, მოჯგირალა. 

1. მოჯგირალა მის გოკონან, მუგო“შმინანთ, მარჩქილითი: 

მოჯგირალა ირო ყოფე კოჩიმოთი დიდი ნიბთი!.. 

M) იმავე ავტორისა, ს, ნოსირი, 138”. 
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სამოჯგიროთ მით გოკონან, ირ ნერო გასინჯითი, - 

ვარა ანთას რცუნან გუჩქუნ, მოჯგირელე ხვალე 

ვითი. .. 

ღე
 · მუჭორე ურაცუანთი, მიკვე მა, მოჯგირალასი L.. 

მოჯგირეს სოროფლიშო. ხურგ“ ვაუღუ ნინალასი,.. 

მოჯგირეში ოსხუნული“ მუთუნ“ ვარე ქიყანასი. ·, 

ფუ მოჯგირეს, – მოჯგირემენ?! მიქ ტყვიას ვეწაზადასი!: ”) 

(ნ
ა |

 

8, მოჯგირე დო ჯგირი ჯიმა უირი ხოლო. მანგირე,:,. 

უოირხოლოქთ?! დუდ' იყხვიდე, არი“ანშ ვაგითირე--- 

'“მოჯგირეში მოსახვარეთ დუდითი ქუდიგირე-- 

10 მოჯგირეთით თინა ირგუ, ათეც“დი მითირე! 

==
 

„ მოჯგირალა ის ვაჯოხო, –– ნინათ უხურთქოლუე... 

ღვას, თოლეფს დო პის აჯუდე, დუს ხე უფუჩონუე... 
მოჯგირეს, მოჯგირექი დუდ“ ოკო. ქუგულუე: 
სი ჯოჯოხეთის ქენოლე დო ინა ოჩხონუე!! 

18 ც. მოჯგირალა თაში ოკონ, ფიფქრენქ, თქვათ 

ვათქუათ ვარი... 

მარა ესი შურო ვაგუ მოჯგირალა ამუდღარი... 

ასეიან მოჯგირალა ირი ნერო. სამანცარი: 

ვართ ხორცი, ვართი ჩხომი, ვართ ღეინირე, ვართი 

წყარი! 

წ. მოჯგირეს ვახვად ღალატი, განი, ფერდი მოჯგი- 

რეშე... 

20 მოჯგირალა დო სოროფა დოჩინელი რე ქრისტეშე! 

გარზე მოჯგირეშ“ მენდულქი დუდი ოკო ინუგეშე... 
მოჯგირექი მოჯგირალა დღასით ოკო. ვად ა ჯვეშე. 

'7. ბოლოს ბთქუათ, გინოფთარგმათ რუსთაველიში 

დ“ნაჩინა: 

%) შეად. იდეა ლექს. „მაცალე“, ი, ყ–-ძე, გვ. 148, #9,
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სუმ ნერილე მოჯგირეშე მოჯგირალა?შ გ'მორჩქინა: 

სიმორაში სიმონ კა დო ირო ხოლოს თოლსი ჯინა,,, 

მეჩამა დო. ვარ სიხაობე, ირო ჩუქება შ: გოძინა. .. 

თიმო ღურა დო. დინაფა, თი“მოთ მარას გილარინა!. · 5) 

ს7, სიღარიბე, 

=5V
 

ჟირნერირე 'სიღარიბე გიფუჩუნთი, პატონეფი... 

ჟიონერილე, ჟირ-ნერილე-ადრე მაფ“ ნაჩინეფი! 

თეთ ქომიჩქ' ---აკა ვარე ოშინალო ინეფ“' ეფი! 

ნამ-ნამღოე, ნამ უმონკანს, გინოქყვიდით, მარჩქი- 

ლეფი. 

ართი ჯიბეში სილექინე, მუჟამს მუთუნ“ ვაგიღუნი: 
მუჟამს ჯგირო. ვაახორანქ, ჯგირი ხუდე ვაგიდგუნი: 

ჩილი-სქუა ვაგლგაკვანწ, ოშფათ სანთელი ვაგირზუნი! 

ცხენ-უნაგირი ვარყუნსი, ლეკური ვაგინგობუნი! 

10 

„პოლსაპოჟკ“ ვამგოქკირქკინანს დო ვანგოქუნსი 

მაზარა.., 

რსხინსი ჩხეშმა ვაწოგიძუ, პიჩვანს გორკუ ხიზალარა. .. 

ჩაი, ყავას ვამუნქიდა... უბედური სქანი შაოა:.. 15 

ირკოჩ! ღარიბის გიძახუ, ქკელი ვაგიღუნდა ფარა!! 

მარა, პაიტ, 'უფარობა შმუოროთ ვარე სიღარიბე. .. 

მუ ცოდა რე ვამიღუდას, ლექინი მაფუდას ჯიბე... 

ხუდექ ვაგმახანრურუას, კუაშ' ვემედგუდას კიბე, 
ელექტრონეფ“ ვარზინუნდას, რკინეფითი ვაგობ- 

ხიბე. .. 99%) 20 

  

“ იმავე ავტორისა, ს. კოტიანეთი, I90ა. 

.) ხიბა–-კარი, ხიბუა – დაჭერა, მოჭირება, დატყვეგება, შეჯგუ- 

ფება (სამურზაყ.), შეად. ს, სახ. „ხიბულა“ --მხიბლავი, ზუგდ. მ. 

შ. ბ, 

  

შ. ბერიძე–-,მეგრული (ივერული) ენა“.



სჩეთბა დო სინიდისი, სიმართე დ“. გოზიმუა, 

ხასიათიმ! სიმანგარე, გურსი გრძნობა, დუსი პკუ! 

"მისით ვარენო ორკუნი, ჯიმა, თიში მო გიწუა: 

კოჩი ჯოხო., კოჩი ვარე, ჯიკი რენდო „ვარა ქუა, 

9 აი თინა რე ღარიბი, თიშენ' ფრიმულს იბწვიწუა!! 

საკოჩანო თის მუთა წანს, მუში კუჰი, ჯიბეშ?“ მეტი. .. 

მურით დონთხაფირი ლე, ურგებელი დო ჩერჩეტი... 

ფარა თის მუს უკეთენსი,- –ღულა ჯარე, ღულა კეტი 

აი მის ჯოხო ღარიბი-–-–მუუთხილე, თიცალს ერტი)... 

10 ჯიმაშ“ ნგარა, ჯიმა“! ტანჯა, ჯიმა“ ჭუა, ჰიმაშ! 

' პირი 

თიმი Lუჯეფს ვამოხვადუ, ბამბეთ აფუ გოკუქირი?,, 

მუ ფერ“ ბონე დო ისოფე, ძღვირი ი მენ“ იცი 

ძღვირი, %) 
მიდიონიფ დოხარგუა რაშო, ვეგნიი“თე ვირი!! =- 52%) 

98. ოცქვაფური ლე: თი ჩიჩქ!... იიი 

1. ოცქვაფური ლე თი ჩიჩქი მით ჯგირო იგღრუანსი. · 

15 თინა უსორს მაგურაფალს, დუს ხეს ოფუჩონუანსი... 

ირი დიხას თის ოფქეანსი, დღას ვაგიქყოლიდუანსი.. 

ნანასხოლო თინა უყორს, კიდირს იხუტოლუანსი: .. 

8. კლასის მითი წყნარილენი, ეთი ჩქიჩქ“ ორე ჭკვედრი.. 

“მარა თინა მუშა. ღირუ. მითი ვარე წესიერი! 

20 უწესო დო საძაგელსი ჭირ“ შეხვადუ ოშინერი!.. 

კლასი?“ ნარდი, ჯგირი ჩქიჩქ“ კოჩოთ იყი ბედინერი, 

2. კლასის მითი ე'მმაკენსი ირო. მიორთუ უბადოსი.. 

CC 5 ძღვირი-–ირინერი ჩიჩიე, ღვთის გლახა, ანდაზაა მეგრული: 

–- „მუ ეფერი ბონე, ძღვირი ი'მენ“ ძღვირიე.“ 

რ) (083 წ. ს. აბაშა, ლ. გ. 

“თე შკოლაში სასიმღერო ლ,,
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თი ცალ! ჩქიზქ უბადო რე, კოჩო ვერგუ მუში დროსი.. 

მარა მითი ჯგირიდუნი, თინა უცორს ირი კოსი... 

მიქით ჯგირო ვე გურუას, ქალვოფურტინათი თო- 

ლსი!... ?) 

99. მარგალიშ“ სქვამს.,. 

ართმახ, მუჟამს სქანი ბახჩას სი ვარდეფსი ოხოლუდი, 

უჯგუშ! ვარდის ონჯღორეშე გიმაკინ ელ“ აფუდ 

დუდი... 5 
დოგეკვირი ეთი წკელა, ბძირი-–ვარდეფს თემ უჯ- 

გუდი, 
მუქოთ ლალსი “) ბრილიანტი, მუჭოთ თუთას, 

ცას ბჟა დიდი!... 

მა ფიფქრენქი, განგებაქი იხვარუკო. თელი ძალი, 

მუჟამს ჩქინ“ წიკვილ ქიცანას იორჩქინუ სქანი 

' ცალი!.., 

ვეიკქარექ, ვეიხანტექ, მუგდენქ, ეფერქ გითოფალი!!.... 10 
'მიილებე სქან'შენ” თქუან“: რეექ სისქვამაშ" დედო- 

ფალი!!.,. 

ბედინერი თი ქიყანა, ნამუქით სი დაგაბადუ!!... 

არძო მარგალს დუდი მოწონს, -––გარჩქილე ჩქინ“ 

ნარაგადუ. 

“მარა თინა უბედური, მის სქან“ გური ვაუმარდუ!! 

თი ცალქ ხორინს ჩ ერცხას უჯგუ,--საქმე ოქჭირ ირ- 

პყვადუ!!... ”) 15 
100. ვაგიცორქო მა? 

ვაგიცორქო. მა? 

ვაგოკორქო. მა? 

·) იმავე ავტორისა. 

#)=ბადახში, სპარს.; ლალი--არაბ, –-სპ. („ვ.––ტყ.“) სX6MMM.. 

ფშ, ბ, 

+“) 1905 წ., იმავე ავტორისა,
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ვამორწონქო.,, მახარია, სქანი კირი მა! 

მიქყორუქო მა? 

გორჯოგუქო. მა? 

ვარა ტერო მიგოჩქუქო, სქანი ჭირიმა? 

სქანი ვორექ მა... 

ვაგაღორენქ მა · 

სით ღალატის ნუ გამაგონენქ, სქანი ჭირიმა. 

უს ქანეთი მა, 

კოტიანეთი მა-- 

მაფ, “მური, ჯოჯოხეთი, სქანი ჭირი მა!! 9 

101. ტორონს ბგუქ. 

ტორონს . ვოგუქ, უძალეთ ჯაშ" ხას გილასქილა– 

დირსი... 

ჯარითი გონქირაფილსი, შუმა–- ქკომუა დინაფი- · 

ლსი... 

მიკი---მუკი იბირინანს: ელუ მუშის, ელუ თისი, .. 

მარა ინა-ვეეძირე, სო გორასი, კითხას მტსი?! 

მუ ქიმინას, --გურიშ“ ჭუა, მის ეჩიას. უბედურქი?. 

ფურინუათ ვეშ ულებუ, თოლეფ“ დ უხვერ 'ილმე- 
რქი!,, 

ინა ირკოს შ'ებრალებუ, ურია რდას, ოკონ“ თურქი... 

თი ტორონჯიმშმ” ბედიშ" ვორექ. ირინერო მა თის 

ბგუქი!! ””) 

102. ა–– 

(ანბ, ––ქება, ) შთ 

ათე ქიყანას-- –-სი რექ სიცოცხლე, სი რექ სამოთხე, 

ი რექ ღორონთი!.. 

ბრილიანტიმ?ი, შხუ კაკალი რექ, მირე ქიცანას, „თქვა 

ვაუხორთი?! 
–_..–––_–_.... 

%) ლ. გაგუა, 1885 წ., კოტიანეთი, 

%9) , წეინჯიხა. 1891 წ., იმავე ავტორისა, 

XX+) იხ. გვ. 142, შენ. 1.
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გუგალუუნა, დუს სი რწირენა, _- ბედნიერ თინა, 

თქვა რეთ მიმოთი!... 

დიდაში ნახა სი მითინ ვარგუნ, მიზოჯი, ბატა, სი 

სოლე მორთი?! 

ედემიშ' ბალის უძახუნანი, თინა რე წორეთ თქვან" 

საუნჩაშო!... 

ვარდეფი დუსი გიმმუკონანა,-–-გიცქვირინანა იშო 

დო. ამო! 

ზომა ,ვაუღუ სკანი სისქვამას, გორჩქინელი რექ სქვა– 

., მეფიშ“ რაშმშო,.. 

ჰამო. სიტყვეფი, ჩხე ჩალამურეფ! სქან“ მის ვანატრუ 

მუშ“ ღურა დღაშო?! 

თოლი. დო წარი ნოშქვერიცალი, თომა ქვეჩერე, 

| ჭუბურიშ“ ფერი!... 

იადონეფი ბირას „ჰყვიდუნა,–-–ქორძირუნანი, სი 

შვენიერი! ... 

კოს მა ვაფიფქრენქ ფასიქ გიადვას, მუშა ღირუნი 

სქან! ჩე კისერი... 

ლომი რექ გურით, ფუცუცი ძალით, ნესტან, თინა–- 

თინ დო. რექ ეთერი!... 

მიმინოცალო. ზოჯუნქ ხვირალი, გიღუ უფასე სი ტა- 

ნადობა,,. 

ნანდვილ ვარდირე სქანი ღვალეფი, მისრე ვა ნჯარუ 

სქანი რდილობა!! 

ოქრო-ვარჩხილი სი მუშოთ გოკო, მუ სქან“ საქმე– 

რე კანდიორობა!! 

პის ჯვარს მიგაწერთ,; ხატო მიმოჩქუთ, მოკონა მერ“- 

რჩათ ჩქინი მაფობა!,.. 

ჟი ცასი ბჟა: დო: თუთა, მურიცხი უსინთე რენა–– 

სქანი სინთეწკელა.:. 

10 
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რექ ნამ ადგილსინ, სანთელი ვაკო,––-ექ დიახ ვარე 

დღას უკუმელა... 
სირმა, ოქრო ლექ შმიბილ-ტანტილი, ტოლი ვაგი- 

ყხუნს სი სქანი ხელა.. 

ტორონჯიცალი რექ “ურიშ' ძალი, ირფელ”! · ჯგი- 

რი ლექ, მუ გავაბრელა!.., 

ურჩქილ მელექსეს, “შხვა დო. შხვა არზეფს სქანი წო- 

ხოლე აკოკათანსი... 

ფილოსოფოსეფ“ ბრელი ცხოვრენდეს, ჩქინი წომახუ 

მუდა ანთასი.,, 

ქუდუტებუნა თე წუთ“ სოფელი, თი დღა მობძუნა 
ჩქით არძა “შხვასი... 

ღურა მითინსი ვეიოჩირთუ-––-თაშ“ გინოქყვადე თენა 

ყვავილი ნამუ გიწონებუნა, ფერ“! ვაწართუმე დო. ვა- 

ჟღირაფე 
შურ“ მუში ჰამო---ვაუცოთამუ, ვადაჯვეშებე დო ვა- 

ხომაფე... 

ჩქით მერტებუნა ჩქინი ვარდიშ“ დრო, ირო ბოლო- 

შა ვარა მი ნჭაფე? 

ცაშ“ თუდო დიხა მის გესქილადუ, მი ვაღურელე, 
მი ვადინაფე?! 

ძიგირიცალო. კოს ნუ აძგვატუქ ერჩქინელი რექ 

რახანი ვარდო. 

წარეფს ნუ წურუნქ, ირო ნუ პყორუპ, ნუ იღვითი- 
ნანქ, ნურექ უბადო!... 

ჰურჭული სქანი, ღურუშ“ წამალი, ონატრებელი შხვა- 

დო. დო. 'მხვადო... 

ხონარი სქანი, ხონარი ცაში ქოგმაგონით, მონდღუ- 

ლუანთო?.. 

ჯინიანობა სი თეშ“? ვაგოსქუ, მუჭოთ ყვარანსი ბაღი'მი 

ვარდი. ..
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ჰატ, რნ ჯღორელე, სი ვადომღუორე, სი ქარდე ჭკვერი, 

დაკვირებული... 

ხოროფა კოჩიშ“ მუთათ მი რჩქინე, ვაგოქირუდას მი- 

თინი დარდი. .. % 
, 

108. «ა» 

ირი კოსი ქუუღუნო ნეტე ხუთიხოლო. გრძნობა: 

გგინა, რჩქილა, ტანგინაფა, შურიფშ' ნთხაფა, გემოვნობა? 

ქუუღუნდა, მუშენ ვაწანს „ოროფა დო. ჯიმალობა!.. 

მარა მითი ბრელს გიზალანს, თურმე ჭიჭე ოკო ნდობა!.. 

104. თენა მურე, თე ოხერი?! 

თენა მურე თე ოხერი, თე უშურე დო. უგურო? 

დარტანჯენსი, გაწვალენსი დღა მეგიღუ უგემურო... 
ირკოს თიმი სახელი უჩქუ, მუგდა «ე საუბედურო!. .. 

გურს ინა-- ირფელს თის ღოლანს, მუსით, ყუდეს 

ღოლანს ხურო... 

ოკონ დოხუნს დო. დოცვილუნს, ოკონ აშენენს, 

აცოცხლენს! ქ... 

თიმ“ უმუ“შეთ თე ქიცანას ფასი ვაუღუ სიცოცხლეს... 

მის ვაუჩქუნ, თის მეგორუნს, მის უჩხქუნი, არძა 

თის ჭყენს... 

დიდის დო. ჰკვერს აჭჰიქარენს, მაფათ ოჩქვანს ინა ქიჭეს... 

ქიცანაში გორჩქინაშე, თის "»„ხოროფას“ უძახუნა,.. 

თე „ხოროფა“-შ“ სახელი”მა ბრელ“ მუთუნი უჭარუნა!.. 

თიში ქალი დო. მოხვარათ ბრელ ურწმუნო. უნათუნა! 

10 

15 

ვაგიცორსდა, კოჩი ვარექ, გიყორს, თისით –-გიძრახუნა!!, 

მუჟამს ჯგირო. ქგ ა ჯინექ დო. ქბადიქყანქ ფიქრებასი, 

გინოჰყვიდუნქ გურმულ ირო ვარ უწუე „ხოროფა“-სი.. 

#) 1893 წ. იშავე ავტორისა, ს. სუჯუნა, 

“) 1893 წ, ს, სუჯუნა, იმ. ავტ. 

90
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მიშ „ხოროფა“, სონ ? „ცოროფა“, ირკოჩ ტყურას 

რაგადანსი! „, 

მარა კონი მაჟრა წუნთის მუთუნ' ვარე თი“მი ფასი!! 

სითი გიცორს, თისით თსორქ, გილებანძღუთ იშო- 

ამო: 

ართიანი“მ! ჩილამურეფს გილანატრენთ ღურა დღამო!. 

მარა თეს “მი დამაჯერენს, თე გურქ ვემკიირთას 

“მხვაშო! 

წი „ნინუცა“ გიცორსი და, წანას „ნინო“ იცი. „მაშრ“!!,. 

„ნინუცა“-სით თაშბ ოჭირუ ამდღა უყორს მუში 

! ულადი“, 

მარა ჭუმან „ძუკუ“ უსხუნ, ვეწე %) ბოში, კლასიშ“ 

ა ნარდი... 

„მაშო“ ნინომ“ „არესი რე, _– ვეეჭოფე მუჭოთ 

ლანდი... 

თეს „სოროფა“ მუჭო. ჯოხო, დღას აქ ყოროფა ვარენ 

ცხადი!... 

ქუმო წურეთ მა „მიჯნური“ -მიჯნურს ვაუღალატუნი? 

ქუმოძირით მა ქომოჯი ხვალე ხილს გეჯერდუნი... 

ქუმოწურეთ ეფერ“ ჩილი გურით ქომონს მიენდუნი!... 

ინა არძაშ' ვარესი რე, ნინათ ბრელს მით ილენდუნი!., 

თქშ“ უკული ნება მიღუ ბთქუე –-ხოროფარე ჰორი!! 

ადამიანს ვაუყორსი, ––რე „ხვალე კორინიშ“ ჭკორი... 

მუჟამს საწიწკარი გრძნობათ იაფმუუ სუსტი ძორი, 

ხვალე ეთი წკელა უცორს,,.ფუჰ, ხოროფა, დიინთ- 

ხორი!! 

5) მულირი, ახალი ბოში; ჯიელი, 02068L.
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ხოროფაშმ! მუთუნ' ვაბწანს.., ართიანს ათმუკირუნთ 

თოლსი,.. 

მით უმოსი. მარჯვას ტყურენს, აქ ' თინა ატარენს 

105, ვამოკო თიშ' კაბა ვორდე... 

ვამოკო თიშ“ კაბა ვორდე, ვარი, ჯიმა, ვარი, ვარი... 

„დე ბჯვეშებუქ გობთირანსი, იპი ფქ “მხვაში საჩუქარი! .. 

კოჩქ კაბობა იმნატრე, მუქ პუ თიცალ! საცოდარი!.. 

კოჩანას მუთაშა ბთირანქ, მოწამე რე ხატი, ჯვარი!.. 

„ტუფლი“ ვორდე, „ჩულქი“ ვორდე, თიქ მა კუჩხშა 
მომიდვასი. .. 

თი ცალ ჩურჩუტ, ღორონთქ ნუ პუ, იმნატრენდე 

თეს მა დღასი: 

ზარხულს ტვერიში თია იპიფქ, დობკუნს „კალოშ“ 

| იანარსი!.,. 

კუსხ-მოდვალო. გინორთელ კოს ვეაუღ“ მითინი”მე 

ფასი! 

ვამოკო თიმ. „პლატოკობა“-თ, ოკყინ ქყოლაფარო. 

ხეში. .. 

თიქ ჩხვინ დო პიჯი თით ქოსას, იყი ჩქიმო: მუ ნუგე'მი? 

მეუდინე, შხვა ქობძირუნს. „. მოპო ვორდა თანხმა 

თეშა,– 

„პლატოკობა“ იბნატრე კოქ, მუსუ ბჩანს ომუმეში!.. 

ვამ! ვორდე ე) თიში ·„„მლაპა“, „ვუალი“ დო ხე'მ- 

თათმანი... 

ღორონთქ მაშორ“ ხსოროფილსი,. ·დუხსი მუნობზედე 

ანი... 

9) კვამ"--შემოკლებ. „ვამიჩქ“ (არ ვიცი) არის. 

1ს
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ხსოროფილს პიჯ ვუფორე, ფიფქრენქ, ვარე კოჩანანი,., 

ხეშ თათმანობათ ვამოკო, ვავორდე ადამიანი!! 

ისით დიახ ვეებმქიდა, ვორდე მითინი”შ“ ·ბალიში!,, 

მუ იპი ფქ? და მოწამე ანთას გურიმ წადილიში... 

ნატრებაშ“ ნიკი ვანორღვი, მუ საჭიროლე ბოდიში?! 

სქანი მაჩგი პოეტეფსი დღასით ვეერგუნს რდიში,,. 

მირჩქილ, --ნატრი თაში ოკო: მოკო ხვალე კოჩი 

ვორდე: 
თიში გური ბალჩა რდასი, თექ მებაღეთ მა დინვოოდე. – 

ახელანდე დო. ვასქვამენდე, ჩქიმ' ხელობათ თის ვუხ- 

, ორდე. .. 

თეს დიახ ქიიმნატრენქ, შიილებე თი დროს ბჩხონდე!! შ) 

10ხ, ცხოვრებაში აზრი. 

ცხოვრებაში: აზრის ვორწყექ სიმართქმში დინახალე. .. 

თე სიმართე ცხოვრებაშო ბჟალარა ლე დო მასალე! 

თიმ უმუშეთ მუთუნ ვერგუ, ვართი ხუდეს,, ვარ- 

· თი გალე... 

სიმართეში მოღალატეს ვაგაპუე, %9%) ვაგაფალე!... 

ღურელიშ“ ემადგინალი, მაღურუუშ მოწამალე, –– 

თელ“ ქიცანიშ" მონირზე რე ქომოლურო. ხვალო– 

ხვალე... 

გაქირება დიდი ·მოძუ, მით თიმი რე მონინალე!... 

მარა იმენ ხვალე თინარე -–შურ' დო გურიშ“ დუმარჩ- 
ქალე. 55) 

107, გურიმ“ ნწარე ჭუა მიღუ... 

'"გურიშ“ ნწარე ჭუა მიღო, "მუგდგენ ელაფირი მა... 

20 გოსარკუას ვემუელ უქ ცა მაფ. მუნაფილი შა!... 

4 1994 წ., ს.-სუჯუნა, იმავე ავტორისა. 

XX) ვაგაპირე, ვერ გაიფურჩქნები. 

2 1917 წ. ფოთი, იმავე ავრორისა.
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ბრელი ბგორი დო ქიცანას ჯგირი ჭიჭე ბძირი მა! 

ხანდილებას ვაგაურზი დობშურდ, დიიბშირი მა!.., 

ბო”შალაქ ქომიფურინუ, სირჩინექ მესურუ მა! 

ჩქიმი ვარდიშ“ი ქუჩუჩემქ დომ“ხომ, დომიჟღირუ მა:.; 

ჩქიმი ოხვამალი ხატიქ მემდინ, დომიღურუ მა... 

ას მახ შხვეფსი ვოგურუანდი, ასე მიჯგუ ხურუ მა!!! 

ახავა=, ავავაი, მუ დროქ მუმოჭიშუ მა? 

ჩქიმი ბედი'მ“ ხვამარდიქ! ზღვაპის ქაკმოქვიშუ: მა)... 

ცხოვრებაში დიარამე დროქი გაგმობთიშუ მა". 

მოჯგირეფსით გუვოქყორდინ ანწი ვარა მის ბშუქ მამ! .. 

, ! 

ხვალო.--ხვალე ქუდობსქიდი ომბოლქ უმინჯურო. მა.... 

დო ვოოწყექი ვაკოცოდუქ ე ქისანას შურო მა?... 

უმოჯგირეთ მუკპო გაბრზუქ, მუ ბქიმინა შურო. მა?... 

ცას. პუნდიო გორჩქინელი ითამ უბედურო. მა?! ი 2 

108, ვავორექ ყვერე”მა! 

ლეტას, წირდუს ქიიბჩინენქ,-- ვავორექ სვერე მა... 

მი პუნსინი, თით ქომიჩქუ ტერი დო. მოჯგირე მა... 

გურს ხორადილს შხვა დილარძუ, პის მუმეფერე მა... 

თემენ ხურუ ვადომძახა,, თენა ვა დაგ-ჯერე მა!! 

სი ქიცანას მიშა ფაფუქ, ეხურე ვეკგაცუნე მა... 
"ეშენ“ ხოლო, ვადმენდურა, ეშენ! ნუ დამწუნენქ მა., 

„ ჩქიმ“? თეცალი ცხოვრებათი მუთუნს ვაწაგიცუნენქ მა, .. 

მუს მეგორუნქ, მუ ბქიმინა, ბატა, სქანოთ,; ღურელჭქ მა?! 

მა ჩქიმ“ ჭკუას გეთმებჯერდუქ, სქანოთ გიღუ ჭკუა სი.. 

მა ჩქიმოთი, სი სქანოთი, მიქ მუთ ოკონ“ თქუასი... 

ჰჭიჭეს მა. ლე სქან“ წამალი ჩქიმი გურიში პუასი... 

  

% 19)8 წ., ქ. ფოთი, იმავე ავტოოიხა. 
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მრჯგირეში მოღალატექ მოგება დ იჩუასი!,, #) 

109, ამდლა დიდი კოჩი ზოაბგუნქ... 

ამდღა დიდი კრჩი ზოჯუნქ, ჭიფანეფი გალინანა... 

გოცქვანა, გპღორონთენა, მიკ-მუკი გიცქვირინანა!,. 

ამდღა სი რექ, ჭუმანი შხვა, თაში სყოფე თე ქიყანა.. 

საქმ აწაგირთას იარა, მარწუხის მოგინ ჭირანა... ექ ვაVაგ ე უ გ 

სქანი დუს ვაუღალატა, (ცქვაფაქ ვადგომუმუასი!., 
კანდიორო. ვეგნიირთა, ––დეერაგადი ჭკუასი 

დო. თი მარეფით გილართი, ნამუთ თიქ გოწურუსსი... 

ვარა შხვა პიჯ“ მუს მეხვადუ სქანი გურიში ჭუასი!! XX) 

110. მარგალი გორექ... 

მარგალი ვორექ: ძალამს მიცორს ნანაშ“ ნინა მარგა- 

ლური... 

ენა ოგორაფალ“ი ვარე,--აქ მუთა რე უსქვამური!.. 

მის ვაუხორს მუშ“ ქიყანა, მუში სუდე დო კებური?!... 

სი ეშენ“ მუს .მიღირზინუნქ? მუს გიხორცქუ ჯარით 

გური?! 

ჯიმა რექო?, -გოჯ ი ი მალუქ: მიჩქ ცოროფა ჯიმალური,. 

მარა დუსი არდებელო. ვადგანებენქ, ჩქიმი შური!., 

დროქი გუმოჩინებაფუ, მურე ჯგირი, მურე ფური, 

მი პუნს ტერი დო. მოჯგირე, გალენი დო. ჩქიმი 

თური!! XXX) 

111. სადღეისო. 

თის დიდება --გამარჯვება 

თის სახელი დო. ქება, 

”) 1919 წ. სენაკი, იმავე ავტორისა. 

-#%) 1919 წ., იმავე ავტორისა. 

არ) 1919 წ, 21 ფრევალი. იმავე ავტორისა, ქ. ახ.-სენაკი.
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მისითი ამუნდღა შეულებუ 

გაქირებული ხალხი”შ“ რსხება. %) 

112, მარებლობა, 

ოსურს გაგირიგენქია: 

„ოსური, მარა მუ ოსური-- 

გვალა გაგაკეთენქია. 

ათასობით ფარას მერჩ+ 

ცხენი დო უნაგერსია, 

ჩხორო უღული კამეჩემს დო. 

მაქვალ ჩხოუ დო გენსია. 

მუანთილი მდიდარირქ 

“რმხვასითი ვადგარკენცია, 

სკანი კოჩანას ქოძირუნს 
მუში დუს ვაგიზოგენსია. 

იკითხენქ და· 

გასიამოვნენს ბრელსია; 
სისკვამე ვეეკითხა ვარა 

საქმე აკოცენსია. 

მზოჯინალო. უჩარე, 

სიცვერე აბრკოლენსია, 

მარა ენას მუ ბღოლათ 

თიში რჯულს თაში მოძენსია, 

რითქმის ჭიჭე ქულა ქორე 

ჩხემა აკმუცენსია, 

ჩხვინდით ნაბეტანი გირძე გედგუ 

თეთი ჭეს ქა ბრკოლენსია, “ 

თშ პ, ციცხვაია, ს, მარტვილი. 
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CC) 

მუზმათიოენი კაპასირე 

მუთუნს ვეეთმინენსია, 

ირფელი ოკო შეუსრულე 
მუსუთი დე ჯინენსია, 

ექ ირფელი “მხვანერი იცი 

სოდეთ დე ბინენსია, 

დღამე ხუთი”ახ გოლახუნს 

ექიანი მილმარენსია, 

ხურადღებას ნუ მიაქცენქ 
ათე თვისებენსია, 

ის ქონება დიდი მუღუ 

საქმეს გაგიკეთენსია“. 

მუში ღირსი რენი მათი ვამიჩქუ 

ათეცალი მარებელი... 

რადგანს თენა აკა ვარე 

ჩქიმი დუდიმოთ მაოგებელი... 

მა ის ვავაღორინი მარა 

ხომ და ლორენს მხვა ბრელს, 

ოკო. მიართვე. 

თე, ცალი ხალხიში მანებელს, -) 

118. ჩქიმი ხოროფილს. 

ომი“ მახ სქანი კარს მიკი ბლი დო. 

მოკოდ სქანი ძირაფა, 

ართი დორაგადაფა დო. 

აზრიში გინოქირაფა. 

მარა ჯგირო. ვამიჯინედი, 

%) ილარ, ცაგურიას თქმით (23 წ.) ს, 'გურძემში მასწავლებელ 

პროკ. ჯაიანის მიერ ჩაწერილი,



ტანქ დომიჰყუ გინაფა, 

უბედური ჩქიმი დუს, 

თოლს ჩილამურიშმი ქირაფა, 

ორაგადეთ ვამაშინი, 

ჰა ზისხირიში სკირაფა,, 

ვართი სიზმარო გორწყექვნი 

აჰა, ჩქიმი გურიში ჟინაფა. 

აწი სიცოცხლე ვამოზოგუ 

მილამუ გვალა ხონება, 

ზიარებაში მიღება დო, 

გვალა გამო”მორება, 

თე ხოროფა მა მორთუნი 

ვამშქიდაფუ ჩქიმი რჯულს, 

თელო. ქუმოშქვიდუანს 

ამარი გემამილანს მურს. 

ტანს ანთებაქ გომიორჩქინდუ 

გურს მალას დომიჭუნს, 

შურო. ქვმკმოჯინედენი–– 
უკული მათი უშველე დუს. 

ვორექვნი ალამირექ 

მეურქუნი ალაპუნქ, 
გიბჯინექ დო ვარძირუნქ 

თოლს ჩილამურო. გოპუნქ, 

ირი გაჭირებული ნოჯგვე 

სქანი სოროფათ ქვილი კოს, 

აზრი გურს უყვილუნს დო 

შური აწუხენს ძორს... 
% 

მა ვორექ. ათეჯგურა, 
ვავორექ ჩქიმი ხუს; 
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ირიფელი?მი მადაქ მემიდინუ 

გვალო. უძინი აწი ლურს, 

მა თიმი- გე'მა ბღურუქ დო 

მუშა პკითხა შხვა დოხტურს, 

ენა მუკოთ! თაში ქორენი 

ვემოწმებუქ მა ჩქიმი დუს. 

აწი ქომისხუნუ ქოგიჩქუდას 

არძა ჩქიმი გურიში კუა, 

ადამიანი ვაუძირუ 

ჩქიმი თოლს სქანიჯგუა, 

ფიქრი თქვანი მოპწონს დო. 

ვაგიღუნა გლახა კილი, 

ერთი –მორთი მოსაწონი 

მოქცევაშეთ გამოცდილი, 
ეჰე, პერო მიოტე 

სკანობურა ხაჭუჭუა, 

უნიკო. ჯიმი ვაგიღუნდა -––- 

გლახა აზრი ვაკა ნწყუა, 

დადგომილო. გიიფიქრი, 

მა სი, დღას ვაგინჭუა. 

ეგებ გლახას პჭარუნდენი 

მაღორენს ჩქიმი ქკუა. 

მუთი პჭარინი თენა ბაღუ 

მა აქ მეტის მუთას ფთქუა. 

მუჟანს გვალა მექირდუნი,. 

უკული ჭეს ჟითი ქოფთქუა. 
ნაბეტანი ფუალათ 

ჩუანს წყარი იშირუ, 

ბრელი კოჩი უბედური 

„ეშმაკურო ირჩინუ.”) 
  

5 "VII „უშმაკობათ: იშიროს. "ხაზი, ავტორისაა,
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თე ჩქიმი დუდი უბედური 
თე ცალი აზრით ქირჩინუ... ა) 

114. უძღვენე ართი ჩქიმი ყოროფილს. 

ყოროფა უბედურს 

სახელი, ჯოხო. ის კღურუ“, 
ასე ჩქიმდა ქუმოტყობუ 5 

ე მმაკიქ მომწორუ. 

ვოჯანუქ, ვადმორულულუ, 
ვოხექ, ვაღმოხუნუ, 
სიცოცხლუ გამიძაღლუ 

ღურუ ქუმომიწურუ. 19 
ხსოროფარე უბედური -- ! 

მაცყვილარი გურიშმი კუა, 

ხოროფაშე დუდიში დაცვა 

ვაგმაგონა, ვამიწუა, 

მუში ნებაშა გილუ რს 15 

უჯბუმი ღურელიში სკუ2, 
კოჩიში პირიში გემარჩქენჯი 

მუთუნი ვარე ათეჯგურა. 

სოროფაქ მემერუ. დო, 
ვაბლოლამუ ათე ცალი, X»V 

ქოგისორქიენი ქოგიჩქნდა 

კიჭე ქალარდი ქუმობქაოი, 

მიცორქ მაქ გიწ ი ხი 

ვართი დამრღორებოქ, 

-= M) პ, ჯაიანის (20 წლ.) ლექსი, მის მიერვე "ჩაწერილი ს. გურ- 

ძემში. | 
  

შ, ბერიძე – მეგრული /(ივერული) ქნა".
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სქანი ოსხუნური მა ვაპუნს 

პუნდასენი დაჩხირს პჭუნქ. 

ტერი ვეგემიძიცინუა, 

დუდი ვაღმოსვილაფუა-– 
სქანი სუათ მა დოფოვრი 

განიშე ნიგილუბათქუა, 

ართი სიტყვათ სი მიძირუქ--–- 

ჩქიმი სიცოცხლეში გუმართალი, 

'ხე დო კუჩხის გოგილუა 

შესაწირეთ მა საწყალი. 

ართი სიტყვათ ანდამატი X)- რექ, 

ვეგეჭირებუ სი ბრელი ცქვაფა, 
ბროლიში კისერი, ღვა-იაგუნდი 

თოლიშოთ რექ სი მოძირაფა. 

გურიში _მალამა, შურიში ჩხონათა, 

სი-რექ თექინე სო. რე მუნაფა? 

დიდი ნივთი რექ სი თე სოფელს 

მუპო დარსქანდ ჩქინი ნ დურაფა? 

ეფერი დღა მობძუდასიო,, 

ჰამო. ნინათ დემერაგადე, 
ჯვარიაში“ გამათ „ოციას“ თქუანდე 

დუმოგურუე მა ვემერხვადე, 

სქეამი ხეს კილამიოღვანდე 

ჰე ბომია, სი მიწოლენდე %% 

შიოსრულებელო მა მიქანუანდე... 

#)- ალმასი, ·V81, იხს,- აქვე გვ. L44, M: 7.9. 
“ი შემთხვევითი ზიგდიდიზმი,
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თურქი დო. ურიას ქეშ ე ბრალებუ 

ათეზევმა ჩქიმ“ წვალება, 

ირფელი ჭუა გუმოქყორდუ 
მუჟამსეითი მაში. სქანდე ალება, %) 

ლური ვამიღუ დღამი დო. სერით 5 

უსქანეთ შხამი დრო მიტარებუ, 

მუთუნიშა გური ვამაფუ 

მისხუნუ სიცოცხლეში მწარება, 

მუზვმას მიცოოქ ნინათ ფთქუე 

ვართი აჭარე თინა კალამს, 10 

ოკონ“ ღურელი გითელებუდა 
მოჭარუანდე ჰამო სალამს, 

სუსტი, გურიში იმედი რექ, 

მაგარი გურიში მანელებელი, 

ტორონჯი რექ სიმართლეშენი 15 

მორბშე თოლიში მაღორებელი. #M) 

115, კატორღელიშმი ლექსი 

ნებით ღურა, კოჩიშოთ ფიფქრენქ, 

ოკო ვარდასენი მწარე. 

ჩწიმი ჰუას მა პწუხენქენი --- 

ინა არძო სო მაჭარე. 20 

თეთ %გი) ღურა მა მობძენდა, 

ღორონთი! ბრელსე ნ-მაცალე. 

რთხინქ მალას მათუე, 

ჭჰუათ ვარა ნემაწვალე. 

”) თანხმობა, ყაბული, იხ, და შეად. გვ. I45, „ა. 

##) პ. ჯაიანის ლექსი, ჩაწერილი მის მიერვე ს. გურძემში. 

+) ათე ჭუტთ.
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ე პუას თეშ“ ვორწყექ, 
შა - ვავორექ მასქილად 

ჯიმალეფი! გეთხუებუთუ, მა-–- 
უდროვეთ მადინაფუ, 

დ
 არძოს ღორონთქ გაშორანი, 

ჯიმა! თე დროში მოჭიშაფა. 

მუმა, დიდა, და, დო. ჯიმა! 

არძა ართო. შვიდობით. 

10 რადგან თემი გიხორდით! 

ფოსო. გემაგიქყორდით. 

მა––ვაფსქიდიქ თე ჭუაშე, 
თქვა იცოცხლით მშვიდობით! ა” 

116. – 

19 კოს სიცოცხლე მუშო ოკო 

რინა ვაახიოლუნდა, 

ხოროფილი მუმოთ ოკო, 

“მხვა'მა გილეხიორუნდა? ხალხური, იქვე. 

117. # + C3 

ართი სოროფილი მათი ქოპუნდუ, 

20 გური'მა მიხუტოლუანდუ, 

მუჟანს დევეხოლებუქუნი 
თიწკუმა მომიფერუანსუ. 

ჩქიმი საფულეს ტახუნა -”“) დო. 

თითი ოხვარუ თხორუფას, 

, ”) ს. კიწიაში ჩაწერილი მოწაფე ვ. ჩაჩიბაიას მიერ ჩემთვის 

1919 წ.; მთქმელის ვინაობა არ ვიცით. 

X#) =:თხორონა.
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მუ ღორონთი მოძირანსუ 

ეთიში აკოფორუას, %) 

118. X · X 

ოე, შური საყვარელი 

მის გურს დაჩხირი ველარზუნი, 

ყოროფათუ გურბ ჭვილი ჩ 

მის თოლეფი ვაანგარსუნი, ხ--რი |IხI1შძ. 

#  M# # 

119. ბჭუნს დაჩხირი უმკირატუ 

მაფუ გორჩქინელი ალი, 

ხოროფაშენი გური ჰვილი 

მითინი ვარე ჩქიმიცალი, რ 10 

L3 X» 
# 

120, საწყალი დო. ლეხი ვორექ 

წამალი მუ იცუაფუ? 

მუდგარენი, ქოპილუნსუ 

ჩქიმი ღურას ანჭუაფუ, 

მა თეს მორთუნი ყოროფარე, 15 

ბღურუქუდა იშენი 
მუთუნი ვარე. X5) 

–.. 
L3 

121 თე ურჯულო. ხსოროფას 

ირფელი. ქემნოლებუენო? 

თოლემს მიდნოღალუენდო 90: 

სუსუ დუნორკებუენო? 
მუმოთ გინნოჩქუმალუე 

შხვამა ვაგნოტებუენო, 

შურს გე მნოღალუენდო. 
  

%)=-=ღურას, IVხ)ძ. 

-%) გ. გაბედავა, სოფ, კიწია.
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დღას ვაჩნორცხებუენო? ') 

+ ”„ 
# 

„ მარას მიბშინი ვარდი ბძირი 

ჯინს ხომულა, წვანსუ პირი, 

ხსოროფაშე გური ჭვილი–– 

მა გოროხოლუქ სკანი ჭირი. ხ -რი, 1ხიძ. 

# X# 

„ ბოში, წერილი მობქარინი 

მანგიორს მეგოჰქარა. 

თოლს სინათლექ მიდამირთუ,, 

ხეს ვამიღუ შურო. ქჰყანა, 

ჯგირი ბოში მიჩქუდი დო. 

ფურე ტყვიათ გინმართიო? 

ჩქიმი ძლაბალაში გური 

შკამა გომიკვათიო? 

ჩქიმი ღურა მარდი ორდუ 

ათე დღაში ძირაფაშა, 

მუ მოკოდუ თე აზრიშა, 

ვარა თემი მასკვამაშა, 

მარა ჩქიმი ბრალი 

ვარე ვამარტინუ ცსოროფამშა, 

ხოლო. დუსუ გინატრუქუ 
2#X ღურა დღაში ძირაფაშა. 

124, # + X« 

ხოროფა უბედურს სახელი ჯოხო. ის ღურუ 

ასე ჩქიმდა ქუმუტყობაფუ, ეშმაკიქუ ქუმომწურუ, 
ვოჯანუდენი ვადმოჯირუ, ვოხედენი ვადმოხუნუ, 
მა სიცოცხლე გამიძღლუ 

·) სოფ. კიწია, გ. გაბედავა. 

".) ს. კიწია, გ. გაბედავა.
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ღურუ ქუმომიწურუ. 
ხოროფარე უბედური, მაყვილარი გურიში ჭუა, 

სოროფაშე დუდიშა დაცვა ვაგმაგონა, ვამიწუა. 

მუში ნებაში გილურხ უჯგუში ღურელიში სკუა, 

კოჩიში ჭპირიში გუმარჩქენჯი მუთუნი ვარე 

ათეჯგურა. 5 

დი ბკქვი, „ნანა, ხსოროფათუ 

ქორექუდა ქიმმეხვარი... მუთუნი-- 
+ 

) 
128. 

განათლება თინარე 

დიდი ამბეს ონჭუდე, 
ჯვემი დადიანიში ჩილიმშორო 10 

“ტახტის გილაზონჯუდე. 

ჩქიმი დუდიში გაჭირება 

ვეიაჭარე კალამსია, 

ასე იშენი გორწყექუდო. 
ქომიძირუდა წანასია, 15 

გვალო. მუშენი გომიჯოგე 

(დო) მიგარუდა მალასია, 8), 

126. ნოჭყვედი L. 

ბატა, მუქ დგგაბად “მანქარიში მაჰამა, 

სამარგალოს მითა გიჯგუ ართი სქანი მახანა. 

მით რძირენსი--სი გიჯინე კუჩხის ეკატახანა, 90 

(დო) მუშენი რექ ათე ცალი სქანინელა ბაღანა. 

“მვიდობით მიძირედა, მახა, სქანი ჭირი მა. 

ჭახანს გურით ქუმოკოდ სქანი თოლიშმი დინო.ჯინა, 

მარა გურქ უმებორჯ ვამიჩქ სოურე მიკობდინა, 

(დო) ქუვორდიკო. თე ქიანას მუს გი'მენდ ჩქიმი რინა, 28 

”) იმავე ავტორისა. 

”) ს, დომმაცხე, ავტ.?
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სქანი ჰირი. ჩქიმი დუც რთხორენქ %) თექ ვეგეწყინას. 

ჰიჰე მათი მუკმოჯინი ნიმემიყოთა თაქი რინას 

მუს გონაღ ურჩქილედე სქანი სხაპუა დო ბირას... 

127. ნოჭყვედი II. 

მუ სქვამი რექ, სქანი სანთელო, მარგალიტიში ექ- 

არგილი. 

შხვა ფერადი იაგუნდი, მარჯანით ეხართილი. 

თოლო. ბჟარექ, პიჯო ვარდი ნარაგად სქანი ტკბილი, 

(დო) ათეს ტყურას ქობთქუანქდა აბა სარკეს დინა ჯინი, 

სისქვამეშენი სქანიწკიმა შხვა არძო ტყურარე. 

სქანი სინთე ქიცანას ბჟაშორო, გინ არე 

უსქანეთ ე სოფელს სიცოცხლე ვარა ღურარე, 

(დო) კისერი მაღალი, გური ჩე, თოლეფი მურიცხი-–-. 

ჯგურარე. 

ირიფელამო ჯგირი––რექ, მუს აკეთენს ბრელი 

ცქვაფა? 
სქანი სინთე თემი მემორ!ქ, მუჭოთ რუმეში გოთანაფა, 

ვემებრთენი გურქ ვაბღოლ, ვარა პილინს სქანი ძირაფა, 

(დო) დოპილენქ და ქემაცალი, ზიარებაში მოქჭიშაფა.., %%) 

128. საოროფო ლექსეფი, 

(ბოში დო ცირაში შენაჯარა). 

ა ბო მი. 

მაფშალია ქოპუასი ირო ჰამას გიღურჭულა 

ხოლოს ბუდეს გეებკეთე სერ-სერით გიჭქურჭულა. 
ირო. ხოლოს ქორძირიდა მუშო მოკო. მხვადო. ულა 

%) ზუგდიდიზმი. 

XX) დიმიტრი ფაღავა, ს. ბანძა.
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(დო) ოღონდ ხოლოს ქორცსუნდა დო სქანი კართეს 

გილაბღურა. 

სქვამი ჩიტი იპიქინი ჰიჭეს ქეშემბცოდილუა, 

მუჟანს მინდორს ქოოძირნქი ჩქიმი დუს გოგილუა, 

ხე მითინქ ქიმერთხასი: ჩხვინდის ქმუწკიტონუა, 

(დო) ხუს ქიგლარდოხოდქ კისერს მოგიხიცონუა, 

პქოფუას დომიქყანქი--ხეთე დუს დჯგანებე: 
გალიას დობხვილნქი---უჯგუშის იბგალოზე. 

სქანი ხემი ფუჩონუას ქეხანს ვარა იბსარგებე, 

გეხვეწებუქ დობღურა და ჩილამური ქიგმობ ე . 

თიწკემა გითურქ გალიაშე ჰამას მეგიღუდას შური, 

ძუძუს მოგიხიცონუა, გემაძვენუ გურს გური. 

გვალო. მუჭო. იცუაფუქ უღორონთე ჯაში მანგური: 

(დო) იმენდირე “შემიბრალენ ქ სქან“ სანთელო. მა დო- 

ბღური. 

ბ ცირა. 

ბოში, მუჭო გამიბედი, უონჯღოროთ მუშე ბძირი 

ჩქიმდე იმენდ' ქოგიღუნდა ბედი ნორღვე ოკოჰვილი; 

დემეთხიი სქანოთ უჯგუ, სქან მანგური “მხვა ქოძირი –- 

(დო) ქეეცადი მუთუნი ფერო. მიინელე ათე კირი, 

ა. ბიო ში. 

გოტახილო. მეგოქარა ჩქიმი გურით ხსოროფილს, 

ჩქიმი ხეში ნახაზას ზოხო-ზოხო--კორობილს. .. 

აკა მუთუნი ქუმობქარი მუჰოთ სქან და მონდობილს, 

(დო) სი ქოგიჩქ წამალი ოკო ღურა დღაშა მენჭქაფილს. 

მუთი მა სი ქორძირინი ლური ვამიღუ დო. მოსვანჯა: 

გილურქ მარა უსინთოლო. ვამუშენს გური---მანჯა. 

თოლიში ლუბაქ გომისქირ –-თეში ვორექ მუჭოთი ჯას 

(დო) მუთი მოქენი მიბა ღინე---ანწი ვარა ვადაბტან ჯა. 

თ
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სქანი ართი ძირაფაქ გურს მომიწარწალუ, 

ხსოროფაქ დინომილ ტანს გომიცანცალუ, 

ქუგმაშინ სახექნი კისერს მომი ხვარხვალუ. 

(დო,) მუჭო. ოკო. ვამიყორდე ჩქიმი დუდქ გუგალუ. 

აკა ფერი ქფმობკარი იმენდით იბხარე, 

ვარა ფერი ქ-მობქარი ღუორა დღაშა იმგარე; 

ონ ჯღორერე სქანიშენი თე სოროფა მანწარე, 

(დო,) გეხვეწებუქ სქანი--ხეთ დომინთხორე სამარე. 

ბბ, ცი რ ა. 

ენა მურე მობჭარინი, მუ მიძირი ეთი ცალი, 

ვაარწყექო. ჭიჭე ვორექ, პე რდუალა ქუმაცალი. 
ოლახაფეთ გოკოქი» “და ომი პუნს სქანიცალი 

(დო,) მუკო გუორიამი ბორჯი მერქყვადუდას სი ხვანცალი. 

ა.ა.ა. ბოში, 

სქანი სახელს გივოღურე ნოქჭარუე ჩქიმი ხვას, 

სქანი დუდი ჩქიმოთ მოკო, მის მებჩა ვარა შხვას? 

ჩქიმ” მეტის ქაამშუე მაღვენუ ბინა ტყას–- 

(დო) ხე მითინქ ქიმერთხასი გოფსოფუნქ ტყვიათ შქას. 

ეს უჯგუ ღურა დღამა წორო. მიღუდანი ბინა, 

თემი ოკო. იბცხორათი ონარტდანი ჩქინი რინა, 

ლეხის აუჯგუ “მენ დასი ჩქინი გემუანი ნინა 

(დო) მუს მაწვალე თეზემას, ქუმობჰჭარი სო გიჯინა? 

ბ. ბ ბ. ცირა. 

ბოში, სქანი ნაჭარაქ გვალო დომიხვილ გური: 

დღაშით რსიოლი გემიტახ, სერით ვარე ჩქიმი ლური 

ჩქიმი ბრალი ქეგოქჭენდა თეში მა მუჭო დობღური, 

(დო) გემიცადი ნუღურუქ მუთა გოჭე ტყაშბ ოლური, 
კისერს ქიგი ბკვეწელე არძო. სქანი ქაღარდეფი,
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ორქო”მი ძაფით მობხაჭუჭე ეთი სქვამი ნაქარეფი. 

ა. ა. ა. ა, ბოში, 

ფულირი ჭირით ღურელი ვორდი აი, ასე გეებთელი. 3) 

სქანი შურს დღას ვააკო ოკუმაფუ დო სანთელი, 

დასურ მართალს ბქკარნქი და, აბა დუმაში კამათელი! 

დო აჰა, ქომორთ, მართალი ცოფექ, გეგაღეშუ თე საწყ- 

_2%) 5 

199, „%, 

ჩიტი ქუდბმა მითომიხე, 

მაფშალია გალიამმა; 

სქანი ცოროფა ვეგინმაღე 

თე თუთაში დალიამშა, ++“) 

130, _7% 
« # 

ართი ცხენი მათი ქოპუნს, ფაფარი ჩე დო ძუა ფალო 10 

ცირა მუქ დაგაბად გონიერი დო. ქკუა ფალო; 

სქანი რაგადი ფერი ფშიე. გურს გებძვ ქუაცალო., 

მარა იმენი ქიმმოჩქექ ხენწიფეში სქუჯცალო., მიხშიი 

131, ცყოროფაშე გონქირაფილი. 

გურს დაჩხირი მონტებუ–-მონტუ 

- გრიგოლ ფაღავა, ს. ბანძა, დღესაც არის სამეგრელოში 

ზოგან ასეთი ჩვეულება, აიღებს კამათლებს რომელიმე ახალგახდა 

ქალი ანუ ვაჟი და ჩაუთქვამს: „აბა კამათლებო! ამა და ამ ადამიანს 

თუ უყვარვარ წყვილი დაჯედიო". გააგორებენ, თუ წყვილი დაჯდა 
ეყვარება, თუ არა და არა: (ეთნოგრ.) შ. ბ. : 

”) გრიგოლ ფაღავა, ს. ბანძა, 

”") სტუდ. ს. შამათავას მიერ ჩაწერ., ს. ალერტი. 

32) ჩაწერილია ს. კურზუში მასწავლ, გუია ბერულავას ასულის 
(2521 წ.) მიერ. 1919.
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დაჩხირიში ალი სქანი- - 

ხოროფათ თეში ვორექ, 

ტანს ვამიღუ შმურო. გარზებანი, 

მუთუნი ქ-დმაიმედი 

გოხვეწექ, მა საწყალი, 
ვარა ცოდას მორკითხენს -- 

ქრისტე დო თიმ“ მომავალი, 

ღორონთიწკელა მა 'მუ მიღუ 

ათეცალი შემცდარობა, 

ჩქიმდე დღას ვეხუაფუ 
ეშმმაკეფიში შეწყნარობა, ს) 

139. ჩქიმი უბედობა. 

(პოემა –-- თავგადასავალი). 

უჩა ბედიში გაჭირებას ბჭარნქი დო--მირჩქილით, 

მსურს ამბე გაცნობათ ჩქიმი გური ხაშილით, 

ვორექ ბედიში დატანჯული, იბჭუუქუ დაჩხირით, 

ბედიქ მუჩუ სატანჯველი, გოზიმილი არშინით. 

აწი ვორექ მანდურებუ ათე ურწმუნო ბედიში, 

მცხოვრები სოფელ კურზუში, ახალ სენაკიში უეზდიში, 

გრიგოლი ბჯოხო ფიჩხაია, სქუა ვორექ ალექსიში, 

რთხინთ ვადმაძრახათინი, .ბრელი მუ მიჩქ- მა ლექსიში. 

პირველიშე შეხვალამას თითეულო. ჩქიმს ბთქუა, 

მარა ჯგირო ვადმანწყუე, შელასირი მაფუ ჰკუა, 

დარდიში ამფოთებული კოს გურს ინომიძ უჩა ქუა, 

ფიქრი პილნს, დარდი ბკუნს, მაწუხენს გურიში ჭუა, 

პირველიშე გოხოლვდით სოფელს კლასის გურაფას: 
ხუჯი ელაფირი მაფუდუ სუმკაში გილაბუნაფას. 

·) ს. ოჩე, დიმ. გაგუა.
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დღას ვემშაბაკათაფუქ ამხანაგიში ნდურაფას. 

ეშმაკობა ვამიყორდ, მებთხო-ხიდი გურაფას, 

სოფელს კლასეფი გეეფსური, უკული მაღალებას %) ვორდი, 
ოქუმარეო გ.ე ბდირთდი, ხე დო პის გიიბომდი, 

ჩქიმი დუდი”მო. ბკითხულენდი, ზარმაცემს დეეფთხენდი,V 5 

თიცალი ჯგირო ბგურაფულენდი, არძა. უჩიტლემს 

ქუუხორდი. 

ოთხი კლასითი გავათე დო, ატესტატი ქომუჩეს, 

უჩიტელემქ, სმოტრიტელემქ, დოფხვამეს, გომიტეს, 
რადგანც არძას უყორდინი, გლახა გურით ვამირდეს, 

ჩქიმი გურიში მოფიქრება ნატრიშორო გომიწჩქვეს, 18 

ჭახანს უარდგილეთ ვორდი, მუჟანს კლასიშე გიმაფრთინი, 

შურო გურქ ვეგმაქოფუ, სოფელიშა მიშაბრთინი, 

იმენი ვარდი ღირსული, მუჰოთი გურს უჩანდინი, 

მორო. გურაფა მუ მაფუდუ, წიგნემს გევოფუშანდინი, 

ქუთე'მი'მა ქემოფრთი დო. თექი მიშებლი ნინალამა, 10 

დოხთურეფიში ნაწილიმშა, ვრაჩებნი ატდელენიაშა; 

ნამდვილი გემოში არდგილი რდე, თინა იბსხუნე 

“მხვაშა, 

„ქობალს ბჭკუნდი მოსვანდელო, მუჭო სათურქოს 

ფაშა, 

ჭახანს თემში ქიმშუორდი, მუთა მიღუდუ ჯამაგირი, 

მუკვოხედი დო: ბქარნდინი, ხშირას მართუუდუ ფერი. 20 

მუს ფიქრენდენი ვამიჩქიდ, ჩქიმი მოჯგირე დო. 

| , . მტერი, 

მარა” უკული ქვგომირჩქინეს –– ჯამაგირი შესაფერი. 

პიჭე-ჭიჭეთ მომიძინეს, ბოლოს გვალო ჯგირო ვორდი, 
ჯამაგირითი ჯგირი მიღუდუ, უჩაშემსგთი ქუუცორდი; 

#) დაწინაურება, კარიერა.
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მნინალენდი ართი --გურო ქოთი არძას ქუმობწონდი, 

მუთი შეფხვადდ ოჩერედინი, სწორეთ მუთუნს ვა- 

დ ე ფთხენდი. 

ხუთი წანას ქუასრულენდი – თამი ართ -– გურო ნი- 

ნალას, 

ართი საწყენი ვე შეფხვალამუ მუთუნი უჩაშიმმ! დღას; 

მეტი მუშა მომქურუდუ, ცუდის ვაბლოლანდი “შხვას, 

ხლაფოთი ვამისორდ დო ჩხუბი, ვუსორდი ირი ამხა- 

ნაგის, 

ნინალაშე მოლ ეფშინი, ბინა მიღუდუ საკუთრება, 

ცუდის ირო უთხილანდი, მიყორდ დუდიში მოთხი- 

ლება 
დუდიშმა დღას ვემემიჩამ“ ცუდი ყოფაქცევაში ნება, 

თეში გემო'შო ქიმემიღუდუ, წუთი სოფელიში დროება, 

იშო--იშო ქიმვარჩქვანი, დუოჰქყი კათაში გაჩინება, 

ოსურეფითი გ ე ფჩინებე, მინი თინეფიში კავალერობა, 

ბალ-ვეჩერეფიში გუმულა, ბულვარიში გაგულება, 

ბრელი ბთქუე მუშა ღირ, მიღუდუ გემოში დროში 

ტარება, 

მუჭქოთი გამიჩინებეს, დომიქყეს მოჯგირობა;: 

მოფთხ ის მორდიობა, მირონობა, პიოსელობა, 

გვირგვინიში გინოთირუა, ჩეთ ნწყუალა, შაფირობა, 

მინქ მოფთხუ მორდიობა, მინქ გვალო. ჯიმალობა, 

ათეცალი ცხოვრებაშე უკულ ჭირს ქიმშუოლი, 

ჩქიმი მახანას ვაღოლამუ, ქივანას ჩქიმიცალი; 

მარა ცოდაქ თის მ'ე კითხას, მიშითი ორდ თინა ბრალი, 

მიმი ბრალი დო. მიზეზით ასე მიღუ მა გურს ქვალი, 

სოქიშა. თენაქ შებხვადენი ბძირი ართი სიხმარი, 

მითი დ ეკვირებუდუნი, სწორეთ ორდ საოცარი:
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ვითომც მოწყენილი ვორდი, გილმობუდუ სატევარი, 

ეფერი დიდი ტყას მ იფში ვე პალუდუ კოჩიში გვარი; 

თიცალი ჟამს ქიგ ებგონი, ვითომც გერეფიში ზარი, 

ჩქიმი წოხოლე გი ბჯინინი, მიმ ართი დიდი წყარი, 

მოკო თექი მალას მეფრთე, ვითომც ძალამი დეეფ- 

ჩქარი, 

მათი წყარიშა ელ ებლი დო, მელე ქელვოხვილე 
ჯარი, 

ჯარი, მარა მუში ჯარი, მუორენი ვეეფჩინი; 

კოს ვაგიდეს, ვართი ნადირს, ორდ კიჟინი დო. 

ოშვინი, 

მოლე ვამნ ართენა ვარა ითამ ოქირენა ჯინი, 

ნანდვილ“ ოკო დოპილანი, თეურე დომიქყის რცქინი. 

ითამ ძალამქ მამქურინუ, კინი ქიმშუაყუნი ტყას, 

მიშაპუნქ დიდი ტყას, დიხას ვავორწყექე: ცას, 

მევოჯინინი, ჩქიმბ წოხოლე“ ართი თუნთი ქიმი შხანს, 

ფთქვი;: „აჰა, ქემეფხვადი სწორეთ უბედური .დღას”. 

ქობძირი დო –ქიმიოღვარუ, გოურქუ ჩქიმი სურე. 

დორთათ იბდე უარესი, წოხოლე იბდე, ოკო. ბღურე, 

მარა აწი ვამარტინე, ვარა მოკო ქათვოქურე, 

ვარა ოკო ობჭკომას, "ვარა ოკო. ქავოღურე. 

ქემარაგუ, გაკვანთხით, მოფკუნი სატევარს, 

იქ ტოტეფი ქიგმამქუ დო., მა ქიმუოგი, “შქა ქვარას, 

გამმოხორცქ დო. ქუდ“ა ნთხუნი, ხოლო. ქიმუოგი ხვას, 

დოპილი დო გოპტყაბარე, ხორცი გევობუნე ჯღას, 

თუნთიში ტყები მომიღუნდო კინი მუ რქუ ათე ტყას, 

თემი უცფას ქიმშუოლი ცა დო ქიცვანაში „შქას, 

არძოქ ათი ბუქოლეს დო. ქვგომიცი ს „ართო ტანს, 

მინქ ჩხვინს ქუმაჩუ დო, მინქ ხოჯის, მინქ წარს, 

19 
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ითამ თენემს გიბრაყან ქ დო, ვორექ ხეში რქიალას, 

ეფერი ჟამს ქუგვოკურცხი, ხე ქიმვოგი კიდალას, 
გამწუახუნი დო. გებდირთინი, ქუარაგვი სუდეშმი კარს, 

თოლი გუონჯინი --სერი სოფე, მულუოხექ უკუმელას, 

მუჭოთი სიზმარირენი, აწი მათი ქიიფჩინი, 

ჰახანს სანთელი გევორზი დო, იშო -- აშო გიიბჯინი, 

მარა სუდეს მულაპოფექ, ა კარი დო, ე ლოგინი, 

კინი ჩქიმი ნორჩალიშა ქიმეფრთი დო ქიდიბჯირი. 

გური ქომეჩამუდუკონი, პოფუ გემაჩინებელი, 

ინა ყოფე ჩქიმ“ მოხვაოე, ჩქიმი გამათხილებელი. 

წოხოლე მუქგთი “შეფხვადინი, პოფუ მაათმინებელი, 

უჩა ბედი ნობჭარუე, საქმეში გამაჭირებელი,. 

უკული თენარდ, თქვანი ჰირი, უჩა ბედის ქე'მეფხვადი, 

მა პოფექ უბედური, ჩხორო მორთაში დუნაბადი, 

ანგარიშო ცოდათ ნობღეე, მუთი მიქიმინ მარდი –.- 

აწი ვორექ დატანჯული, ქოპილენს თიმი დარდი... 

ქორთოქ დუდი ქამოცვილ, შურო ვამიღუდუ ბრა=ლი, 

იში მუთუნი ვამიღუდუ, ვართი გეძედ ჩქიმი ვალი, 

მარა ქამოღურუკონი-–ნოღვე თიში იღბალი, 

იქ მუმი “მარა გესურო დო. მა პტანჯენს სამართალი, 

-ე საქმექ მა შმეფხვადუ ეჩი დო. ვითი არგუსოს, 

ოთხონ ეჩი დო. ვითი წანას, ნამუთი ვარე გვალო. შმორს,,. 

ეშმმაკებქ ქამიხვად გეგინომისონუ ჩქიმი ფონს, 

დუღას ქენმოსხაპინეს, გამმოსოფეს ტკბილი დროს, 

უკული საქმექ შე დირთ დო იხუ გამოძიებაქ, 

ეცალი ამბე ვეშებხვალამუ, გამიჭირდ ჩინებაქ, 

„სლედოვატელქ“ ობჭოფუ დო. ვამმაჩ თანდები?შ“ ნებაქ, 

კანონეფი ქობძირინი, გემიტირხ ციებაქ. 

გალე გაგმომისონეს დო რუსემქ ქაშამიცყოთ შქაშა,
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სიტყვა ვადმოჩინაფეს ნათესე დო მითინი 'მხვაშა. 

თიში მამალას მოლამიყონეს პოლიციაშე დიდ-ჯიხა«9 შა, 

მარა თუდო ვენვასუნინეთ დო ვავაფურინეთ ეშე ცაშა. 

გურით თეს მეფიფქრენდი, მუშა მუმართ ათე დღამა, 

ქრისტიანეს ქ ანგარუანდ ჩქიმი მურიში მუნაკაშა. X) 5 

არძო ქ-ადმოტებაფეს მართა, მარია დო. პამა, 

მეპუნთ დიდი სამარე'მა, გინ ა რაგვაფალო. ძგამა... 4%) 

133. ბოში (დახასიათება) · 

ბოში მჭურს სარხინოშა, 

დიმეჯინე საქიდოა. 

ბოში--ჯგირიექუ მარა, 10 

მუთა გიგუ საჩითოშა... 59%) 

184, +“. 

«ავმა (ცხენსუ გევოხედი 
მუ რქილინი გე ნქარუა, 

სი ჯგირი ამბე მომიჩინინი-- 

სქან” გურქ თეში გე ხარუა. მიხო“) 15 

135. აბრაგიში ობირეში. 

დღას მითინს ვაღოლამუ: 

მეწუხებული ვორექ -- 
სახათი ხეს) ვამიღუ დო. ძალი. 

5") სუნ თქვა. 
X#-) გრიგოლ ფიჩხაია (48 წლ.),ჩაწერილია ვალერიან გოგოლაძის 

მიერ (31 წ.) ს. ტალერში. 

”") აკ, ქუთათელაძე, ს. მარტვილი. 

3) 1ს1CL 
##4%#).- ხასიათს. 

ფ. ბერიძე – კმეგრული (ივერული) ენა“.
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ცუდ! კოჩანა “შეებქვეს 

მხვაში ნაქიმინა ჭირს 
უმართოთ ქიმივშალი, 

ღღ.
 თორს სინათეს ვავორწყექ 

ენვორექ ორომეს; 

ნტერენქ დრო ქომიძირეს-- 

ოკოდესგნი ქოვღოლეს, 
ირი მარას მიშამრღანა 

10 "”“ხვა-დო”.-'მხვა მიზეზენს- – 

ბრალი მუთა მიღუ მარა 

მიმზადენა დანოსენს, 

წურემს: ქეგმოხუნეს. 

დოშვიადა. მიქ დამიჯერ, 

1ნ ძალით მოსარგალეს. . 

ქუთემშიშა ქემემიცონეს–– 

სუდიშა წარამადგინეს, 

ხუთ!'ამ შვიშახ წამკითხეს,., შ 

186. ვითოჟირი წანერი სყოროფილს! 

ართი დროში ყოროფაქ ასე ქაშამიცოთ ხეშა, 

ვავორწყექვნი შურს ბკაშუ ქობძირუნქინი მივოქეშა; 

უსამართლო. სოროფაქ გამმათხოზი ძეში ძეშა, 

უიმე, დედა, მუს მორჩ, მებთხოზი –მებთხოზ- საფულეშა, 

ოსური მუკო. ვამიძირი, მიძირგნდა არძო ჯგირი: 

მინ ცირა დო. მინ ოსური, პატიოსანი კათაში ჩილი, 

არძას გააბრმიყებოქ5 (ვორდი ეში გამოცდილი)–- 

დო ექ მუ ჭირო გინმართ2-– მუს ვორწყექ სქანი პირი. 
·) აკ. ქურდიანი, მარტვილი:
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კავკასია დომილებუ-––იშოთ მიკობჩილათექი, 

ბრელი ოსური შებხვალამუ არძოს გინობსქილადიქ 

ბჯოგუდუო, მიცხორდვნი აკას ვეკობდინაფუქა 

მუჟამს გაგიჩინებენი--ჟარილი მაფუ ხუთი მარტი; 

მურიში გინართუაფალო. სახელი ქეგუოდვი ფანტი, 

ვითოჟირი წანა ქორე შურიცალო. გემიძე პატი, 

აწი მათი დიბშქვიდი, გობტახი გურიში ადამატი, %) 

ვითოჟირი წანა ნწყვილს, გოხვეწუდი აკა .თის, 

საშვალებაქ ვესუ, პატი ვაბცი ცოროფილს, 

'მორშე გვგალუაფუდი მუჭო. ჩიტი ვარდიშ“ პირს-– 

გოხოლეგდი სრული მონა––ვავოსოთანდი სქანი ჭირს.. 

აკა ქოგმაშინუდას სქანი გემუანი ნინა; 

უკული ღურა ვამონაღუ–-სოდგა მიღუდას ბინა. 

შხვაში ნგარა ქოგისხუნუ, მარჩქილედას ჩქიმი ბირა, 

„ონჯღორე ოკო. გიჩქ-დას ენას ვეშქიდანსგ ცირა. 

აწი გურქე ვაგამირზ--– კოჩი ვორექ, მათ დობღური, 

ბარო კისერი გაგითომეკვათი, შემიწირი --სქანი შხური, 

მიდგა გეჩიებუდასგნი არძაშა ქეგაცი გური, 

მა მუჟანს გეჩიებუქ>8ვნი ხათე ქ-მგალე ლური. 

მიცორქიე მირაგადექვნი თე სიტყვასით იმარდექი, 

მუთუნი მოკო გიწუენი -ჯორიშორო იკვარტიექი, 

მუ სიკეთე ვარღოლენი ––იშენი ეადამიმარდიქიე.. 

ქუორწყექ ჩქიმი დღას· ტყურათ ქაკორდინაფუქ-ვ. 

მიდგაწკვმა ზოჯგნდე პატიოსნება ვადგოკორდგე. 

დაბალი ხალხით ვაგონდურუ, ირგუდიკონი მათ მო- 

/ კოდუ.· 

")=>გულის ალმასი, სათაყვანებელი. 

§ 
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ირიკოს ქაკათე სიტყვაში კილო მ) ვაწგოკორდუ, 

მუდგა (ცოდაქ მეკითხუნი ჩქიმწკიმა არძა ქამგო- 

ქყორდუ, 

მილიონი მა მუთ მოკო სო ვახარჯა, მის” მებჩა? 

სი შმაურსთ ვაიწომიღა, მუკოთ ვამიღდ,ნი, ბეჩა! 

ჩქიმი ქონება ათენარე ლექსის გიჭარუნქ§ დო მერჩა, 

ვამოსქიდ აკა მუთუნი, ვარა ფარა, ვარა ქეჩა, 

ქარწყექ სი უსამართლო, ქ-გარჩქილე ნარაგადი, 

სქანი ართი ჯგირი სიტყვათ, წყარს გეცენს ჩქიმი 

დარდი, 

საიქიოს ქაწორხვადე ჩქიმი (კოდა, ჩქიმი მარდი, 

აკა ქუმომიფერე სი ლორონთიშ" დანაბადი, 

ხვალე მა ვაბღოლამუ-––ენა ცოფე ირი დროს: 

თამარი “შმოთას სოროფებუ--ქომიჩქინა ირი კოს, 

დარეჯანი –– ტარიელს, მთელი სახელმწიფოში სწორს 

მა სი მეცოროფიკონი ეშენი ღორონთი მუთ; 

მიჭყორს. 

თეშენირე ბრელი კოჩი ჭკუას გინოსხაპუნსენი; 

დუდი იპილენი მუს მოხვარგ მუჭოთ ზისხირი ვაუ- 

რსე ნი, 
ენა იშენი ვეფიქრა ზისხირი კოს ვაურსენი 

ჩიჩიეთი გემწარებუ ––მუჟამს საქმე წაურსენი. 

სი ფიქრენქო მუთუნი რენი ბოროტება ართინერი, 

ის ჭკიქკიტიათ ქართუ, ტურა, ყურდგელი დო გერი, 
საქმერე ჯგირი სიტყვა დო მუსაიფი "ო'შინერი. 

სი პილი დო სი დობთხორი–--დამაჭკვერი სქანი "მერი, 

მა ის დღას ვაბთქუანქე ჩქიმიცალო. იბირენი; 

ჩქიმი ძირაფას ლეხი რექ, ხათე ოკო დინჯირენი; 

%)==სიტყვის მასალას.
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მა იმგარქო, სი გიფულუ“- ტყობიშე ოკო. იბხირენი, 

მუდგა ცოდა მოკითხუნი ნაბტანი ემიკიბირენი. 

მუშენი ვარშუ თი დროება, მუ ამგოქყოლიდუანს? 

ჩქიმი ხსოროფაში გურიშენი ოი მახ ცსოფექ წირჟას, 

ასე თაში გომიჯოგენი მუ ეშმაკეფი გილუანს, 

მითინი ვამოგიწონუანს, ქრისტიანეში ხვილუოას. 

საწიწკარი "ვავორექ, ვართი ქულა, ვართი სცვერ“ე, 

ჩქიმი ხორცის მა ბჭკუნქანი თი ზომაშე. ქუმაშერე; 

უპკუობას ქომიმტკიცე, ქუმასუნგე, ქ2მაცვერე; 
გვალას თაში მირდენქინი მუქ იყუ, მუ ამბერე? 

პატიოსნება ქომიღუნდა, მა სი ირო მიცქვაფუქ5, 

სქანი ამბეს თქუანდესინი ოიშახ ქემებჭიშაფუქი, 

მეტი ვამირაგადაფუაფუ თეში გამწობძირაფუქი, 

ასე მუთუნი გიწუენი – გერიცალო ირკაფუქე, 

ჩქიმი აზრი გეკოპტყური, საიდუმლო. ქაშგაბარი, 

ჩქიმი ახალიგაზდა ჯანი--სქანი ყოროფას მუვახვარი, 

სი რდი ჩქიმოთ ელსამეთი, “') შურიში გინართუაფალი, 

ჯოჯოხეთო გინმართიო? ღორონთი სი ქემმახვარი. 

ოთ მახ ქომირაგადუ სქანდა ჩქიმი ხასიათი; 

მითი გოკონი გისორდასე ენა ვამივარებ მათი, 

მათი მოკოდუ გიცორდიკონი, მუჭოთ გიყორდი 

“მხვათი, 

თითქმის ვედმენდურიკონი მერჩი თიშმო. შეღავათი. 

ენას შხვა ვექუნს, ჩქიმცალი ახალიგაზდა ბოში, 

მუში ცოროფილს უყორდას ართი მითინი, გინდა ოში, 

მარა მა „სქანი ხათრიშენი დუდი დობღვი მუჭო დოში, 

მანგიორო მიქყოლოფი-– მწარე სიტყვა, უჩა გროში... 

ა)=–თილისმა, +X2IVCM20X», არაბ, 

10 

20
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გამოცდილი (კირა რექ, გუბერნიაში მოსაწონი, 

დიდი კათა გიჩინენს რუსი, აბხაზა დო შონი; 

თეცალი გამოცდილი ცირაქ, კოჩი თეში დამამონი, 

მუთუნი დოხტური ვამოხვარუ ქაჩუქე ტრაპიზონი, 

წ მა უჰჭკუე ვავორექ ქუმარჩქილე ჭიჭე მცნება: 
ართი თუთარე ბჭარუნქენი:-- შევადგინი განჩინება, 

დუდი იპილენი მუს მოხვარუ თაქი მოსქიდუქი სნება: 

ახალი აზრის მუგოშინა ქომუჩი რაგადიში ნება, 

დიო ხოლო. ართი თუთას, გიჯინექ ართი დღაშა, 

10 რთხინქ, შმემისრულენქიდა ხეს გიჯუდუ თანაფაშა, 

ვარა ირფელს ქემოუტენქ, დუს იბღა ტყადო-ტყაშა –- 
ფანტის მა ვაპილუნქ, თეში უურქი კარტოდაშა. 

ბეჭედირე გიჩქუდას ათე "ჩქიმი ნარაგადა, 

მუჭოთ მუგო-შმინინი, ათეში თუთა მიღუ ვადა, 

15 ჩქიმი ანბეს გეგონე, ქუთე მიმა ქუმორთადა 

ონჯღორე ნუდგაგურე, ციხეშა ქომიძირუანდა, 

აწი ჭარუა გავათე» გური უჩი ოშინერო, 

ლექსო. თიმენი გინვაკეთი-–-ვაგაგიბედი სიტყვიერო, 

პასუხი მალას ქომიზოჯი მიიფიქრი ნიჭიერო... 

90 “მვიდებით ხეს გარზე ქომაჯუდი ხსოროფილს 

ჯვემებურო. ვადმალორა ვემკუკინა იშო პის... %) 

137. თვალუა ცირაში, 

ტყურათ დუსე იმნუგეშე 
ახავაი ჩქიმი ღურა, 

5 ბეგლ. ფაღავა, 80 წლ. ს, ბანძა, ჩაწერ. ბედ. ბოკუჩავას 

მიერ. 
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ღორონთქე ცუდას იკითხას 

მითი ორდას თაქი "ღულა. 

აწი დორთას ვეველუქ 
ვეხუაფუ იმი მულა, 
––ათეთ მიჩქე მა ცოდას ხ 

ჩქიმგდა ვაუთქუალ ულა. 

აწი ფთქუანქ, მოთქმას ვიტყუქ 

საყვარელქ გამარისხუ 

შური მეურს, ბღურუქ, იბჭუქ, 
ღურა”მე კოჩქ8გ მა ვამირსხუ. 19 

აწი ფიფქრენქ ჯაბის ვორექ-– 

გურქ აწი ვაგამირზუ, 

დუს იპილუნქგ მაქი მარა 

ჯიბეშა ხამი ვალამიძუ. %) 

138. მახინაეფი. 

(დიალოგი). 
მუში უნჩამის მუთმაშინანს-– 15 

მამასახლისი ბაძუ: 

ბაძუ: ხირუაქ „გებრალუ, 

სამართალი ვაძუ, 

სერი დო დღაშით ქიფსოფუქგ 
უბედური ბაძუ, 20 

მარა მუთუნი ვაგოფრთი-– 

მუთ ვაძენი–--იშენი ვაძუ. 

"ოირდიხას ცხენქ გოჭყორდუ 

ვარე აქ ანგარიში..., 
ხან ოში დო. ხან ხუთო”ში 95 

მახინჯეფი” ნავარიში.... 

") აკ. ბოკუჩავა, ს. ალერტი.
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მახინჯეფი: ითამ მახინს თხოზუქ. დო. 

მართალი კათას' გინარექ, 

საზოგადოს ნუ აღორე-- 

გვალო. ჩქინი ჯიმარექ, 

5 ჩქინიანენს ძრახენქე დო 

ითამ ბაძუ მართალიე, 

სორე სამართალი ვარა 

დუდი მიოკვათალიე.,.. 7?) 

139. აბრაგი ასლამ ცურუაში საზახალა, 

(Vმ». იხ. გვ: 94---100, M# 45). 

მა ამბექ შებხვადინი 

10 იდცალი “შეხვალამუ ტერს; 

ქორთუენს მიშუოლი 

ურწმუნო. დო სახელი ჰჭყელს. 

ინენს მუჭო ვაჭოფედი 

მა გევოხედინი ი ცხენს, 

" 15 ზემხარიშე მობთხოზუნა 

ჟირი დღა დო სუმი სერს, 

წოხოლე ჯარქ დობხვადუნი 

· ტყას მიშაბარგუდეს, 

”მარა'შა გი მშართესე კონი 

ბიე მუქო დამიმარგუდეს, 

მა ექინე მიფშინი, 

თექი მუჭო. აგუდეს. 
მუჭო კინუოჯინედინი 

ირო. დოთეანთხუდეს. 

") ფიდო ბოკუჩავას (85 წ.) გამოთქმით ჩაწერ, ს. ალერტში 

პკ. ბოკუჩავას--მიერ.



– 200 – 

მულადირი ცხენი პუნდუ 

ქუთეში”შე ნარულეფი, 

ჟირი დღა დო. სუმი სერს 

მათი ვავორდი ნარულეფი. 3) 

ცხენი წყარს მოლე მუნგბლი დო. 8 

პე მოსვანჯა მა მოკოდუ, 
იზმა ცუდი ქობქიმინი 

მა ხვილუა ვადმოკორდუ... 

თაქ აზრიქ ქომმაჩუ 

ქოთ იფიფქრი ოშინერო, 10 

ჰე, ლეკური, ქოკვათნქედა 
რექ ღორონთიშე გორჩწქინელო... 

ტარჩენს მოლე ეკიბლი დო. 

თომაში მაფსქა ჯარი მულა, ' 

მა ხვალე დო. თეზემა კოჩი 15 

გარზა მუჭო ვარე ტყურა, 

„თაქი ხოფე ჩქიმი ბედი 

აღსასრული ჩქიმი ღურა... %%) 

110, 

უმინჯური ნიჭეფიშმი ლექსი. 

ნიჭი კოს მუს ოხვარ 

ვაუღუნდა გურაფა: 20 

თოლი აფუ ეკირილი 
ეწაპფორ მუნაფა. 

გ ზმა: L->,ნარბენს“, 1I=>,„ნამძინარგტვს"-, 
2-7) დაუმთავრებ., ი, კაკულიას (50 წლ.) გადმოცემით ს. პლერტში 

ჩაწერ. აკ. ბოკუჩავას მიერ.
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ჯღვერი ') ოკო ირი ადგილც 
“შარეფიში წურაფა. 

ათე კილეც დიდი ოკო. 

სწორეთ გინოფუნაფა,.. 

თ
 კლასეფიში გურაფას 

ჩქინი მეფე აძვირენდ, 

ამოკლენდ ირი ჯგირც, 

ვითარებას =5 აჭირენდ. 

ათასიმე ჟირს უჩქიდ – 

10 თის ხოლო. თაკილენდ. 

ემი გარდა მუზიმა ჰირდ, 

მარა რაგადი ვაშინერდ, “ა 

კინოხიანი 299%) ჯგირი მარა–– 

ანწით მუთას აპირენდ. 

15 ირო "დუდიშო ღვაწენდ დო. 

მეტო. ხალხიშო. ვასტილენდ. 

სასარგებო. სქუალეფს 

უომინჯობათ აკილენდ. 

მერუ ცოდაქ ადრე ვარა –- 

ბბ უფურამობას ადგინენდ..., 

ტყურათ აზრი ქოპილენც-– 

დუდი მაფუ წვალებული; 

#) ბელადი, 80X4%I. 

#9)=-–განვითარებას. 

##") უთნოგრ, ·მხარე,, სიტყვისა და მისი ბიბლიოგრაფია იხ. კსა" 

ლექსიკ. მასალაში" (I წიგნის II ნაკვ, ბოლოში). 

2+M5+)-- წარსულს,
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ათეში გე'მა ბრელიშმა მაფუ –– 

დუდა მა ღურა ზალებული. 

ათენერო ჩალებული. 

ახალეფქ ეცადით დო. 
ჩქინდე რეთ ალებული. ') 

  

-“=–=დალოცვილი, დადასტურებული, იხ და შეად. ლექს. 

M»»# 79 და 114, სადა, ალება-=-თანხმობას, ყაბულს, ლექსი ჩაწერი- 

ლია მოწაფე ნ. შონიას მიერ ს. მარტვილში. : 
– 

  

შ. ბ. –-„მეგრ., ივერული, 'ენა". 1990. 

”დასასრული I წიგნის L “ნაკვეთისა.



უმთავრესი შეცდომები ბევდვისა: 

შესავალში: 

1) გვ. 6. შენ. L გამოტოვებულია: „ბ.ბ, ექიმი იას, ჟორდანია, 

მ) 

2) 

4) 

§) 
ნ) 
?) 
8) 
ჭ) 

10) 
11) 

19) 
18) 
14) 
15) 
16) 

პროკ. ჯაიანი, ნ, ბერიძე, 

აკ. გოგოლაშე. ბ. გეგე- 

ფაღავა“. 

გვ. 1 3, 90 გამოტოვებ. : ს. ჯოლო, 

გვ. 14, · ჰენრი კლაპროტი და არა 

ი. კლაპროტი, 

გე. 15, 11. „განათლ.“, „MM 4, 1920 

(და არა M 9), 

1ხ1ძ., შენ. L1-== მოამბე 1895 წ. #M#M10--19 დ არა 1836). 

გე- 16, „, გრძელ „უ“-ს ჩვეულებრივ დ მოკლე „უ“-საგან., 
გვ. 19, შენ.: „გან.“ M 4, 1920 (და არა M# 2). 

გე. 21, ,, ქუაში მახუალი (და არა ქუაში). 

გვ. 29, შენ. IV: მ. ჭანჯი---სომხ. კან ( MV ). 

გვ. 30, შენ,: მ, ჯანაშვ. რეც. კივერ.“ 1895 წ. M 149, 

გვ. 32; ,, 40-იან წლ, ქ. ენის სწავლება შემოღებულ 

იქმნა. 

გვ. 35, , ჰენრი კლაპროტი (და არა კლაპროტია). 

ჯხ., ი, „Lხ6L ძმ5 000:015Cნ6“. 
Iხ., 99 M ტრომპეტტი. 
გვ. 45, „ე შეად. მეგრ. ოზე, ქართ. ეზო-ს და სხ, 
გვ. 40, «ა გამოტოვებულია: ს. ს. „, რუხი–– ჭუბურხინ ჯის 

რაიონ ში ყოფნის დროს, სადაც. “შემთხვევა გვქონდა 

გავსცნობოდით ჯვარელებსა. 

ტექსტში: 
გვ. 59, ას ვაბღოლუა” (და არა “კაბღოლუა). . 

გვ. 53, „. ნოთქუექენი (და არა ნათქუექენი).



3) 
4) 
5) 
6) 

”) 

8) 
9) 

10)“ 
11) 
19) 
13) 
14) 
15) 
16) 
17) 
18) 

19) 
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